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«/la 6yoem umspex»: “A French Novel” by Frederic Beigbeder as a Translator’s Challenge

A movie title as an artistic device can serve as a chronotope of a literary work. Being
the movie’s “name” it can be regarded among other onomastic realities of the time of
culture. Thus it accounts for the use of traditional translation techniques some of which
can be misinterpreted if a translator/reader lacks necessary cognitive baggage.

Key words: translation of modern fiction, onomastic realities, movie title as an artistic
device, chronotope, cognitive baggage of a translator/reader, translation techniques.

B Hacrosiee BpeMsT BCE yallle TOBOPSIT «O cBoeoOpa3sHoM addekre
WHBEPCUHU B MPOBEICHUM HayuyHBIX MccaeaoBaHuil. Ero cyTh 3akioya-
eTcsl B TOM, YTO B Hayajie ”THHOBALIMOHHOIO LIMKJIA YK€ BCTAlOT He (yH-
JlaMeHTaJbHbIe HCCIIeJOBaHUsI, a TMPUKIaAHbIe TOUCKOBbIE PadOTHI.
<...> Bce cepbE3Hble 0000IIEHMUS AENAI0TCS B pE3yJIbTaTe KPOIOTINBOM
paboThl HaJ, KOHKPETHBIMU MPUKIAAHBIMU TTpobdaeMamMu. MHBIMU cli0-
BaMU, He yHIaMeHTaJIbHbIe OTKPHITUS U pa3pabOTKU MOPOXKIAIOT ce-
PHUIO YaCTHBIX MPUKJIAAHBIX U3bICKAHUH, KaK 3TO ObLIO paHbIIE, a Cepust
MPUKJIAIAHBIX TOMCKOBBIX PA0OT reHEPUPYET HOBBIE MacIlITAOHbIE HAyY-
Hble OTKpOBeHHUs. Takoil mapagurMaabHbIil CABUT MOXHO TPaKTOBaTh
KakK Tepexoi OT JeAYKTUBHOIO CIoco0a MO3HAHUSI K MHAYKTUBHOMY.
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Teneps Hayka UAET HE OT OOIIETO K YACTHOMY, a OT YaCTHOTO K oOlIie-
my» [beneukuii, 2008]. UMeHHO B TaKOM KJTt0UY€ BBITIOJIHEHO UCCIIENO0-
BaHMeE, Pe3yJbTaThl KOTOPOIO U3JI0XKEHBI B JaHHOI CTaThe.

OnataxHbIil (ppaHIly3CKUU MUcaTeb, He UMEIOIINIA CIelnaJlbHOTO
JINTepaTypHOTO 00pa30BaHUs, HE JIOMAIOILIUi cebe ToJIOBYy Haja TeM, B
paMKax KaKux TpaavlIMii OH TMUIIET, HO TIPX 3TOM BBIITYCKAIOIINI IO
KHUTE B TOJI; MOJIPOCTOK, KOTOPbIA HUKOTAA He MOB3pocieeT, Hebora-
ThIA BOOOpaxk€eHMEM U TMO3TOMY MUIIYLIAI O TOM, YTO MEPEXU caM;
130aJ0BaHHBIM LIMHUK, Oejiasi BOPOHA MapUKCKUX CBETCKUX Beyepu-
HOK, caMblii IEpeBOAUMBIN (PpaHIly3CKMI POMAHUCT — BOT JaJIEKO He
TTOJTHBIN TIepedeHb SIUTETOB, KOTOPBIMU HanestoT @penepuka beroe-
Iepa, aBTopa HamrymeBinero «®paHIy3ckoro pomaHa» |Beigbeder,
2009], HecCOMHEHHBbIE TUTEepaTypHbIe TOCTOUMHCTBA KOTOPOIO ObLIN OT-
MeUeHBI MpecTUXHOM NMpemueit Penono 3a 2009 .

Tonaukom K HaMMCaHWIO KHUTU MOCITYKWI rpoMKuii ckaHaai. [Muca-
TeJb OB apecTOBaH MOJUIIMEN 3a HEeMPUCTOHOE MOoBeAeHUE: Oyayun
HaBeceJie, OH packaTajl KOKauHOBYIO TIOPOXKY MPSIMO Ha KaroTe aBToO-
MOOWUJIsI, puIapkoBaHHoro B LeHTpe [Tapuxka. TaroctHoe nByXIHEB-
Hoe MpeObIBaHWE B KaMepe MpeaBapUTeIbHOTO 3aKJII0OUEHUSI OCTaBUJIO
€My eIMHCTBEHHYIO BO3MOXHOCTh — «BBIMTH Ha CBOOOIY B CBOMX MeU-
Tax u ¢aHTa3msIx <...>, HBIPHYTb B BOCIIOMUHaHUs O J1eTcTBe» [berde-
nep, 2010a].

Hns mepeBogunka pomaH @. berbenepa nHTepeceH He TOIBKO CBO-
MM OPUTHMHAJIbHBIM ITOCTPOCHUEM O TUITY «séances permanents — He-
NpepbiBHbIX KUHOCeaHCo8», XapaKTEPHbIX M (PpaHIy3CKMX KUHOTea-
TpoB cepeauHbl XX B. (J’ai placé la fin au début, et j’espére que ce récit
se terminera par un commencement (ma libération) (p. 157) — 5 nHauan
¢ KOHYa u Haderocw, umo Konwy Hauasom (oceoboxcdenuem) (c. 205)!, ne
TOJBKO JIIOOOMBITHBIMA MKOHUYECKUMU PEIICeHUSIMU TTOCTPOEHUSI TO-
Jurpaguryeckoro Tekcra, TaKUMHU Kak yMeHbIlIeHUe mpudTa JIst 0Tpa-
JKeHUS TOHMXKEeHUS rojioca ToBopsiiero (. 40), He TOAbKO eAKUMU U
CapKacCTUUYECKUMU XapaKTePUCTUKAMM COBPEMEHHOTO (paHIy3CKOro
obmmectBa. «@paHIy3CKHIlT poMaH» MHTEPECEH eMy IMpekae BCero Kak
KOHTJIOMepaT MepeBOAYECKUX MPoOJieM, TPEOYIOIIUX NajeKo He OJHO-
3HAUHBIX peIIeHUA.

BrieuaTisieT ajieMeHTapHbI KOJTUUECTBEHHBIN aHaIU3 JIGKCUYECKO-
ro cocTaBa Te€KCTa poMaHa, MHOTHWE BJIEMEHThl KOTOPOIO MOXHO IO
MpaBy OTHECTU K paspsily «HEMEePeBOAUMBIX»: UCIOIb30BaHNE CHUKEH-
Hoit tekcuku (170), 3aMMCTBOBaHUI 13 IPYTMX UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,
[JIaBHBIM 00pa3oM, aHmmuu3MoB (144), mennunHckoii (133), ropunuye-
ckoit (136) u kuHeMarorpadudeckoii (14) TepMuHOIOTHH, a0OpeBUa-

! 3nech u nanee nepeson Enenvl TonoBuHoi. Llndpbl B CKOOGKAX OTCHUIAIOT COOTBET-
CTBEHHO K TeKcTaMm opuruHaia [Beigbeder, 2009] u nepesona [ ber6enep, 20106]. — B.T.
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Typ (58), peanuii (tononnmoB — 201, aHTpormroHMMOB — 314, Ha3BaHMI
dupm/marasuaoB/6peranoB — 160, u T.40.). (Ja IpocTUT HaM yBaXkae-
MBI YWTATeNb IIOTPEIIHOCTh momcuéra B 5—10 emmuun!) A ecim
yyecTb, UTO MHOTME M3 HUX IOBTOPSIOTCS B TEKCTE JO AEcsATKa pas,
co3nmaBasl YIIOMSIHYTHIN BhIlIe 3(DMEeKT «HeNMpepbIBHOIO KMHOCEAHCa»,
WJIN, TOBOPSI A3bIKOM JIMHTBUCTUKHU, CBOETO pOJa pAMOUYHYIO KOHCTPYK-
LI110, TIO3BOJISIIOIILYIO CBECTU B €IMHOE 1IeJI0€ pa3pO3HEHHbIE BOCIIOMU-
HaHMSI JETCTBAa BOCMAJEHHOTO MO3ra BO3MYTUTENSI CIIOKOMCTBUS 100-
POTOPSIOYHBIX TTApYKaH, CTAHOBUTCSI OYEBUIHON MX 3HAYMMOCTD KakK
CMBICJIOBBIX OTOP aHAJIM3UPYEMOTO JIMTEPATYpHOTO IPOM3BENCHMUS,
MO3BOJISIOIINUX BBICTPOUTD KU3Hb MUCATENSI HE MPOCTO MO XPOHOJIOTHU -
YeCKMM METKaM, a 10 TeM COOBbITUAM, (akTaM, 00beKTaM, IpeaMeTamM
ObITa, KOTOPbIE OCTABUJIM HEU3TJIAAUMBII CJIed B €r0 MaMsITH KaK Mpe-
CTaBUTENIST TOKOJICHUS paHIly30B, XXKUBYIIUX Bo PpaHIINM Ha pyOexke
XX—XXI BB.: “Telle est la vie que j’ai vécue: un roman frangais”. —
«Takosa xcusnv, Komopyio s npoxcun, — @panyysckuil poman». Takon
OOIIMPHBIN WUTIOCTPATUBHBINA MaTeprall MOT Obl Jiedb B OCHOBY OpUTH -
HaJIbHOTO 00Pa30BaTEIbHOIO MPOEKTa, CBOETO POJa «TeOpUHU TepeBoa
B A€HCTBUM», HO 3TO TeMa OTIEIbLHOTO Pa3roBopa.

B npuBenéHHOM Bblllie MepevyHe B MOJABISIONIEM OOJBILIMHCTBE
MPUCYTCTBYIOT JIEKCUUECKUE €IWHUIIbI, paccMaTpyMBaeMble TpaavIIv-
OHHO B paszjiesie MepeBOMAYECKO OHOMACTUKU WJIM OHOMACTUYECKUX
peamuit [Bunorpanos, 2004; Iapoosckuii, 2004; Epmonosuu, 2005;
Topmkosa, 2006 a]. [IprMedaTebHO, YTO B KOMIIO3ULIMOHHOM TIJIaHE
9TU €IUHUIIBI MO3BOJISIIOT MOCTPOUTH MPaKTUYECKU MCUepIbIBaoIlee
reHeayormdaeckoe apeBo ceMelictBa ®penepuka berbemepa, BKiIodas
BCEX €ro MHOTOUMCJIEHHbIX 06a0yllieK 1 AenylieK, Asaei u T€Teit, Kyse-
HOB M Ky3WUH B OKPYXEHWHU peajbHbIX IMEpPCOHaXeil MHOTOBEKOBOU
HUCTOPUM YEJIOBEUYECTBA, CPEeIUd KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT OuOeiickue
nepcoHaxu (Mucyc Xpucroc, ABeab u Kaun), ¢punocodps (CeHeka,
KanT, Lllonenraysp, bapt, ®yko), n3BecTHbIC MCTOPUUECKUE IEITECITN
(me Tomnb, Mutrepan, [Tommmny, Illupak, Tangu, [utnep), aurepaTo-
pol (Iexcrmp, Poucap, Patie, Iukkenc, JoctoeBckuii, Totee, Tioro,
IIpyct, bomnep, Mopuak, Xemunrysit, gio Iap, Illoy, Pem0o, 2Kun,
Captp, Kamro, Cenun, Buan, Ilepek, Tyne, Banepu, Caran, 1’OpmMec-
coH, HabokoB, bopxec, A3zumoB, Can-AHToHuno, Kappoin, bpandepu,
JlumoHoB), Benukue komnosutopsbl (Iyoept, IlyyunHu), 1IaHCOHBE
(Cepx Pemxanu, bap6apa, Myctaku, Huno ®eppe, Dnron JI:KoH),
PYKOBOAUTENIN KPYIHBIX (upM, n30aTeabCcTB (AHTYaH POy — komma-
Hus Danone, @opect Mapc — komnanust Mars, ZKau-IomuHuk boou —
OBIBLLIMI TIaBHBIA pegakTop XypHaia FElle), cka3ouHble IEPCOHAXU
(den Mopo3, Cunsis 6opoga, MajlpuuK C MajJbuMK), akTEépbI (XKepap
®Oummnm, Mwumens lama6pro, Jlym ge ®ionec, bpmwkur bapmo, UB
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Pennbe, [Tbep ®pecne, Pobep Occeiin, JIxexk Hukomncon, Jactun Xod-
MaH...)2%.

[To3BOJISTIOT OHM COBEPIIMTD M YBIIEKATETBHYIO IIPOTYIKY 110 [Taprky
(Cena, octpoB Cute, npeamectbe CeH-Onope, Enucelickue mos, by-
JIOHCKMI Jiec, OusHec-kBapTtaua Hedanc, oynsap Cen-KepmeH-ae-Ilpe,
JltokceMOyprckuii caa), ¥ MO3HaAKOMUTHCS ¢ goporumu cepany P. ber-
oenepa mectramu (Cenutl, [erapu, [TaTpakeHest), mpoIreauMu MyHKTH-
POM MO XM3HEHHOMY ITyTH aBTOpPa, HE TOBOPSI O OECUMCIEHHBIX MPOCTIEK-
Tax M yJIMIlaX TOPOIOB MUpa, Tiae Mpuxommioch osiBath @. berbenepy
Ha TIpOTsKeHUU ero xku3Hu (@oHTeH610, 1o, JIumox, IlyaThe, Pum,
AwmbeH, oBuib, Héiin-crop-Cen, Kan, 2Kenesa, Can-®paniucko, Heio-
Nopk, banrkok, Cumsei...).

Brieyatsisiior 6eCKOHEUHbIe OTCHIIKY K pealbHBIM UCTOPUUYECKUM CO-
OBITUSIM, HEe Bcerna JaTUPyeMbIM, HO MPUBOAMMBIM B COIOCTaBJIEHUM
C IPYTUMH, BO3MOXKHO, TOpa3mo 60iee BaXXHBIMU C TOUKH 3pEHMS UCTO-
pUM pa3BUTHS YEJIOBEUECTBA COOBITUSIMU, TTO3BOJISIOIIMMHU BOCCTAaHO-
BUTb XPOHOTOIl IPOMUCXOMSIIET0 KakK MaTepUalu3alliio BpeMEeHU B
MPOCTPaHCTBE, HAIIPUMEP, YePe3 UCMOJb30BaHE MEMOPUATUBHBIX TO-
nonumoB (B tepmuHax B.C. Bunorpagosa [ Bunorpanos, 2004, c. 111]):

(1) C’était vingt ans aprés Auschwitz et Hiroshima <...> (p. 98) —
Munyno 20 aem co épemén Oceenyuma u Xupocumo: <...> (c. 126).

(2) Ce n’est qu’en mai 1981, avec I’€lection d’un Vichyssois résistant
<..> (p. 79) — Juwb 6 mae 1981-e0, nocae uzbpanus Ha npe3udenmckuii
nocm yuacmuuka ConpomueneHusi, COmpyoHU4aguieeo ¢ nPAgUmMenbCmeom
Buwu <...> (c. 100).

JIt000MBITHO B 3TOH CBS3M MCMOJb30BaHUE TEPEBOTYECKUX KOM-
MeHTapueB. CpaBHuTe: B opurnHaiie pomaHa ®@. berbenepa comepskuTcs
Bcero 4 (!) aBTOpCKUX CHOCKH, TOIa KaK B TEKCTe MepeBoia HACUUTHI-
BaeTcd 99 nmpumMedaHuii nepeBomunka, 30 U3 KOTOPBIX — PYCCKUE K-
BUBAJIEHThl aHMIMWCKUX BBIPAXKEHUI, TPUBOAUMBIX BO (DpaHIy3CKOM
TEKCTe.

Tak, HanpuMep, IMepeBOIYNK OOBSICHSIET, KTO ObUT 3TUM Vichyssois
résistant B ipuBeAEHHOM BBITie TipuMepe (2). Peusr unér o dpancya
Murttepane, 1Mo 3agaHuio pyKoBoacTBa COMPOTUBICHUS COTPYIHNIAB-
1IeM ¢ KOJIJIabOpallMOHUCTCKUM TPaBUTEILCTBOM Mapiiaia [leteHa B
roabsl Bropoit MupoBoit BoitHbel. Ho mpu 3ToM, 4TO, Ha HaIll B3MJISIA, HE
COBCEM JIOTMYHO, OTCYTCTBYeT KOMMEHTapUii IJIs1 TIpeACTaBISHUS Ipy-
roii Belgaolleiicsi UICTOPUYECKOM JTUYHOCTU, reHepasa ae lomns (ro-
BHIMMOMY, TIEPEBOMUYMK TT0JIaraeT, 9YTo (QPaHIly3CKMI YATATENb JIydIle
BJIQJICET AHTJIMUCKUM SI3BIKOM, YEM POCCUMCKUIA, KOTOPBIN TIPU 3TOM,

2 Bce 9Tu MMEHa He clIydaifHo mpuBoasaTcs Ha 15 Kak MMeloliie yCTOsIBLINECS CO-
OTBETCTBUS B PYCCKOM $I3bIKE U MPAKTUUECKH HE HYXIAIOIINECS] B KOMMEHTAPUSIX, YU -
ThIBasi BCEMUPHYIO M3BECTHOCTb MX O0JIaiaTeNei.
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TI0 OTIpeAeICHHIO, TOJIKEH MPEKPacCHO OPUEHTUPOBATLCS BO (DpaHITy3-
CKOI1 UCTOpUN):

(3) C’était la France d’avant mai 1968, encore dirigée par un général
en uniforme gris (p. 97) — 9mo 6vira Dpanyus, komopoii do 1968 eoda
PYK0600UN 2enepan 6 cepoii ghopme (c. 126).

[TprBogMMEIE B pOMaHe JIMHTBOKYJBTYPHBIC THIAXW (B TepMHUHAX
O.A. ImutpueBoii [[Imurpuesa, 2007]) xapakTepu3yrOTCs ONpeaeacH-
HOM 3HAYMMOCTEIO B KYJIBType U CIYKaT IEHHOCTHBIMA OPUEHTHPAMH,
ITOCKOJIBKY, KaK otMedalt [1. DIopeHCKUiA, «C HEKOTOPBIMU MMEHaMU
CBSI3BIBAETCS B MICTOPWHM HEKOTOPBIN ONpeHeIEHHBIN B OOIIEeCTBEH-
HBIX OTHOIIEHWI W XapaKTep BBITEKAIOIINX OTCIoma COOBITHI» [Pio-
peHckuit, 1998, c. 483]. Uto kacaercsa «DpaHiry3ckoro poMaHa», @. ber-
Gemep B psAe CIydaeB caM IPEICTaBIsAeT Ty VUIM WHYIO MCTOPUUYECKYIO
durypy, obaerdast TeM caMbIM BOCTIPUSITHE TEKCTa YNTATEIEM:

(4) dont parlait le Premier ministre a voix de canard (Jacques Chaban-
Delmas) (p. 188) — o uem eewjan Ham ymumuvim 2040co0M npembep-mu-
rucmp (XKak I1a6an-HenbMmac) (c. 245).

(5) <...> il travaillait avec Antoine Riboud, le PDG de BSN Gervais
Danone (p. 204) — (paboman nHa Anmyana Puby, npezudenma u eeue-
panvroeo dupexmopa komnarnuu “BSN Gervais Danone”) (c. 267).

BrioyTHe MOHSITHBI M aBTOPCKHE MeTa(Ophl, B JOCTATOYHOM CTEITEHU
SKCIUTAIMPYEeMbIe OKAAIITNM KOHTEKCTOM:

(6) derriére le palais de justice de Paris, en plein coeur de la Ville
lumiére (p. 190) — cpa3sy 3a sopyom npasocyous, é camom cepoye lopoda
ceema (c. 249).

(7) Ronsard a dédié¢ une ode a I'un de mes aieux <...>. Malgré
I’avertissement lancé a mon trisaieul par le “Prince des poétes” <...>
(p. 51) — Oornomy uz moux npedxoe Poncap nocesmun ody <...>. Heesu-
pas Ha npedocmepediceHue «KH:A35 N0IMO6», 00paujéHHoe K Haulemy 0ané-
Komy npedky <...> (c. 59—60).

OmHako gaxe OyIy9Ir TTOIKPETUIEHHBIMA TAKUM KOJTWYECTBOM TTPH-
MeUYaHMI-9KCIUIMKAIIMIA TIepeBOAYMKA YKa3aHHbBIe (heHOMEHBI He WC-
YepIBIBAIOT BOIPOCOB, BO3HUKAOIINX MHpH 4YTeHUH «MDpaHITy3cKOoro
poMaHa» HaWBHBIM 4yuTaTelleM Ha I151, u, mo3BoimmM cebe BBICKA3aTh
MIpeATIONIOKEeHNEe, He TOJIBKO TPU YTEHUH ITepeBOTHOTO TeKcTa. [lerno
B ToM, uTto poMaH ®. berbenepa He MOXeT OBITH OTHECEH K paspsoy
JIETKOTO YTEHWS, YYUTHIBasg TOT (paKT, YTO MHOTHE W3 IPUBOIAMMBIX
OHOMACTUYECKUX 3JIEMEHTOB CTAJIM UCTOPHEN maxe T caMux (ppaH-
IIy30B B HAIll CTPEMUTENIbHBIN BeK pa3BUTUS TEXHUKHU U HOBBIX MH(HOP-
MalMOHHBIX TexHoyoruit (cp.: Radio-CD, p. 39; le premier téléphone
mobile Radiocom 2000, le premier magnétoscope Betamax, p. 142).
(BcmomHuM  Bugeopsii MyabT(uUIbMa aMepPUMKaHCKOTO pexuccépa
. CraHToHAa «Bann-W», pacimdpoBKka KOTOpOro 3aTpyaIHeHa MOILIHOMK
MHTEPTEKCTYaTbHOCTBIO BpeMeHU KyabTyphl [[opiikosa, 2010, ¢. 22].)
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B 3T0i1 CBSI3M B paMKaX OTIeJIbHOTO UCCIENOBAaHUSI MOT Obl ObITH MHTE-
PECHBIM TICUXOJMHTBUCTUYECKUN 3KCIIEPUMEHT Ha BOCIIPHMATHE TIPH-
BOIMMOI B TeKCTe MHMOPMAIINU TIPEICTABUTEISIMU pa3HBIX ITOKOJIe-
Huii, HanpuMep, 60-x u 90-x rr. XX B. u epBoro aecartuietus XXI B.

Takass «KyJbTypoJoTUYeCKasi HEIepeBOAMMOCTh>» (B TEepMUHAaX
Ix. K. Kardopna) npencraBasieT coboit SIpKylo WJUTIOCTpaluio ¢peHo-
MeHa BHYTpPeHHEW W BHENIHEW KyiIbTypHOM mucrtaHumm |lopikosa,
20060], roe TepBYIO JOJIKHBI IPEOI0IeTh HOCUTEH SI3BIKa, a BTOPYIO —
TIpeICTaBUTEIN TIPUHUMAIOIIEH KyabTyphl. M, ecim TipencTaBUTEN
00eux KyJIbTyp 0€3 Tpyaa OIO3HaI0T TaK1e BCEMUPHO U3BECTHBIE OpeH-
bl kKak Lacoste (Bermuda Lacoste, p. 43), Hermeés (serviettes de bain
Hermés, p. 63), Wrangler (un blouson en jean Wrangler, p. 93), Ted
Lapidus (en costume-cravate Ted Lapidus, p. 140), Texas Instruments
(calculatrices Texas Instruments, p. 142), Bic (la pointe de mon Bic,
p. 149), Lego (une maison en Lego, un chateau de sable, p. 173), He
yTpaTUBIINE CBOEH MOMYISIPHOCTU M 3HAYUMOCTHU JJIST TIOTPEOUTENS U
1o ceil IeHb, COBCEM MHade OOCTOMUT JEJIO C LIEJbIM PSIIOM Ha3BaHUM
TOBAapOB U MPOAYKTOB, MAPKUPYIOLIUX OTIEIbHbIE UCTOPUUYECKUE TIe-
pyoab! (TIepruoabl BpeMeHU KyIbTyphl). OLIEHUTE, K IPUMEPY, ¢ TIepe-
BOIYECKOI TOUKM 3peHUs, cliemyronumii maccaxk @. berbeaepa:

(8) des spots pour des produits qui n’existent plus (les Wafers de
Cadbury, Supercarambar, Topset, Picorette, Fruité <...>) ou passés de
mode (Chocoletti, Ovomaltine, Canada Dry <...>) (p. 157) — pexaamy
<...> pasHvix npoO0yKmog: HeKomopble U3 HUX yice He npoussodamcs (eagau
“Cadbury”, kongemut “Supercarambar’, “Topset”, “ Picorette”, kokmelinb
“Fruite” <...>), a Opyeue 0e3HA0EINCHO 6bLUAU U3 MOObL (U0K0AAOD
“Chocoletti” , kakao “Ovomaltine”, eazuposka “Canada Dry” <...>) (c. 204).

OOpatuM BHUMaHUe, YTO IIpU IiepeBoae mpumepa (7), Kak 1 B IIpU-
Mepe (2), MepeBOAYUKY IPUIILIOCH IIPUOETHYTh K IIPUEMY KYJIBTYPOJIOTH-
yeckoi aKcrimkanuu (B repmuHax T.A. AnexceiilieBoit [AnekcelilieBa,
2009]) B TeKcTe IepeBoAa, YYUTHIBAsK pa3HUIY B (POHOBBIX 3HAHUSIX YM-
TaTeNei, a Takke 00pa3 YUTaTeNs M OIIeHKY er0 KOTHUTUBHOTO Oaraxa
TTePEBOTINKOM.

Hpyroil IpuéM — MpUEM KOHTEKCTYyaJbHOM 3KCIUIMKAIIUM — OKa-
3aJICsl HEOOXOAMMBIM ISl SKCIUTULIMTHOTO MPEACTaBICHUsST OHOMACTHU-
yeckoro pedyca @. berbenepa, rae repeBod Ha PYCCKUI SI3BIK abCco-
JIIOTHO HE OTBeYaeT KOTHUTUBHOMY 0araxy pycCKOSI3bIUHOTO UMTaTesl,
He TI03BOJISISI OLICHUTD CYTh MTPUBOAMMOTO UMEHH, YTO IOTPEOOBAJIO OT
TepeBOMYMKA aTh CJIEAYIONIYI0 SKCIUTMKALIMIO-KalbKy B CHOCKe: De
Soultrait — deux sous le trait — JOCIOBHO «aBa 1oz, 4epToit» (¢p.) (c. 269):

(9) Je me souviens d’un rébus qu’il dessina lors d’un déjeuner sur une
nappe en papier Pierre/2. Ce qui signifiait son nom de famille (deux sous
le trait = de Sopuletrait) (p. 205) — Iomnio, kax-mo 3a obedom <...> oH
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Hapucosan Ha bymadicHoll cargemke pedyc: «llvep/2». Okazanocsw, oH 3a-
wughposan ceoé pooosoe umsa (Ilvep de Cyavmpe) (c. 269).

COOTBETCTBEHHO aHAJU3UPYEMbIii poMaH TpeOyeT (peHOMeHaTbHOM
SPYAUIIAM KaK 4YuTaTelieii-ppaHkoGoHOB, TaK W YHTATENe — TIpel-
CTaBHTEJICH TIPUHUMAIOIIIEH KYJIBTYPHI, IIEPBBIM M3 KOTOPHIX, ITO HE00-
XOJWMOCTH, CTAHOBUTCSI TIEPEBOAUYUK, KOTOPBIN JOJKEH 00ianaTh 00-
Jlee 9YeM COJMIHBIM KOTHUTHBHBEIM 6araskoM B OTHOIIEHWW KYJIBTYPHI
®paHIIMK 03HAYEHHOTO MTepHUOa, ITOCKOIBKY B TIPOTUBHOM CITy4ae MO-
KeT BO3HUKHYTH MTpo0JieMa aleKBaTHOTO BOCIIPUSATHSI OPUTHHAIILHOTO
TeKCTa WHOSI3BIMHBIM YHTATeJIEM, KOTHUTUBHBINM Oarax/(poHOBEIC 3Ha-
HUsI KOTOPOTO HE COBIAAIOT C aBTOPCKUMMU.

DTu paccyXaeHUsI KaK HeJib3sl 00jiee BepHbI B OTHOILIEHUU OCOOBIX,
creurUIecKUxX «MMEH», BBITOJHSIONIMX Ty XXe (PYHKIMIO 0003Have-
HUsI BpeMEHU KYJIBTYpbl, CBOEOOPAa3HOTO XPOHOTOIA, CMBICJOBBIX OITOP
(B TepmuHax [lfopmkosa, 2006a]), 4To ¥ TepeYnCIeHHBIC BBIIIE OHO-
MacTHYECKUEe pealluv, KOTOPBIMU M300MiIyeT TeKCT «MdpaHIly3cKoro
poMaHa» M Ha KOTOPBIX HaM ObI XOTEJIOCh OCTAHOBUTLCSI MOAPOOHEE.
MBI paccMaTprBaeM B Ka4eCTBE TAKOBBIX Ha3BaHUS PUILMOB, HE TOJIb-
KO Y HE CTOJIbKO OKa3aBIIMX pelllaollee BausHUe Ha (OpPMUPOBAHUE
MUPOBO33pPEHUS MUCcATENISI U €ro TBOPUYECKOe Kpeao, HO TIpeXe BCero
MO3BOJISIOLIUX BOCCTAHOBUTD CTOJIb BaXKHYIO JJ1s1 JAHHOT'O TTOBECTBOBA-
HUST «CBSI3b BpeMEH», O6J1arogapst KOTOPBIM ITOCIETHSIST «HE paciajiach»,
a YKpernujiach ¥ cniocodcTBoBajia (OpMUPOBAHUIO LIETOCTHOCTU KapTH-
Hbl. YUCJI0 TaKMX CMBICJOBBIX OMOP B pOMaHe JOCTaTOYHO BEJIUKO, HO
BITOJIHE 0003puMO — 45.

[TonaraeM yMeCTHBIM CleJIaTh 371eCh HEOOJIbIIIOE, HO HEOOXOINMOE,
Ha Halll B3DJIsia, orcTyiuieHne. Kak mcan ¢punocod-o6orocnos C.H. byi-
rakoB, «BCSIKO€ MMEHOBAHME €CTb CYXJEeHUE; MHaue TOBOpPs, BCSIKOE
uMs umeeT cMmbici» [Bbyarakos, 1999, c. 234]. YU nanee: «...uMsl ecTb
chna, ceMs, sHeprus <...> UMEHys, UMEHYIOIINI TOBOPUT. Aa OymeT
umspek» [Tam xe, c. 240, 242].

B 3T0i1 CBSI3M XOTEIOCH OBl MPOLIMTHPOBATH OIWH XapaKTEePHBII CITy-
yaii u3 BpeMéH Benmkoit ®paHirysckoil PeBomonnu, MpUBOIUMBII
[1. ®ropeHCKUM, HATJISITHO MOKA3bIBAIOIINI, HACKOJBKO XMUBO B YEJIO-
BEYECKOM CO3HAHWUU MHEHHE, UYTO «OOIIECTBEHHO HE CYIIECTBYET TOT,
y KOTO HEeT UMEeHU» [TaM Xe, c. 491] (myHKTyauus aBTopa. — B.1.):

«K cyny peBojtoliluoHHOTO TpuOyHaia MnpuBiey€éH HekTo ae CeH-
Cup. Ilpeacenatens npeajiaraeT eMy OObIYHBIN BOIIPOC O €ro UMEHU U
daMmunnu. Mexay HUMM IPOUCXOAUT CIEAYIONIUIA pa3roBop:

“Most pamumnus ae CeH-Cup”, — oTBevaeT MOACYAUMBIA.

“HeT Oosee nBOpSIHCTBA” , — BO3paXkaeT MpeaceaaTeb.

“B TakoM ciy4ae, 3Ha4uT, 1 CeH-Cup”.

“IIpo1iao Bpemsi cyeBepUsl U CBITOIIECTBA, — HET 00Jiee CBIATHIX .

“Taxk s nmpocto — Cup”.



“KoposieBCTBO CO BCeMH €ro TUTYJIaMU T1aJlo HaBcerma”, — clIeayeT
OITSATH OTBET.

Toraa B TOJI0OBY MMOACYIMMOTO IIPUXOIUT GJIECTSIIAS MBICIT:

“B TakoM ciyyae, — BOCKJIMIIA€T OH, — Y MEHS BOBCE HET haMu-
JIUW, ¥ ST He TIOIUTEXY 3aKOHY. — S He 4To MHOe, KaK OTBIeYEHHOCTh —
aOCTpaKIVs; BBl He TTOBIIIETe 3aKOHA, KapaloIIero OTBICYEHHYIO UICIO.
BBI TOTKHBI MEHST OTIpaBaaTh”.

TpubyHan, o3agayeHHBI TaKOW apTyMEHTAallMeil, MEeCTBUTEIBHO
MPU3HAJ TTOACYANMOTO HEBUHHEBIM».

[ToyeMy 3Ta TIpocTpaHHasT IUTAaTa MPEACTABISCTCS HAM TaKOW BaX-
HOW B MPUJIOXKEHNN K KMHO? [Ie10 B TOM, YTO B UCTOPHH ITOCJICTHETO,
HaBepHoOe, elIé HM OOWH QWIbM He ObUT MTOKa3aH Ha SKpaHe KMHOTea-
Tpa, He OyIydd «Ha3BaHHBIM», «MMEHOBAaHHBIM», KaK MUHHUMYM, Ha
pexitamHoit adpwire. [Tepedpasrposas ciosa I[1. dropeHCKOr0, MOKHO
CKa3aTh, 9YTO GUIIBbMY, KaK 1 IUIHOCTH, CYIIIECTBEHHO HEOOXOIMMO UMSI
KaK «CpeIoTOYME M cepilie Bceil Bel» [Tam Xe, ¢. 452]. A KoJIb CKOpO
VMMSI 5TO HeOOXOIMMO, He BBI3BIBAET COMHEHUS HU (paKT ero 3HAYNMO-
cTH 1t (prJTbMa Kak IIeJIOT0, HM BasKHOCTh aJIeKBaTHOTO ero ImepeBoaa
B KOHTeKcTe 3toro 1enoro. Yto kacaercs @D. berbeaepa, puiabMbl,
MpUBOIVMEIE BO «MDpaHIly3cKOM poMaHe», KaK Ha YPOBHE COOCTBEHHO
Ha3BaHWIi, TaK M Ha YpOBHE YITOMWHAHUI aKTEPOB — WCIIOJHUTENCH
OTHENIbHBIX, KaK MPaBUJIO, TIABHBIX, POJie, — Jaf0T BO3MOXHOCTh IO-
HSTb W 3pUMO TIPEACTaBUTh CaMy 3IIOXY B3POCICHUS W CTAHOBJICHMUS
JIMYHOCTY aBTOPa B KOHKPETHBIX COLMATLHO-UCTOPUIECKUX YCIIOBHSIX,
a TakXe JaTh IepLEeNTHBHO-00pa3HOoe TpelacTaBlIeHNe O pealbHBIX
MIPOTATOHUCTAX KU3HU TUCATEINIS, MPOXNBaeMoi UM, Kak «DpaHIry3-
ckuif poMan». [IpuBenéM B mpuMep JIMIIIL ABa BeChbMa MTOKa3aTeIbHBIX
(parmenTa:

(10) Dans ma chambre d’enfant <...> j’avais punasé, m’a-t-on dit,
une affiche de film sur le mur: Mon nom est personne. Sans doute
m’identifiais-je au héros (p. 21, kypcus aBTopa. — B.I.) — MHne co6opu-
AU, YUMo 6 ceoell 0emcKoll chanvhe <...> 5 NPUKPenus K cmeHe aguuly
guavma «Moe umsa — Hukmo». Ouesudrno, 1 omoxcdecmensin ceds ¢ enas-
Hbim eepoem (c. 18).

Kakyro KOTHUTHBHYIO WHGMOPMAIIWIO TaéT HaM Ha3BaHUE YITOMSHY-
TOTO B IpuMepe puabMa? Bo-TiepBEIX, OHO MOSIBIISIETCST BO BTOPOIA TJ1a-
Be, TTOBECTBYIOIIEH O IeTCTBE IMUcaTelis, TIe aBTOP HACTOMYHUBO TTPOBO-
VAT MBICTb O CBOSH YaCTUYHOM WJIM TOJTHOM aMHE3WW OTHOCHUTEIIBHO
BceX (DaKTOB, KacarolIuXCcsl 3TOTO TTepUoIa ero XXU3HU, 1 TT03TOMY Ha-
3BaHNe (UIbMa OKa3bIBaeTCsd BeCbMa CHUMBOJWYHBIM. Bo-BTOpEIX,
«crareTTu-BectepH» “My name is Nobody” («Mon nom est personne» /
«Moé ums — Hukmo») Bbllllen Ha 3kpaHbl B 1973 . [PLE, 2004, p. 502],
YTO MO3BOJISIET HaM, MYCTh U C ONPeAeIEHHON ToIei anmpoKCUMAalLIVH,
onpenesnTh Bo3pacT berobenepa Toro BpeMmenu — 7—10 set. [Ipumeua-
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TeJIbHO, YTO TOYHAS JaTa ero POKICHUS TTOSIBUTCST TOJIBKO B KOHIIE ABE-
HaauaTou IaBkl: J’ai sottement choisi 1965 pour venir au monde (p. 70) —
A ace He npudyman Huveeo ymHee, Kak npuiimu 6 smom mup ¢ 1965-m
(c. 88). CooTBETCTBEHHO B MOMEHT BBIXOJa (hujIbMa Ha 3KpaHbl MHcCa-
TeqI0 OBIJIO BOCEMb JIET, BO3pACT, KOTJa BCE MAJIbUMINKH MEYTAloT
0 TIOABHTAX M TTOTOHSIX. YTo KacaeTcsT BHEITHUX JaHHBIX, MBI He 3HaeM,
¢ XotopsIM U3 repoeB ®@. Berbemep oToXIeCTBIAT cebsT B IETCTBE, HO
00a MCITOJTHUTEIIS TJIaBHBIX poJyieil B GmiIbMe, Kak cTapetommnit [eHpu
®oHpa, Tak 1 coBceM IoHBIM TepeHc XWIT — oTYasTHHBIE CHHETIa3ble
KpacaBlIbl, B YeM-TO CXOXHE C XHUBOIUCHBIM JIETCKUM TTOPTPETOM aB-
TOopa Ha 00JI0XKKe poMaHa.

[ToarBep:kaaeT Haly pa3MbliuieHUs U dparmeHT (11), oTpaxkaroniuii
BrnieyatiieHus: berbenepa-pedeHka oT duiabma «Papillon» — «Momebi-
aéx» (CHIA, 1973), paccka3spiBaloniero o ¢ppaHIy3CKOM IPECTyITHUKE
Anpu Illapbepe, 103)KHO OOBUHEHHOM B yOUICTBE U MMPUTOBOPEHHOM K
MMOXU3HEHHOMY 3aKJTIOYEHUIO B TIOPbME JIJIST 0COO0 OIMACHBIX MPECTYII-
HukoB Bo ®dpaHiy3ckoii [BraHe, oTkyma eMy ymaioch 6exaTh [PLEF,
2004, p. 561]. ®wibM NPOM3BET TaKOe IIOKMPYIOIEE BreyaTieHe Ha
berbeaepa, 4To OH, IO €ro COOCTBEHHOMY IMPU3HAHMIO, HU pa3y He Iie-
pPECMOTpEJT eTo, XOTSI ¢ TeX TOP MPOIILIO TPUALATH JIET:

(11) Je n’ai jamais pu revoir ce film, méme trente ans apres. Il faut que
jarréte d’y penser, ou dans ma cellule je vais finir par me prendre pour
Steve McQueen, manger les cafards et 1écher le vomi qui séche par terre
(p. 158) — C mex nop npowino mpuoyams nem, HO 1 MAK HU pasy u He ne-
pecmompen amom uavm. Beé, xeamum o Hém dymamb, uHa4e s 6006paicy
cebss Cmueom MaxkkyuHom u Ha4Hy JHcpams MApaKaHog U AU3ams 3acox-
wyo Ha nony ayxcy 6nesomunni <...> (c. 206).

[TprmMep 3TOT BaxkeH B KOHTEKCTE HAIIETO MCCIICAOBAHUS, BO-TIep-
BBIX, KaK OTpaXkalolInii XpOHOTOIT pOMaHa, SIBJISIOIINICS, TI0 OIpeae-
JIEHWIO, IIEHTPOM M300pa3uTeTbHOM KOHKPETU3AINH JIJIT BCETO MPOU3-
BEICHHUS, BO-BTOPBIX, KaK WITIOCTPUPYIOIINIA HACTPOSHUE aBTOpa BO
BpeMsI ero IpeOBIBaHUS B KaMepe MPeaBapUTEIHLHOTO 3aKITIOUEeHUST U
JAIOIINI BO3MOXHOCTh 3pMMO MPEICTaBUTh BECh KOIIIMAp CUTYallWUM.
JI1060MBITHO, YTO peasTbHbBIN MPOTOTUIT TeposT PIIbMa He (PUTYpHUpYeT
B BOCIIOMUHaHUSX mHcaTelis. OH OTOXIECTBIISIET €T0 C UCTIOTHUTEIEM
pomn CtuBoM MaKKyWHOM, TTO3BOJISISI YMTATETIO0 BOOUUIO <«YBUAETH»
MIPECTYITHUKA.

C coOCTBEHHO TMepeBOIYECKOI/TEXHUUECKON TOUKW 3pEeHUsI, COIO-
cTaBJIcHWE Ha3BaHUI COpOKa TMITH (PUIBMOB, SKCIUTMIIUTHO (PUTYpH-
pyromux Bo «MpaHiysckom poMaHe» M. berbenepa, ¢ BapuaHTaMU UX
TepeBoJa Ha PYCCKUH SI3BIK TTO3BOJISIET TOBOPUTH O YETHIPEX TTepeBOMUE-
CKUX TIpéMax, UCIOJIb30BaHHBIX ITepeBoauYnKoM EneHoit [onoBrHOM —
TPAHCKPUIIIMS, KaJibKa, almpoKCUMals 1 amantanust. [lombiraemMcst
MMpOaHAIN3UPOBaTh «TOYHOCTh MOMAaTaHUs» TepeBoda Ha3BaHUIA, 1O-
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3BOJISIIONIETO M30eXaTh MacTepHAKOBCKOE «KaK HeMoOMEpHa pa3HMIla
MeX MMEHEM U Belllbl0» B KOHTEKCTE HaIlleTo NCCIIeIOBaHMS.
1. IlepeBon-TpaHckpumius. JJaHHBIA MPUEM MCIIOJB30BaH B IISTH
WJIbMax, TJIaBHBIM 00pa3oM, ISl MepeBoia Ha3BaHUIA, COAepXKalluX
peanuu-aHTponioHuMbl: “Tom et Jerry” = «Tom u Juceppu»; “Bugs
Bunny” = «baez bannu»; “Bugsy Malone” = «barcu MajnoyH», “Man-
nix” — «Maunukc», “Mulholland Drive” = «Maaxoasano dpaiie». 1 ecnin
WMeHa HepasdyJIHBIX Apy3eli/BparoB Kota Toma 1 MbIIIOHKA IXeppH, a
TaKxKe HaxaJIbHOTO, HaXOAYMBOI0O M OeccTpallHOro Kpoyimka barsa mo-
MPEXKHEMY «Ha CIIyXy» Y COBPEMEHHEBIX peOsITUIIIEK, TO 3aXBaThIBarOIIasT
WCTOPUSI OTYAsTHHOTO TaHrcTepa M OJucTaresibHOro yxaxeépa barcu
MbasoyHa, pacckasaHHasi B OTHOMMEHHOM aHIVIMICKOM MIO3UKJIe-Tia-
pomuu Ha TeMmy raHrctepckoro Yukaro 1930-x rr. ¥ mpuMedaTeIbHOTO
TeM, 9TO Bce pou B HEM ucnoiHstoT nety [PLE, 2004, p. 106], ussect-
Ha Topasao MeHee LIMPOKO, U 3TO Ha3BaHWE HECOMHEHHO HYXKIaeTcsl
B KOMMEHTapUH TlepeBOTINKA.

Ocoboe MecTo B psily aHAJIU3UPYEMbIX MEPEeBOAOB-TPAHCKPUITLII
3aHUMAaeT MOCTICTHMI 13 YIIOMSIHYTBIX BBITIE (DMJIBMOB, IEMCTBAE KOTO-
pOTO TIPOMCXOIUT BO BpPeMsI ITyTEIIECTBUS HEKOM NEBYIIKHA B JIMMYy3MHE
no mocce Manxomnana. Illocce Ha3BaHO Tak B YeCTb aMEPUKAHCKOTO
WHXeHepa, Mo PyKOBOJICTBOM KOTOPOIo ObLla CO3daHa BOAOMPOBOI-
Hasi uHdpacTpyktypa Jloc-Anmxkeneca. [Toayduts 3Ty MHGbOpMAaIMIO
HEe COCTaBJIsIeT Tpyda, ucnojb3ysd pecypcbl MHTepHera. IIpobiema B
JPYroM: KaKOBO 3HaYeHUe TPaHCKPUOUPOBAHHOTO CJIOBA «ApaliB» B Ha-
3BaHuM (punabma? (BcmomuuMm, K npumepy, pernky JI.A. Mensenesa
B Oecele C PYKOBOIUTENISIMU POCCUMCKUX TeleKaHanoB 24 nekadps
2010 r.: «OnHOM CTAaOMIBLHOCTBHIO PA3BUBATHCSI HENb3sl, HOJKEH ObITh
IpaiiB. A ApaiiB — 5TO KakK pa3 XeJaHWe YTO-TO AejiaTb».) CooTBeT-
CTBEHHO MM (buJibMa HE TMOCTpajano OT MepeBoja: U OPUTHMHAJIbHOE
Ha3BaHME, U €T0 MepeBO OCTAIOTCS OAMHAKOBO AMCTaHLIMPOBAHHBIMU
OT 3pUTEJIsI, UTO, TTO-BUAUMOMY, U 3ayMbIBAJIOCH CO3aTe/ISIMU (puiibMa.

2. IlepeBoa-kKajibka (TpyUaLAaTh ABa ¢pusibmMa). B mpuHIuIe, ucmnosb-
30BaHUE KaJIbKU TTO3BOJISIET COXPAaHUTh MAaKCUMAJIbHYIO OJIU30CTh OpU-
TrMHaJla Ha3BaHUS U ero repeBoja MpU YCIOBUU €ro Y1000UUTaeMOCTU
u npuemiaemoctd Ha I151 (cm. Beie B mpumepe (10) “Mon nom est
personne” — «Mo€ MMl — HUKTO»). JIIOOOIBITHO, YTO, HECMOTPS Ha
3TO OOCTOSITENILCTBO, IEPEBOAYMK IOCUYMTAIa HEOOXOIMMBIM B TPEX
CIIydastX COIPOBOIUTH TeKCT Ha I15l mepeBomyecKMM KOMMEHTapHeM,
XOTSI TIOAABIISIONIAs YaCTh IPUBOINMOI MHGMOPMAIIUK MPEACTABISICTCS
BeChMa SKCIUTAIIUTHOM B caMOM TeKcTe opurrHana (12):

(12) <...> on sent qu’il cherche a ressembler a Yves Rénier dans le
Commissaire Moulin (coxpaHeHa rpaguka aBTopa. — B.I.) (p. 82) —
<...> ¢cyos no écemy, emy xouemcsi bbims noxoxcum Ha Mea Penve uz «Ko-
muccapa Mynena» (c. 104).
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Yuraem B cHocke: «Komuccap MyieH» — (paHITy3CKUIi Telaecepy-
aJ 0 paboTe YroJIOBHOM TTONMUIINN; B 3aTIaBHOM POJIM CHUMAJICS aKTEp
UB Penne (c. 104).

B pycite HaImx paccy>kKIeHi BaxKHO, YTO MCATeNIh B KOTOPHI pas,
«BU3YAJIM3UPYET» CUTYallUIO, OMOCPEIOBAHHO OMUCHIBAsi BHEUIHOCTh
TToJTnLeiicKoro, 3aaepxaniiero ®. berdenepa 3a coBepllleHNE TTPOTH-
BOITPABHOTO JCSTHUS B OOIIECTBEHHOM MeCTe, ITyTEM OTCBHITIKHU K peaib-
HOMY JIVIIY, HATH KOTOPOTO B COOTBETCTBYIOIINX MCTOYHUKAX HE CO-
CTaBUT TpyZa.

Takas xe ¢pyHKUMST oTBoaUTCS U akTeEpy Jxeitmcy KoOypHy, Hamo-
MUWHAaIOIIEMY CBO€il BHEIIIHOCTBIO OT1a Imucartess (13):

(13) Mon pére affectionnait les gadgets, a mes yeux il était une sorte
de James Bond: il ressemblait a James Coburn dans Notre homme Flint
(p. 142) — Moii omey oboxcan mexnuueckue HOBUHKU, MHe OH KA3QACA
Kem-mo epode Jxuceiimca bonoa, u na camom deae noxodua Ha xucetimca
Kobypna 6 punvme «Haw wenosex @aunm» (c. 184—185)

M cHOBa B TIOMOIIb YHATATENIIO HaETCSA TepeBOTIECKIIT KOMMEHTA-
puii: «Hamr genoBexk @muHT» (1966) — DMIBM aMepHKaHCKOTO PEXKUC-
cépa lpHuana ManHa, ogHa U3 0€CYMCASHHBIX NapoaIuii Ha OOHIMAHY;
B poyu getektuBa Mnunra cHsics dxeiimc KobypH (c. 185).

3. [epeBon-anmpokcnmaring. Takoit TIpUEM MCITONB30BaH IS TIepe-
Boja Ha3BaHU ABYX usibMoB: “Les Pieds Nickelés en plein suspense” —
«Huxeauposannvie namru na uiyxepe»; “La Petite” — «Ilpeaecmnoe dums».
MBI OTHOCHM 3TH BapHaHTBI TIepeBoda K TepeBOMY-aIlIPOKCUMALIVH,
VYUTBIBasl COXpaHEeHWe OOJBIIE YacTH CoIepKaHMsI TMOO 3a CYET THUITO-
TUTIEPOHUMUYECKOTO MepeBona (pieds ~ msaTku), MO0 3a CUET paclliu-
pEeHMST TeKCTa TepeBOIa, YTO CONMIKAeT 3TOT TMPUEM C TEPEeBOIOM-
SKCIUTAKALIACHA.

4. IepeBon-agantanus (1ectb (pUIbMOB). JlaHHBIN epeBOAUECKUI
TIPUEM TIPEACTABIISIET OCOOBIN MHTEPEC MPEXIe BCETO ¢ TOYKHN 3PCHUS
TIPUYMH, TTOBJIEKIINX 3a OO0 TTepeMeHoBaHNe (DHITbMa, TTOCKOJIBKY,
kak nucan C.H. byarakos, ¢ ¢puitocodckoii TOYKM 3peHUsI, «IIeperMe-
HOBaHHUE, BOOOILE TrOBOpsl, MpPEACTaBIsieT cOOO0 peaKuii, UCKIIOUYU-
TeJbHBINA aKT, KOTOPBIA Bcerma IOJKeH ObITh JOCTATOYHO MOTHUBHPO-
BaH» [TaM xe, c. 237].

Bce HasBaHUsS GUILMOB M3 3TON pyopWKU, TIpuBoAMMEIe Ha I151,
odMuMaIbHO TPU3HAHBI B OTeYeCTBEHHOM IipokaTe: “Le Sixiéme
Continent” — «3emas, nozabbimas epemerem», “Bip Bip et le Coyote” —
«Xumpuwiii Koitom u Jopoxcuwiii beeyn», “Le Shérif est en prison” —
«Ceepkarouyue céona», “La Derniére Folie” — «Hemoe kuno», “Le Souffle
au coeur” — «[lopok cepoua», “Absolutely Fabulous” — «Kpacueo scump
He 3anpemuwub». Kax mipaBmito, B opurnHaie ®. berbemep mpuBOIUT MX,
B OCHOBHOM, BO (hpaHIIy3CKOI BepCHU, He YTOUHSS ITPOMCXOXICHUE
GMIEMOB, HO MOTYEPKUBAA CBOM TMHUETET Tepel MMEHeM pexXuccepa,
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KOTOpHII OBUT TIPUBUT eMy 1 ero Opaty Lllapiio oTioM-KMHOMaHOM, He
3HABIIMM, O Y€M pa3roBapuBaTh C JCTBMU U 3aMEHSBIIINM 3Ty HEOOXO0-
JIUMOCTD TTOXOIAaMHU B KHO:

(14) il y eut <...> la période Mel Brooks dont il était fan et nous aussi
(Le Sherif est en prison, La Derniere folie, Les Producteurs, et Frankenstein
Junior qui m’a fait trés peur) (p. 156, kypcu aBropa. — B.I') — y nac
ObLau nepuodsl ysaeuenus <...> Meaom bpykcom, komopoeo omey ob6oxcan,
Kak, enpovem, u mvl («Ceepkaroujue céora», «Hemoe kuno», «Ilpodioce-
poi> u «Monodoit Ppankenwmeiin» , wcymio mens Hanyeaswuii) (c. 203).

COOTBETCTBEHHO MepeuyncIecHe X Ha3BaHWI CITOCOOCTBYET pac-
IIUPEHNIO0 KOTHUTUBHOTO OaraXka YMTATeNsl/TiepeBOTINKA U TOJIKHO
MaKCHMAaJIbHO COOTBETCTBOBATH pealbHOMY IOJIOXEHUIO Beleit. JIro-
OOMBITHA B 3TOM IUIaHe Cymb0a Ha3BaHW HECKOJNBKUX (PUIBMOB W3
MPUBEIEHHOTO BHIIIe criircka. [1pném nepeBoma 3TUX Ha3BaHUN MOXET
OBITH OTHECEH K TICEBAOANAITAIIMM, ITOCKOJIBKY IEePEeBOAUYUK COBEP-
IIEHHO 0O0CHOBAHHO OIMpPAETCS IIPU TTepeBOie Ha OPUTHHAIbHOE Ha-
3BaHUE (pUbMa.

Tak, nHarpumep, “La Derniére folie” peacrasnsieT codoit ppaHITy3-
CKYIO BEpPCHIO aMepUKaHCKOTo (pmiibMa “Silent movie”, BEILIEAIIETO Ha
3KpaHHBl B 1976 I, 4TO OOBICHSET KaJbKUPOBAHHBIN TIEPEeBO €T0 Ha-
3BaHUsI, HO He ¢ (PpaHIly3CKOro, a ¢ aHMIMHCKOTO SI3bIKa M CO3MaéT
BIIeYaTIICHUE HEKOETO COTBOPUYECTBA IPU COMOCTABICHUN C PYCCKUM
HanMeHOBaHWEM. AHAJOTUYHA CUTYalus U ¢ ¢puiibMoM «CBepKarole
céla», Ha3BaHME KOTOPOTO KaJIbKUPOBaHO ¢ aHIMiickoro “Blazing
Saddles”, catupnueckoii Komenun-BectepHa Mena Bpykca (1974), B To
BpeMs Kak B pomaHe ®. berbenepa oH puryprpyer Mo amanTHpOBaH-
HbIM (bpaHIly3cKMM Ha3BaHUeM “Le Shérif est en prison™.

YuuThIBas BBHIIEU3IOXEHHOE, TToJlaraeM, 4TO OITopa IwcaTeliss Ha
(maBMBI 1 X Ha3BaHUS MOXET pacCMaTPUBATLCA KaK HEKWI OpUTH-
HaJTBHBIN XyIOKECTBEHHBIN TTPUEM, KOTOPBI, BO-TIEPBBHIX, BOCCTAHAB-
JIMBaeT XPOHOTOMN TMPOU3BEACHUSI, TIPEACTABISIONIETO CO0OM JIUTepaTyp-
HO-XyIOXECTBEHHYIO aBTOOMOrpaduio mucarensi, 6€3 HeoOXOIMMOCTH
TOYHOTO BOCCO3IaHUSI BpeMEHN M MecTa AeCTBUS, M BO-BTOPBIX, 00-
JIler4aeT BOCTIPUSATHAE Giaromapsi MMIUTUIIMTHOMY BBEICHUIO OOpa3HOM
COCTaBJISIONIEH Yepe3 OTCBUIKY K MHUMOM PealbHOCTH «IBIIKYIIAXCS
KapTuH». Mcrmonbp3oBaHne 3TOrO MpréMa SKOHOMUT YCHITUST YMTATENS
poMaHa 1Mo BOOOpaXkeHW0/A0CTpauBaHWIO/ TIPEACTABIEHUIO «KHUXKHON»
peaTbHOCTH, HEPEIKO BBIYUTHIBAEMOI MEXKIY CTPOK, YTO COTMKAET €r0o
CO 3pUTEJIEM, CICASIINM 3a Pa3BUTUEM COOBITHII U COMEePEKUBAIOIINM
MIPOMCXONSIIeMy Ha 3KpaHe KWHO. COOTBETCTBEHHO MOIOOp TaKUX
(pmaBbMOB He ciIyJaeH, KaXIblil 13 HUX BHOCUT CBOIO JIEITY B CO3IaHUE
JIUTEepaTypHOro TPOM3BEACHUs KaK eauHoro Iiejoro. Ho mpu sToM
HMEET MECTO OJHO HeMaJloBaxkHOe OrpaHWYeHue, CIIOCOOHOE BOCIIpe-
MISITCTBOBATh aJleKBATHOMY IMPOYTEHUIO pOMaHa: YMTATeNIh 10 HeoOX0-
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JMUMOCTH TOJDKEH OBITh HE TOJIBKO «HAYUTAHHBIM», HO U «HACMOTPEH-
HBIM», TO €CTh JOCTaTOYHO IIPOCBEIIEHHBIM B 00JIACTH KUHO, TIPUUIEM
KMHO 3I0XH, OTCTOSIIEN OT CErOAHSIIHEN Ha Iejloe mokojaeHue. Ta-
KM 00pa3oM, «OCTpaHEHWE» pOMaHa COXPAHSIETCS TS YATATENs U Ha
ypOBHE NMEH,/Ha3BaHM (PMITEMOB, yioMrnHaeMbIX . berbemepoM. Yam-
ThIBasi JAHHOE OOCTOSITEICTBO, CTAHOBUTCS OYEBUIHOW ocobast Bax-
HOCTb KauecTBa INepeBojia Ha3BaHUl (PUIBMOB, (PUTYPUPYIOIIUX B aHa-
JIM3UPYEMOM TIPOU3BEICHUM.
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“UN ART EN CRISE” (1982) E. D TKUHJIA U TEOPUU
INODTUYECKOI'O ITEPEBOJIA BO ®PAHIIUN
(K 30-1eTHIO BBIXOIA KHUTH)

Boienmas B 1982 r. Bo ®panuuu kuura npodeccopa E. Dtkunaa «Un art en crise»
(«Kpu3uc oqHOro MCKycCTBa») — IMOJEMUYHBIN 10 OTHOIICHUIO K JOMUHUPYIOLIEH BO
®paHuMK NepeBOIYECKON MPAaKTUKE U OJHOBPEMEHHO MpPOrpaMMHbIN TeKCT. B craTbe
AQHAJTU3UPYETCS] OMUH M3 4-X TIPeUTOKeHHBIX E. DTKUHIOM MPUHIIMITOB MO3TUYECKOTO
repeBosia — TpeOOBaHUE «IIEPEBOIUTb CTUXU cTUXaMu». CeromHsi, crycts 30 jieT nocie
u3nanust «Kpusuca oHOTO UCKYCCTBa», 3aMETEH YTOMU3M U SIUCTEMOJIOTYECKAsT YsI3-
BUMOCTb HEKOTOPBIX TEOPETUYECKUX MOCTYJIATOB aBTOpA.

Karouesote caosa: E. DTKuH, Teopus IepeBoaa, MO3TUUYECKUi nepeBoa, OpaHuus,
CTUX.
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Efim Etkind’s Un Art en Crise and Poetic Translation Theories in France (Celebrating
the 30t Anniversary of the Book’s Publication)

Published in 1982 in France, Professor Etkind’s book Un Art en Crise is a sort of
manifest and a polemical text from the point of view of the still dominant translation
practice in France. The article examines one of the 4 principles of poetic translation
proposed by Etkind: to render verse by verse. Today, 30 years on after the publication of
the book, we can better see the utopianism and the epistemological vulnerability of some
of the author’s theoretical assumptions.

Key words: Efim Etkind, translation theory, poetic translation, France, verse.

IToutu 30 ner Hazax, B 1982 1., B Io3aHHCKOM M31aTeabCTBE “L’Age
d’Homme” Bpinuta kuura npogeccopa Edpuma Dtkmuupa “Un art en
crise: essai de poétique de la traduction poétique” («Kpusuc onHoro uc-
KYCCTBa: 3cce IO IMO3THKE MOo3TUYecKoro mepeBopa») [Etkind, 1982].
DTO nMporpaMMHoOe AJIsl aBTOpa UCCleq0BaHKe, IO €r0 MHOTOJETHUX
pPasMBILIJICHUI O TMPUHILUIIAX TTO3TUYECKOro IepeBoa, CEromHsl He
CJIMILIKOM M3BeCTHO B Poccum (Ha pyccKuii SI3bIK OHO He TMepeBeIeHO)
U penKo yroMmuHaeTcs: Bo @paHUum.

B Poccum mogobHast cuTyalmsi OT4acTU OOBSICHSIETCSI TEM, YTO 3a-
TPOHYTHIE B KHUTE TIPOOJIEMBI, a TAKXKE €€ TToJIeMUYecKuid rmadoc (pedyb
UIET O KPUTUKE (PPaHIy3CKO IIKOJIBI TO3TUUECKOTO MepeBoia) He siB-
JISIIOTCSI B OT€YECTBEHHOM (PUJIOIOTMYECKOM KOHTEKCTE aKTyaJbHbIMU.
M 510 mOHATHO: Mpo0JIeMBbl, pelliaeMble (PPaHIy3CKUMU NepeBOAUYNKA-
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MU PYCCKOM MO33UU, OTIUYAIOTCS OT Te€X, C KOTOPHIMU CTaJKWBAIOTCS
pyccKue MepeBOAYNKU M033UHU (hpaHIy3CKOMA.

UYro xe KacaeTcd cyapOBl KHUTH BO PPpaHINU, TYT CUTyallUs He-
CKOJIbKO npyrasi. [IpakThuuecku Bce aHTI0sI3bIYHbIE U (DPaHKOSI3bIUHBIE
CMPaBOYHUKU M SHIMKIIONEAUU mpeactabisiior E. DTKuHaa KpynmHbIM
CMeUMaTIMCTOM B TEOPUM TlepeBoaa. TeM yauBUTEIbHEE, YTO KITIOUEBOM
TEKCT MO TEOpUM TepeBoja, MpelHa3HaYeHHBbIH 1151 (hpaHIly3CKOTo
(GUT0I0TMYECKOrO COOOIIECTBA U OTKPBITO MOJEMUYHBIN 110 OTHOIIE-
HUIO K JOMUHHpYOIIei Bo ®paHIINN MepeBOAUYECKON MpaKTUKe, He-
4acTO MOXHO YBMIIETh NMPOLIMTUPOBAHHBIM B MCCJIEIOBAHMSIX IO tra-
ductologie, a ec/iv OH U LUTUPYETCS, TO, KaK MPaBUJIO, B TOJEMUYECKOM
KOHTEKCTe.

M3BecTeH AMarHo3, KOTOPbIi CTaBUT DTKUHI B «Kpusuce ogHOro
HMCKYCCTBa» CTUXOTBOPHOMY MepeBoay Bo DpaHIINU, — IEMO3TU3ALINS
WHOS3BIYHOM 1M033uu. OJHO U3 IJIaBHBIX OOBUHEHU, MPeIbsIBIsSIeMbIX
UM (ppaHIy3CKUM NepeBOAUYMKAM, — KAMUTYJSILIUS Miepel CTUXOM, KO-
TOPBIA MepeBOAUTCS JIMOO MPO30ii, IMOO TaK HAa3bIBAEMbIMU «TICEBIO-
CTUXaMW», T.€. BEPJIUOPOM WIM O€JibIM CTUXOM TaM, TAe OpUTHHAJ
npeajaraet pucpmy U MeTpuky. «Kpusuc ogHoro uCKyccta» pa3BuBaeT
U TEOPETUYECKM OOOCHOBBIBAECT MPUHIIMITBI TTO3TUYECKOTO MepeBOoja,
pa3paboTaHHbIE 1 OIIPOOOBAHHBLIE DTKUHAOM COBMECTHO C KOMaHIOM
(¢paHIy3CKUX CIaBUCTOB U MEPEeBOAYMKOB, YUaCTBOBABIIMX B TMOIr0-
TOBKe (DpaHIly3CKOTO M3AaHUS MOJHOTO cobpaHust counHeHuit [lyi-
kuHa [Pouchkine, 1981]. BTy NpUHUUIIBI, 3HAYUTETHHO PACXOAUBIINECS
¢ yKopeHuBIIecs Bo OpaHIINY TTepeBOIYSCKON TpaauIIiei, ObLTN 13-
JIOXXEHBI BO BCTYIUTEbHOM cTaThe K u3aaHuio 1981 r. I1epBblii U3 HUX —
«TepeaaBaTh pyCCKHUe CTUXU (PPaHIy3CKMMU CTUXaMu» [DTKuHI, 1999,
c. 558].

HMmeeTcs B BUIY, UTO B MIEPEeBOjIE JOKHA ObITh COXpaHeHa «(hopMa»
OpUTHMHaJa, TTOCKOJIbKY (hopMa CMBICIOO0pa3yiolla, OTKa3 OT Heé Bbl-
pBIBaeT MepeBOJ M3 KYJBTYPHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM CYIIECTBYET
OpUTHMHAJ, U pa3pyllaeT CJOXHYIO CUCTEMY BHYTPEHHUX KOH(MJIUKTOB,
MIPOHM3BIBAIOIINX OpuTrMHaNbHBIN TekeT [Etkind, 1982, p. 17]. MHaue
roBOpSI, pa3pyllaeTcsl MO3TUKA OpUTMHAJA, KOTOPbIiI HU3BOAUTCS 10
YPOBHSI paliMOHAJIbHOTO coJiepXkaHUs1, Habopa nHdopmauuu. [deicTBu-
TeabHO, Bo ®paHIM 0TKa3 OT puGMEI M PETYISIPHOTO PUTMa B TIepe-
BoJax cusimabo-roHuveckoit mos3uu (Lllekcrnup, LiBeTaeBa) yxxe g1aBHO
CTaJl pacnpocTpaHEHHOI mpakTukoil. C TOYKM 3peHUs DTKUHAA IT10-
JIOOHas MpaKTUKa SIBIsIIach HerogHoi. MHOSI3bIYHYIO M033Ul0, TToJa-
rajl OH, «MOXHO U HY>KHO NEePeBOAUTh Ha (PpaHIly3CKUIi SI3bIK UMEHHO
Kak IM033MI0, M00 HU B cucTeMe (hpaHIly3CKOTo sI3blKa, HU B CUCTEME
(paHIy3CKOTO CTUXOCJIOXEHHUsI HET HUYEro, YTO IPEIMSITCTBOBAJIO ObI
ajieKBaTHOI mepegaye (OpMbl U COAEPKAHUS CUIIA00-TOHUYECKOTO
noguHHuKa» [domuHuH, 2000, c. 277].
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CorjacHO IIMPOKO PACIPOCTPAaHEHHOU TOYKE 3pEHUs, BBIMYIICH-
Hblt B 1981 . Ha (bpaHILy3CKOM $SI3bIKE BTOPOU TOM IMOJHOTO COOpaHus
counHeHuit [lymkuHa o pemakumeil DTKMHAA CTajJ BaXXHOI BEXOil B
uctopuu (hpaHIly3CKUX MEPEBOJOB PYCCKOW MO33MU, BIEPBBIE CAEIaB
JOCTYIMHBIMMU 11 (DpaHIly3CKOrO 4WTaTessl MOIJIMHHO TMO3TUYECKHUE
MepeBObl MYIIKMHCKUX CTUXOB. «[TyIIKMH-TIOAT BIEpBhIE 3a3ByYall Ha
(bpaHITy3cKOM SI3BIKE KaK T03T», — IHIIET COBPEMEHHBIN MCCIeIoBa-
Tedb [TaM Xe, c. 278], MOBTOPSIsl OLIEHKY 3TOI MepeBOAUYECKOM «PeBOJIIO-
LIWW», TAHHYI0 caMUM DTKUHIoOM: «Dpaniry3ckue nepeBoasl [TymkmnHa
nocne 1981 . usmeHunuceh. EnBa au KTO-HUOYIb CTaHET MEPEBOAUTD
cruxu IlymkuHa mpo3oii Wiv Noaaeakon no Bepaunop. IlepeBonasl, co-
CTaBUBILIME JIBYXTOMHUK, OCTaJMCh CBOETO POJa 3TaJOHOM» [DTKUHI,
1999, c. 560].

CerofHs peIKo MOXHO BCTPETUTh YIIOMMHAHHUSI O TOM, UTO (ppaH-
my3ckoe m3manme IlymkuHa 66110 TIPpUHATO Bo PpaHIIMM HE BCEMU, a
BbIxo «Kpu3uca omHOro nckyccTBa» B 1982 I. BbI3Bal OTBETHYIO PE3KYIO
KPUTUKY, — 00 3TOM B «DTKMHIOBCKMX UYTEHUSX [» CKymo ynmoMuHaer
Kopx Husa [Husa, 2003]. B ueioM oTeuecTBEHHbBIE HUCCIEI0BATEN U
MepeBOAUYUKU CKIOHHBI BHICOKO OLIEHMBATh KAayeCTBO BBIMOJHEHHBIX
noa pykoBojcTtBoM E. DTKuMHAA MepeBonoB, Bo3jiarasi BUHY 3a OTAe/b-
HbIE HEIOCTATKM Ha... ppaHmy3ckuil s3uiK [Hommuua, 2000, c. 280].
OnuH M3 yYacCTHUKOB MYIIKMHCKOTO MPOEKTa CJIEMyIOIIMM 00pa3oM
pe310OMUPOBAJI pACHPOCTPAHEHHYIO B OTEUECTBEHHOM (DUI0JIOTMYECKOM
coobiectBe oneHKy: «IlepeBomunku IlymikuHa padoTajim COBMECTHO
OoJiee ST JIET, U B KOHIIE KOHILIOB HAM YAaJIOCh caeaaTh TO, YTO (ppaH-
11y3bl 3a TOJITOpPa CTOJETUSI HE YAOCYXWINCH: BBIITYCTUTh B CBET CTU-
XOTBOpeHUsI, T03MEI (B ToM yucie “Eprennst OHernHa”), COXpaHUB BO
(bpaHIy3cKOM TIepeBOJe PUTMUUYECKYI0 M CTPOGUUECKYIO CTPYKTYpPY
OpUTMHAJIA U Jaxe pudMbl, KOTOPbIE COBPEMEHHBIE MTEPEBOTYMKH, KaAK
MpaBHITIO, UTHOPHPYIOT» [SAcHoB, 2000, c. 264].

OcTaBUM B CTOPOHE CHUCXOAUTEIHLHOE OTHOIIEHUE K (hpaHIly3aM,
«HE YIOCYXUBIIUMCS» TiepeBecTu Bcero IlyiikuHa, U 4yBCTBO COO-
CTBEHHOT'O MPEBOCXOACTBA, MPOCKAIb3bIBAIOIIME B MPUBEAEHHON LIUTA-
te. To, 4TO MOArOTOBJIEHHOE DTKMHAOM (hpaHIly3CKOE U3aHWe TT0I3UKN
IMymkuHa 66110 ynocToeHo npemMun OpaHIly3cKoit akageMuu (ITpeMust
JlaHnrnya), He OTMeHsIeT Apyroro — cam (akTt BbIxoAa JaHHOTO W3Ja-
HUSI, paBHO KaK W MOCJeI0BaBIINi 32 HUM Bbixoia «Kpusuca omHoro
HWCKYCCTBa», B OJIHON Mepe OOHaXXWJIU CYILIeCTBYIOIIME TPOTUBOPEUHUS
M pa3HUIly MOIXOJ0B K TMEpeBOJY WMHOSI3bIYHOW Mo33uu B Poccuu mn
®paniuy. YUuTeiBas TOT (akKT, YTO MTOAABIISIONIEE OOJBITMHCTBO MU-
poBoit Kjaccuueckoit merpuueckoir moa3um (Iletpapka, Illexcrmp)
Mno-TpexxHemy TepeBoauTcss Bo PpaHLIMKM TaK Ha3bIBAEMOM <«IOe-
KOl mopx BepiumOp» (BeIpaxkeHWe DTKuHma) [Dtrmam, 1999, c. 560],
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YTBEpXKIEHUE 00 «3TaJOHHOCTU» MYIIKMHCKUX MEePEeBOAOB KOMaHIOM
CJIaBUCTOB 1O/ pyKOBOACTBOM E. DTKMHAA BbhI3bIBa€T BOMPOCH U Tpe-
OyeT HI0AaHCUPOBKHU. Bo-TiepBbIX, peub, MO-BUAUMOMY, MOXKET WATU
Wb 00 <«3TAJJOHHOCTW» B paMKax OIPEIEIEHHOW MepeBOMYECKON
WIIEOJIOTUU, 0003HAUYMM €€ YCIOBHO «PYCCKasl M COBETCKas IIKOoJIa Me-
peBoma» (HO agenThl TOJOOHOTO IMOAX0Aa CYIIeCTBYIOT ¥ Bo D paHIIT —
A. Mapkosuu, K. Manamnat, 2K.-JI. bakec B 1980-¢ r1.). Bo-BTOpHBIX,
YUYUTHIBAsI, YTO JaHHAS IepeBOAYECKasi UACOJIOTHUSI UIET Bpa3pes3 C 0~
MUHUpYOMIMI Bo OpaHIINN TTOAX0AaMU K TIePEBOIY, MOKHO 3a1aThCs
BOITPOCOM, HE OKa3bIBAIOT JI TAKWE MEPEBOIBI IYPHYIO YCIYTY ITepeBO-
JMMOMY aBTOPY, MAapTrUHAIU3UPYS €0 U 3apaHee oOpeKast Ha YATATEIb-
CKYIO HEeJTI00OBb.

Ceroans, criycts 30 et nmocie nyoaukauuu «Kpusuca onHoro uc-
KYCCTBa», CTaJIM 3aMEeTHee U HAUBHbIN YTOMU3M OTAE/IbHBIX TTOJOXEHUI
9TOM KHUTHU, U STTUCTEMOJIOTHYECKas! YI3BUMOCTb HEKOTOPBIX TEOPETH -
YeCKUX MOocTyaaToB. YepTa, CUIbHEE BCETO BBIIAIOIIAS MUCTOPUYECKYIO
3I0XY, ¢ KOTOPO#l TECHO CBSI3aH DTKUHI-YYEHBIN (OOBIYHO B 3TOM CBSI3U
MPUHSITO TOBOPUTH O «CTPYKTYpajau3Me C YeJIOBEUECKUM JINLIOM»), —
9TO XKECTKO HOPMATMBHBI M YHUBEpCAJbHBIM XapakTep MpeajaraB-
LIeHCsT UM MO3TUKH.

B oTedyecTBEHHOM JIMTEPATYPOBEACHUM HE TPEANPUHUMAINUCH T10-
MBITKA KPUTUYECKHW MPOAHAIM3UPOBATh HU Tpeiarasinytocst B «Kpu-
31Ce OJJHOTO MCKYCCTBa» MporpaMmy pedopmupoBaHus (ppaHIy3CKOTO
MO3TUYECKOTO NepeBoia, HU PeJIeBaHTHOCTD MOJYYEHHBIX DTKUHAOM U
€ro eMMHOMBIILICHHUKAMHM PE3YJIbTaTOB T10 €€ MPaKTUYECKOMY MpUMe-
HeHMI0. Mexay TeM (heHOMEH, YTOObI He cKa3aTbh CKaHaJl, MOSIBJICHUSI
rmogo6Horo Manudecta Bo @paHuny B Havajie 80-X IT. TIPOIILIOro BeKa
npemiaraeT 0oraTelii MaTepurall ISl aHAINU3a, TaK KaK BIUIOTHYIO TTOJI-
BOJIMT HAC HE TOJILKO K OOCYXXIEHWUIO BOIIPOCOB CPABHUTEIBHOIO CTH-
XOBEJEHNS, HO U BBOJUT B CAMOE CEP/lIE EIIIE OMHOTO CIoXeTa — Tepe-
BOJIa KaK KOMITapaTUBHOU TTPOOIEMBI.

He wnMest BO3MOXHOCTH MOAPOOHO pa3zdupaTb MHOTOUYMCIICHHBIE
aCIeKThl ATOTO B BBICHIEW CTEIIEHWM WHTEPECHOIO M Ba>KHOIO TEKCTA,
MBI OCTAHOBMMCSI JIUIIIb HA OAHOM M3 OTCTaMBAEMbIX aBTOPOM TE3UCOB.
Peub moitnér o nmepBoM U3 cHOPMYIUPOBAHHBIX DTKMHIAOM YeThIpeX
MPUHIIUIIOB MMO3TUYECKOTO MEPEBOIa, a UMEHHO TPEOOBAHUM «II€PEBO-
JIUTh CTUXU CTUXAMU».

HecMoTps Ha KaXyIIytocs SICHOCTb MTPOLIMTUPOBAHHOTO MIPUHIINIIA,
OHO YSI3BUMO Cpa3y B HECKOJILKIMX OTHOIIEHUSIX U OOHAXKAET CEPhE3HYIO
aCUMMETPUIO B TIOHUMaHUM DTKUHAOM M ero (paHIly3CKUMU OIIIIO-
HEHTaMM TaKuX (pyHIaMeHTaJbHbIX KaTETOPU, KaK «CTUX», «1033UsI»,
«put™M». Hecnyugaiino Bo ®pannum «Kpusnuc omHOro MCKyccTBa» ObLT
BOCIIPUHSIT B TIEPBYIO ouepeb Kak MPU3bIB EPEBOAUTL pUpMOii — He-
CKOJIBKO YIPOILIEHHOE, HO B LIEJIOM BEPHOE PE3IOME.
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Cama ¢opMympoBKa DTKUHIOM JaHHOTO TTPUHIIUITIA BEI3BIBAET BO-
MPOCH ¥ TpeOyeT YTOUHEHUSI, B YACTHOCTH TOTO, YTO TIOHUMAETCST IO
«CTUXOM» U TIIe TIPOBOIUTCS TPaHUIIA MEXKIY «CTUXOM» M «HE-CTUXOM».
Kaxk n3BecTHO, YIOBJICTBOPHUTEILHOTO OIPeaeIeHUs CTHXa 1 TOTO, YeM
OH OTJIMYAeTCs OT MPO3bI, HU B OTEUECTBEHHOM, HH B 3apy0eKHOM CTH-
XOBEJCHUM HE CYIIECTBYeT. BOJIBITMHCTBO CTUXOBEIOB MTPU3HAIOT, YTO
CTUX He 00amaeT MPUCYIIUMH TOJBKO €My OCOOEHHOCTSIMHU, TTO3BOJISI-
IOIIMMU 0€30IIMO0YHO U OE30THOCUTENBHO K KYJIBTYpHOU criennduke
JIATEpaTypHO CHCTEMBI OTIMYATh €r0 OT «He-CTHUXa». B KadecTBe
eIMHCTBEHHOTO HAaNEXHOTO0 KPUTEPHUS TAKOTO OTIWYUS MOXHO CUHU-
TaTh, MOXaJIyil, JUIIb BO3BpPAaT K Hadaly CTpOKU. B oTedecTBeHHOM
CTUXOBEICHUHM HaWOOJBIINM aBTOPUTETOM IIOJb3YeTCST OIpeleIeHIe
CTUXa KaK XyJTOKECTBEHHOU pevr, OpraHM30BaHHOM AeJIeHNEM Ha CO-
OTHOCUMEIE ¥ COM3MEPHMBIE (KPUTEPUEM COM3MEPUMOCTH MOXET OBITh
cJior, crora, cjioBo) orpe3ku [lacmapos, 2000, c. 7]. OgHako y 3TOro
ornpezeneHus: ecTb U cBou kputuku [[lanup, 1994, c. 14]. [IpuHsTHIE
B HacTosiee BpeMst Bo @paHLIMKU MOIXOIbI K (DOpMaTbHOMY OTpeaeie-
HMIO CTHXA JeJIalOT aKIIeHT Ha BU3yaJIbHO-IIPOCTPAHCTBEHHOM acIIeKTe:
Mpo0eJ1, pacrojoXeHWe CTUXOBOIo MaTepuajia Ha CTpaHUlIe, UCIIOJIb-
30BaHMeE 3aIaBHBIX OYKB B Havajle CTUXa U T.1. J10CTaTOYHO YITOMSIHYTh
omnpenejieHne, naHHoe emé B Havayie XX B. I1. Kitogenem, — «MBICTb,
MU30JMpOBaHHas TurnorpadckuM npobdeaom» (“une idée isolée par du
blanc”) [Claudel, 1965, p. 3]. Kitogenb, Kak M3BeCTHO, MHOTO ITHCal B
XaHpe Bepcd. BOT ero He MeHee KpaCcHOpeUMBEIE CTPOUYKU U3 «[lsTm
BeMKMX of»: “O mon ame! le poéme n’est point fait de ces lettres que je
plante comme des clous, mais du blanc qui reste sur le papier” [Claudel,
1957, p. 224] («O, ny1ia Most! CTUXOTBOpeHUE — He OYKBBI, KOTOPHIE 51
BIOHSIIO, KaK T'BO3[U, a MPOOEbl, ocTalolnecss Ha Oymare». IlepeBon
moit. — E.M.). Ilpountupyem u I1. Basnepu, 17151 KOTOpOro CTUXOTBOpE-
HUe ecTh “hésitation prolongée entre le son et le sens” [Valéry, 1960,
p. 689] («pacTsaHyTOE KOJNIebaHNe MEXIY 3ByKOM M CMBICTIOM». [lepeBom
moit. — E.M.).

VXe 13 JaHHOTO KOPOTKOTO TIEPEUNCIICHHS ICHO, UYTO B PYCCKOM U
(paHITy3cKOI KyabTypax TpaHHMIA MEXIY <«CTHXOM» M «HE-CTUXOM»
orpenesseTcss mo-pa3HoMmy. [IpuHSTBIE BO (DpaHIly3CKOU KyJIbType
orpeeIeHUS TTO3BOJISTIOT BKITIOUATh B KATETOPUIO «CTUX» M BEPIUOD, U
KOMOMHMPOBAaHHEIE TTPO30TIO3TUYECKHE KaHPHI (Bepca). TakuMm obpa-
30M, TIPU3BIB «ITEPEBOIUTH CTUXaMU» I (DPaHITy3CKOTO TTepeBOMYNKA
B IIPUHIIMIIE MOXET 03HAYATh ABE BEIIU: MTEPEBOINTh KAKUM-TO YCIOB-
HBIM CTHXOM (BKJTIOYAs TIepEeYMCIIEHHBIC BhIIIIe KATETOPHH), He 3a00TICh
O TOWMCKE TaK Ha3bIBaeMBIX PUTMHUKO-METPUYECKUX U CTPOPUIECKUX
SKBUBAJICHTOB, JIMOO TIePEBOANTH (hPAHITY3CKMM YCIOBHBIM SKBUBAJICH-
TOM pa3Mepa, KOTOPBIM HaIllicaH OpUTrHaI. MeXIy STUMHU IByMs Kpaii-
HUMU TTO3UIUSIMI BO3MOKEH LIEIBIA PSI KOMITPOMUCCHBIX PEIICHUIA.
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Ha nByxcTtax aeBssHOocTa BoCcbMU cTpaHulax «Kpusuca ogHOro mc-
KyCCTBa» HET HU OJHOTO OTIPEAEIECHUS TOTO, YTO aBTOP IMTOHUMAET IO
«CTUXOM». AHAJIN3 aBTOPCKOUW TEPMUHOJIOTUN CBUAECTEIBCTBYET O TOM,
YTO TEPMHUH «CTUX» UCTIOJIB3YETCS KaK JOCTAaTOYHO MOHOJIMTHASI KaTe-
ropusi, KOTOpOW IPOTUBOCTOSIT HE MEHee OJHOPOIHAsT KaTeropusi
«TIpO3a», a TAKXKE «BEPIMOpP», CTAaTyC KOTOPOTO B 3TOM CXEME OCTaETCS
He 10 KOHIIa ITPOSICHEHHBIM.

E. OTKuHI u3BecTeH Kak OJIeCTAIIMI 3HATOK KaK PYCCKOM, Tak U
dpaHiry3ckoit moa3uu. Tem He MeHee MO3TUYECKUI TOPU3OHT, K KOTO-
poMy OH anesupyeT B «Kpusnce OJHOTO MCKYCCTBa», MPEACTaBJICH
MOYTHU UCKIIOYUTEIbHO MO3TaMU METpUUYecKoi Tpaauiuu. B kHure,
O/IHa M3 IJ1aB KOTOPOi TMOCBsIIIeHa «3alllUuTe W MpocaBiieHuo dpaH-
y3ckoro ctuxa» (1. I11), Hu pa3zy He ynmomuHatotcst Hu P. JlecHoc, HU
I1. PuBepau, nmpakTudecku oTcyTcTBYIOT I1. Kioaenb, croppeaaucTsl 1
TIpeICTAaBUTETN TaK Ha3bIBAEMOW «KPUTHYECKOM Mo33umn» 1960-x IT., T.e.
nokonienue M. bongya, ®@. XKakore. C. MamapMe YITOMUHAETCS TIOYTU
BCerma B CBOEl «KJIaCCMUECKOM» UIOCTacu K HaMHOro pexxe, uem I1. Ba-
JIepU, CaMblil «KJIACCUYHBIM» U3 (paHIly3CKUX ITO3TOB IEPBOi MOJIO-
BUHBI XX B.

TakuM o6pa3oM, TEpMUH «CTUX» B «KpH3nce oJHOro NCKyCCTBa» —
MOYTH BCEria CUMHOHMM METPUYECKOTO CTMXa. A 3HAYUT, TpeOOBaHUE
«TIePEeBOJUTh CTUXU CTUXaMU» (haKTUUECKU O3HA4YaeT HeOOXOAMMOCTh
TOYHO BOCITPOM3BOAUTH BCE OCOOEHHOCTU MO3TUYECKOM (DOpMbI OpHU-
rMHaia. OTUM OOBSICHSIETCS, B YaCTHOCTU, TOT (DaKT, UTO MPaKTUUESCKU
BCe MPUMeEPHI YIauHBIX, IT0 MHEHUIO aBTOpa MePeBOIOB MHOSI3bIYHOM, B
TOM YHCJIe PYCCKOM, M033UM Ha (PpaHIy3CKMI S3bIK CIEIYIOT B pyciie
YKa3aHHOI MOJIENIN «TOTaJbHOTO» TiepeBoa. Tak, MOJIOXKUTETbHO OLIEHU-
BaeTcsa DTKHIOM TrepeBon coHeToB lllekcrmpa K. dio3pe u M. lenn
[Etkind, 1982, p. 216—217], mepeBom4ecKasl ITOJIMTHKA KOTOPBIX Bo DpaH-
MM ObLIa TpU3HAHa aHaxpoHU3MoM [Berman, 1995, p. 129—132]. Ha-
JINLIO SIBHOE HEJIOTMIOHMMaHUE MeXIy DTKUHAOM U ero (hpaHIy3CKUMU
OIMOHEHTaMH.

[ToHsITUE «3KBUBAJIECHTHOCTU» ITPUMEHUTENIBHO K MepEeBOIY YK€ AaB-
HO TTOIBepraeTcs cepb&3Hoi KpuTrKe. MakTHYecKn Ha CEeTOMHSIIIHUIA
JIEHb OHO OKa3aJIOCh CEPHE3HO JEBAIbBUPOBAHHBIM, UYTO 3aCTaBIISIET 0O-
Jiee KpUTUYHO MepecMOTpeTh COOPMYIUPOBAHHBIE DTKUHIOM MPUHLIU-
bl XyA0XKEeCTBEHHOTO TNepeBofa. CTOUT JIM TaK KaTeTOPUYHO YTBEPKIaTh,
YTO TIepeBOA TPAIUIIMOHHOMN MO33MHY MPO30M BCeraa Xy>Ke CTUXOTBOP-
Horo nepeBoga? Yro mepeBon dpaHiry3ckuM BepanOpom IlymikumHa
uiu coHera IleTpapku 3aBeOMO HEIMOJIHOLIEHEH? YTBepXIaTh M0oa00-
HOE — He 3HAYUT JIM UICXOAUTH U3 OYeHb YIPOILIEHHOTO MpeaCTaBICHNS
O MpUpoAe MPO3bl U TOTMATUYECKOTO TPEACTABICHUS O B3aUMOIECH-
CTBUU B CTUXE «(DOPMBI» U «coaepKaHusi»? UMEHHO 3TOT UMILIALINT-
HBI TUIATOHU3M, MeTaU3UYECKYIO0 a0COMIOTU3ALIMIO TIOHSITUI CTaBUII
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B YIIpék OTKuHAY emié B 70-e IT. mpoiiuioro Beka A. MelloHHUK [Mes-
chonnic, 1973, p. 311], oauH U3 KpYMHENUIIUX TEOPETUKOB MEpEBOIa BO
®paHmn.

NMILTALIUTHO MOCTYAUPYS 3TATOHHOCTh METPUYECKOTO CUILIa00-TO-
HMYECKOTIO CTHXa KaK «CTUXa» par excellence, DTKMHI aOCOTIOTU3UPYET
U ero (popManbHble XapaKTEPUCTUKU, B YACTHOCTU MPUPOIY CUJLTA00-
ToHuYeckoi putmuku. Hanpumep, B ri. 111 («3amura v ipociaBieHue
(bpaH11y3CKOro cTHMXa» — B TOM UMCJIE TTPOCIABIEHUE €r0 MIACTUYECKOTO
1 METpuYecKoro 6orarcrsa, MOHMMAaeMOrOo aBTOPOM KakK CIMOCOOHOCTb
BOCHPOU3BOAUTH MPAKTUYECKU BCE PUTMbI U pa3Mepbl TPAAULIMOHHOMN
cU1a00-TOHUKM) DTKUHA TaK KOMMEHTUpyeT uuTaTy u3 B. Tpenua-
KOBCKOT'O, HAa3BaBIIEro aJeKCAaHAPUMCKUN CTUX <«IIPOCTO KOPOTKOM
CTPOYKOW TIPO3bI»: «/[eCTBUTENBHO, aTEKCAHIPUIACKUIN CTUX, O KOTO-
poM yroMmuHaeT TpenmakoBCcKMii, — “IIPOCTO CTpoYKa MpO3bl”: eciu
yopatb pudMmy, 3TOT CTUX CTAHOBUTCS HUYEM UHBIM, Kak Tpo3oil. Ho
3TO HE CTOJIBKO OCOOCHHOCTH CHJIJTAOMYECKOIro CTHXa, M eIlé¢ MeHee
0COOEHHOCTh (PpaHILY3CKOIO SI3bIKa, CKOJIBKO OCOOEHHOCTh 3CTETUKM
KJaccuiM3Ma U €€ armuroHoB. YToOwl ctrx camoro byano unu Bosbre-
pa, He roBops yxe o IllamieHe, orTauyancs oT Mpo3bl, eMy HEOOXOIu-
Mbl BHEIIIHUE OTUaKpUTUYECKHE OTIMYus: Turorpadckas pa3duBKa Ha
CTPOYKHU, KOHILIeBEIe pudMbI. YoepuTe pa3ouBKY, pruMbl — U HET CTHU-
xal» (nmepeBoa moii. — E.M.) [Etkind, 1982, p. 114].

ITogoOHBINM B3I/ Ha KIACCULIMCTUYCCKUI aIeKCAaHAPUNCKUIN CTUX
BBITJISIAUT, MSITKO TOBOPSI, TEHIEHLIMO3HBIM. IMEHHO B 3TOM CTHUXE OIl-
TMO3ULHUS «CTUX» — «IIPO3a» HAIIIa CBOE MAKCUMAJIBHOE BBIPaXECHUE, U
JIEJI0 COBCEM He B HAJIMUMM KOHILIEBOW puMbI (prdMa He eCTb OTIIMYM-
TeJbHBIN MPU3HAK CTUXA), a B Tpocoauu. Kak M3BecTHO, KJIaCCULIMCTH-
yeckas Komudukalus cTuxa Kak 0co0Oil CHUCTeMbl XYI0XECTBEHHOM
peun compoBoxnaanack B XVII B. ynopsimoyeHWeM MpaBuJI IOACYETA
CJIOTOB B CTHUXE (HEMOe e B KOHIIE CJI0Ba, HEMOE ¢ B KOHIIE CTHUXa, Aue-
pesa, cMHepe3a), KaHOHU3AIMe My>XCKOI 11e3yphl Tocjie 6-To ciiora, a
TakXe BBEIEHUEM LIEJIOT0 psila OTpaHUYEHM I JIEKCUKO-CUHTaKCUYECKO-
ro xapakrepa. Tak, B pUTMMUKO-CUHTaKCUUECKOM OTHOILIEHUH aJleKCaH I~
PUICKMIA CTUX KJIACCHULIMCTOB 3aMETHO OTJIMYAJICH OT ajeKCaHApUMILa
MX MpeAIIeCTBEHHUKOB—M03TOB «Iiesinbl» BO3pOCIIMM YKUCIOM MHBEP-
CUl, aHTUTE3, TTApaUICIM3MOB; CUMMETPUUHBIM pacipeaeicHUeM CTHU-
XOBOI'O MaTepuaja Io JIByM IOJYCTUILMSIM OAMHAKOBOTO 00bEMa; ompe-
JeJEHHBIM pacTpeie/ieHMeM yacTell pedyrd BHYTPU MOJYCTUILUIA (B TOM
yucJie ObLT BBEIEH 3aMpeT Ha JETEPMUHATHUBBI U OJHOCIOXHbIE CI0Ba B
111ecToi nmo3uuuu). Takum o6pa3om, o CpaBHEHUIO ¢ TPO30ii Ha ppaH-
1Iy3CKMIA CTUX HayMHas ¢ KoHla XVI B. MOCTENEHHO HAaKJIaAbIBaJIOCh
Bce 0oJIbllIe OTPaHUYEHUI KaK pUTMUYECKOI0, TaK U CUHTaKCUYECKOTO,
U JIeKcU4ecKoro xapaktepa. HeciyuaitHo peopma anekcaHaApUiicKoro
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CTHXa, IpeAnpUHATas (PpaHIy3cCKUMU poMaHTMKaMK B XIX B., Hauanach
C ero mpo3au3allii — BO3BpAIleHUST K pa3TOBOPHOCTH, CHTaAKCHUYe-
CKOWM M pUTMUYECKOI €CTECTBEHHOCTH CTUXOTBOPHOM peyn.

B KadecTBe WITIOCTpALIMKA TaK Ha3bIBAEMOI MPO3andecKoil mpupo-
IIBl aJIEKCAHAPUICKOTO CTUXa DTKUHJ LIUTUPYET OTPHIBOK M3 «ITeYaib-
HO 3HaMeHuTOM» mosMbl Lllarmena «Opneanckas neBa» (1657):

A peine en sa faveur les pric¢res s’achévent,
Qu’en foule tous les pairs, sur le trone, 1’élévent;
I1y sied d’un air grave, et les pairs, tour a tour,
Par leur soumission lui montrent leur amour...

[Etkind, 1982, p. 114].

Jaxe Mo OTHOLIEHUIO K 3TUM JAEUCTBUTEIBbHO HEBBIPA3UTEIbHBIM
CTPOYKAM BBIHECEHHBIN BEPAMKT («IIp03a») BBIJIAAUT HEOIpaBIaHHO
cypoBo. Ecin yopath pudMy 1M pacmnoioXUTh CTPOUYKU B Psi, Mbl U B
caMoM JieJie TMOJYyYUM TIpO3y, HO... HaMCAaHHYIO ajeKCaHIPUICKUM
ctuxoM. O06 3TOM CBUIETEILCTBYET M OAWHAKOBBIN CIIOTOBOIl O00BEM
nepuonaoB (1Mo 12 cJIoroB), KaXIblii U3 KOTOPBIX paclafacTcsi Ha CUM-
METPUYHEIE TTOJIOBUHKH 1O 6 CJIOTOB, M MYKCKas Lie3ypa Ha 6-M cliore
3HaMEHATEeJbHOTO CJI0Ba (€AMHCTBEHHOE UCKITIOUEHUEe — CTUX 3-I, 1ie-
3ypa KOTOpPOTO 3IrYecKasi), U HeeCTeCTBEHHBIH IJIsI TTPO3bl CUHTAKCUC.
Ho rnaBHBIN mpU3HAK, HE OCTABISIIONINI HUKAKUX COMHEHUM B TOM,
YTO Mepel] HaMU TMO3TUYECKUI TEKCT, — 3TO Haluuue obsi3aTesIbHOM
JHUepe3bl B TPETbeM ClIore 4-To CTUXa, «yUIMHSIONICH» HAa OOUH CJOT
CJI0OBO “sou/mi/ssi/on”, KOTopoe, eCau MPOU3HOCUTD €0 U30JUPOBaH-
HO (MJIM B CTPOKE MPO3bI), COCTOSIIO ObI U3 3 cI0roB, “sou/mi/ssion”.
HanpaiuBaroiuiics BEIBOI: «IIPO30i» TaHHOE YEeTBEPOCTUILINE MOXKET
MOKa3aThCs JIMIIb JIJIS1 yXa, BOCIIMTAHHOTO Ha CUJUIa00-TOHUKE, C IIPUH-
LIMTIMATBHO UHBIM TI0 CPaBHEHUIO ¢ CWJLIAOMKON PUTMOOIIYIICHUEM.
OO0 oTOil pa3HUIE PUTMOOILYIIECHUN CBUACTEIBCTBYET, B YaCTHOCTH,
cleaylollee 3aMeyanue DTKuHaa: «BepHo, 4To ToHMYeCKast MPOCOAU
JIoCTaTOYHA caMa Mo cebe: MITUCTOINHBINA MO Tpareauit Lllekcrnupa,
Munnepa n IMymkuHa unm ke rek3dametp Mmmans @occa vnm [Henu-
ya... IBJISTIOTCS] CTUXaMU, KaKUM ObI 00pa3oM ux He revyatanu. Cuuiadu-
yecKasi IpoCcos He CIIOCOOHA CaMOCTOSITENIbHO YKA3bIBaTh HAa XapakTep
TekcTa: 0e3 rpaduKu, pudmMbl OHA pacTBOpsieTcs» (iepeBod Moil. — E.M.)
[ibid., p. 115].

Bomnpoc «1iepeBoauTh CTUXOM, “TIOANEJIKOM IO BepaAOp” M npo-
30» B TOBTUYECKOM KOHTeKcTe MdpaHLMK MOJydaeT COBEPILICHHO
WHOE HaIloJHeHUEe, HEeXeJIM B POCCUICKOM, BBUIY HayaBILIErocsl euié
B XIX B. Kpu3uca dpaHIly3cKoro peryjusipHoro cruxa [Murat, 2008] u
CBSI3aHHOTO ¢ HUM KPU3H1Ca TUPUUECKON PUTOPUKU. DTO, B YACTHOCTH,
03HAyaeT, YTO PEryJISIpHbINA (METPUYECKUIT) CTUX YTPATUI CBOE ITPEeBOC-
XOJCTBO Haa ApYyruMM (opMaMu TO33UU, TepecTal OLIYIIAThCs Kak
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HeuTo caMo coboli padymeroliieecsi 1 opraHudHoe (OyIb TO CUET CIIOTOB,
pasMep, pacrnojioxkeHue 1e3ypsl U T.0.). CoBpeMEeHHOMY MEPEBOAUMNKY
MPaKTUYECKU HEBO3MOXHO CIIOHTAHHO, HE pa3ayMbiBasi 0OpaTUThHCS K
npuéMam crapoii BepcuUKaluu, He PUCKYS BIIACTb B TPUBUAIBHOCTD
v rmapoamio [ Berman, 1995, p. 132].

DakTHYeCKN pedb UAET O B3aMMOCBSI3W MEXIY TTO3TUYECKON U TIe-
PEBOIYECKON MpaKTUKaMU, O HEBO3MOXHOCTH IIJisl TIEPeBOAYUKOB a0-
CTparupoBaThCsl OT JOMUHUPYIOLIETO MTO3TUYECKOro Meii3axa U JOTUKU
pPa3BUTUSI COBPEMEHHOTO MM TO3TUYECKOTO s3biKa. O TOM, UTO OIBIT
CBOOOIHOIO CTUXa U3MEHUJI BOCIIPUSITHE U OTHOIIIEHHWE K TPaJgULIMOH-
HBbIM pa3MepaM 1 popMaM. DTKHUH OYeHb KOPOTKO KacaeTcsl JaHHOTO
BOIIpOCa M €ro apryMeHTalus, 1o CyTH, IMepeBOIUT MpodJeMy B UHYIO
TJIOCKOCTD: M0 €r0 MHEHUIO, BHIOOP MEPEeBOAUMKOB KJIACCUUECKOM TOo-
33UM B MOJIB3Y MPO3bl U BepJrbpa HEXOPOII TeM, UTO OTCEKaloTCs Bce
KYJBTYpHBIE acCOLIMAlIM1, TO MHOXECTBO HUTEM, KOTOPBIMU 3Ta M033Usl
CBsI3aHa ¢ Tpaaulueil, ¢ uctopueit: «Korma oguH u TOT Xe Bepaubp
CIYXXUT aJisi mepeBofa oapl Pamuiiesa, oabl [lymikrHa, rek3zamMeTpoB
Knommroka, ['€npaepauHa u [THenuya, ajekcaHapuiickoro ctuxa Jlo-
MoHocoBa u Illamucco, coneros Ilerpapku, [llekcriupa, MuiikeBnya,
Punbke, ODnuzader bapperr-bpoyHuHT, BCE TepsieTcsl, Mbl pa3pyllaem
WHTEpHALIMOHAIbHBIE CBSI3U, OOBEAMHSIOIIME MEXIy CO0Oi Haluo-
HaJIbHbIE TTO3TUYECKUE (DOPMbI, OOPHIBAEM CBSI3b MEXKIY aBTOPOM U €ro
HalMel: T.e. pa3pyllaeTcsl caMa uiesl mepeBojaa, KOTOphIi mpeBpallaeT-
Cd B YMCTO MEXaHMYECKYIO JIESITeIbHOCTD...» (ImepeBoj moi. — E.M.)
[Etkind, 1982, p. 29].

MOXHO CHOPUTH C TEM, YTO UMEHHO METPUUYECKUI KapKac, IMO3TU-
yeckuit pasmep, crpoda u pudma 0671a1a10T abCOTIOTHON MOHOMOUEH
Ha KyJbTYpHbIEe accouraluuu. MHOTMe CTUXOBEAbl He COMIACUINCh Obl
¢ ToA00HOI MOCTaHOBKOI BOMpOca, MOCTYIUPYIOLIEl 0IHO00pa3ue 1
WCTOPUYECKYIO 3aKOHCEPBUPOBAHHOCTh Bepaubpa. Tak, M. MrwopaT n
XK. Py6o [Murat, 2008; Roubaud, 1988] BbIAECISIOT HECKOIBLKO UCTOPH -
YECKUX BTAroB B Pa3BUTUM ITOTO CTHXA: TaK Ha3bIBaeMblii CBOOOIHBIN
CTUX CUMBOJIMCTOB, TUaJIEKTUUECKN TECHO CBSI3AHHBIN C PEryJsipHbIM
CTHUXOM; BEPJIMOP MOJEPHUCTOB, (popMmupyoluiics B iepuos ¢ 1909 no
1913 . B TBOpUYecTBe AIOJIJIMHEpA; Bepauobp croppeaiucToB u T.u. Ilo
MHeHu1o XK. Py6o, BepiubOp He MeHee HarpyXeH KyJbTYpPHBIMHU acco-
LYaLUSIMUA U pa3HOOOpa3eH, yeM J1000i APYyroi CTUX.

B Haluy HaMepeHUsl He BXOAUT OLIEHKA «IIPaBUJIbHOCTU» WU «HE-
MPpaBUILHOCTU» TeOpeTUIeCKUX Mo3uiiuii E. BTKMHAA B Bonmpocax Mo3Tu-
yeckoro nepeBoja. [TogoOHast moctaHOBKA BOITPOCa HEKOHCTPYKTHUBHA,
MMOCKOJIbKY «HEIpaBUJIbHBIE» UIIEW TOXE MOTYT MMETh OTPOMHOE CTH-
MyJaupylolliee Bo3aeiictBue. TpuanaTs JIeT CITycTs nocie Boixoaa «Kpu-
31ca OJHOTO UCKYCCTBa» Mbl MOXEM JIMIIIb KOHCTATUPOBATh: TPOHMIIA-
TeJIbHO JUAarHOCTUPOBAaB KPU3KUC PpaHIy3CKOU epeBOAIECKOM MOIEIN
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(B OCHOBHOM, MOJIEJIN TaK Ha3bIBAEMOTO «YHUBEPCUTETCKOTO» TTEPEBO-
na), E. DTKUHI TTpeIjIoXuiI TporpaMMy BEIXOJa M3 Hero, KOTopasl B 3a-
TyMaHHOM MM BUIE He MOTJIa OBITh peann3oBaHa. [ToaTomy, mpucoenan-
HSACH K ¢(OpPMYITMPOBAaHHOMY UM TTOXeJTaHnI0 — «bymeM HamesiTbes,
YTO MCKYCCTBO ITepeBoja Bo ®paHIIMM MOTHUMETCS Ha ellé 60jiee BbI-
COKWI1 ypOBEHb...» [DTKUH, 1999, c. 560], — OTMETUM, UTO TUCKYCCHS
0 TIYTAX TIPEONOJICHHUST KpU3Kca He 3aKphiTa. «KpHU3nc omHOTO MCKYC-
cTBa» 6€3 COMHEHMST CTaJl BaXKHOM BeXOM B Pa3BUTHH 3TOM MPOHOIKA-
Iolecs AUCKYCCUU.
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JIOKECTBEHHOTO MPOU3BEIeHUST TPOBOAUTCS aHAIU3 Mepeaau MOJOXKUTEIbHBIX U OTPH-
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Classification of Evaluative Semantics: Translating Evaluative Judgments

The article deals with the issues of evaluative semantics translation from English into
Russian. The research reveals specific features of conveying positive and negative
evaluative meanings functioning within a literary text. Special attention is given to various
classifications of evaluative semantics.

Key words: evaluative semantics, classification, translation techniques, common
evaluations, negative evaluations, positive evaluations, literary text.

[TpoGaemMe 3BaIOATUBHON CEMAaHTHUKM TTOCBSIILIEHO HEMalo UCCe-
JoBaHuil. Cneunduka OLIEHOYHbIX 3HAYEHUI TaKOBa, YTO, U3yYasl UX,
HccleaoBaTe/ M HaXOAsT BCE HOBbIE M HOBbIE TpaHU UX (PYHKLIMOHUPO-
BaHUs. B maHHOI1 cTaThe HAM XOTENOCh OBl PACCMOTPETH MPOOJIEMBI TTe-
penayu 3BajlloaTUBHON CEMAaHTUKU C aHTJIMACKOTO sI3bIKa Ha PyCCKMI
U yIeIUTh 0cO00€ BHUMaHUE POJU KJIacCU(MUKALIMKA OLIEHOYHBIX 3Ha-
YEeHUI IJI1 KPUTUKU U OLICHKM Pa3JIMUHBIX MMEePEeBOIOB XYA0XECTBEH-
HOTO MPOU3BEACHUS.

OlLIeHOYHOE OTHOIIIEHWE K TOMY WU MHOMY SIBICHUIO YEJIOBEK BbI-
paxkaeT ¢ MOMOIIbIO pa3HOOOPa3HBIX SBATIOATUBHBIX CPEICTB, KOTOPHIE
MpeACTaBIeHbl HAa BCEX YPOBHSIX SI3bIKa, a TAKXKE C MOMOIIbI0O MUMUKU,
WHTOHALIMU U APYTMX MapaJMHTBUCTUYECKUX cpeAcTB. OAHAKO vallle
BCETO 3TO OTHOIIIEHUE BhIPAXKAaeTCsl B OLICHOYHBIX BbICKA3bIBAHUSIX, KO-
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TOpBIE€ «yCTAaHABJIMBAIOT aOCOIOTHYIO WM CPAaBHUTEIBbHYIO IIEHHOCTH
Kakoro-ianoo oowekra» [MUBuH, 1997, c. 259]. OauH U TOT ke CyObEeKT
MOXKET OLIEHUBAThLCS MO-Pa3HOMY B 3aBUCUMOCTU OT 3MOLIMOHAJIBHOTO
OTHOILLIEHUSI CYObeKTa, OT MX B3aMMOOTHOILIEHU U T.J1. OCHOBaHUEM
JUJTSI OLIEHKW YaCTO CIYKUT CTETIEHb COOTBETCTBUSI 00BbeKTa HopMe. Mo-
paJIbHBIE W 3TUYECKME HOPMBI CITy>KaT CBOEOOPa3HBIM OPMEHTUPOM,
HaIpPaBJISIONIMM ACSTEIbHOCTh WICHOB OOIIECTBA U TTO3BOJISIONINM UM
OOBEKTUBHO OLICHUBATh CE€0ST, IPYTUX JIIOACH U SIBJICHUST OKPYKaIOIIEi
JIEVAICTBUTEJILHOCTH.

JIJ1st IepeBoIYMKa XyT0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS Mepeaadya 3Ba-
JIIOATUBHOM CEMaHTUKU SBJISIETCA ONHOU M3 MEPBOCTEIEHHBIX 3aay,
TaK KaK OLIEHOYHBIE BBICKA3bIBaHWSI, MPOHU3bIBAST XYI0KECTBEHHBIN
TEKCT, BHIMOJHSIIOT B HEM MHOXECTBO (DYHKIIMIA, Cpei KOTOPBIX HEMa-
JIOBaXKHOE MECTO 3aHMMAaeT (PYHKIIMS mopTpeTu3aluu repoes. C momo-
IIbI0 Pa3HOOOPA3HBIX OLIEHOYHBIX CPEACTB aBTOP BBIPHMCOBBIBAET TTOP-
TPEThI CBOMX T'€POEB, OLICHUBAET WX NEWCTBUS W MTOCTYIIKM, TTO3BOJISIET
WM CaMUM BbIpaXaTb CBOE OTHOIIEHUE K TEM WJIW WHBIM SIBJICHUSIM U
npyruM reposiMm. HemanoBakHO, YTO B XyHOXXECTBEHHOM MPOW3BENC-
HUM CyOBEKT OLIEHKW MOXET ObITh MPEACTABJIEH aBTOPOM, ITOBECTBOBA-
TEJIEM UJIU TEPOEM.

[TepeBoqUMKY Xyd0XXECTBEHHOTO MTPOM3BEACHUS MTPU Mepeaade ole-
HOYHBIX 3HAYEHU HEOOXOAUMO YUUTHIBAThH CIACAYIONINE ACTIEKThI:

a) ceMaHTHYeCKHe — CJIeAyeT ONMpeaenTb, SIBJASIETCS JU CJI0BO WU
CJIOBOCOYETAHUE OLICHOYHBIM;

0) akcHoJIoTHYecKMe — Ba’KHO YCTAHOBUTD, SIBJISIETCSI JIU CJIOBO OT-
PUILIATEIbHBIM WA TTOJOXUTEIBHBIM IO CBOEH OLIEHOYHOI CEMaHTHKE;
SIBJISIETCSI JIU OHO YACTHOOLIEHOYHBIM WJIM OOIICOIIEHOYHBIM;

B) KJacCU(PUKANMOHHbIE — HEOOXOAMMO BBISICHUTD, K KaKOi rpymnire
YaCTHOOILIEHOYHbBIX 3HAYEHUH (IS YACTHOOLICHOYHBIX CJIOB) MPUHA-
JIEXUT CJI0BO;

I') KOHTEKCTyallbHble — CJIeJyeT YYUThIBAaTh, UTO CJOBa, HE SIBJISIIO-
IIUecs OLIEHOYHBIMHU, MOTYT MPUOOPECTH OLEHOYHOCTb B KOHTEKCTE
XYIO0KECTBEHHOTO ITPOU3BEICHUS;

I1) CTHIMCTHYECKHE — HEOOXOAMMO BBISICHUTb, K KaKOMY CTUJIIO
peYM MPUHAIJIEKUT Ta WJIM MHASI OLICHKA,;

€) CTPYKTYpPHbIE — BaXKHO YYUTHIBATh TAKME€ KOMITOHEHTHI CTPYKTYPhI
OLICHKM, KaK CYOBEKT OLIEHK!, OOBEKT OLIEHKU, OCHOBAaHME OLIEHKU;

X) KyJbTYpoJIorHyecKue — HeoOXOAUMO MPUHMMATh BO BHUMaHUE
KYJBTYPHO-CIIeLIM(PHUUIECKYI0 00YCIOBIEHHOCTh OLIEHOYHBIX BBICKA3bI-
BaHUM.

DBajoaTuBHasl CeMaHTHUKA MPeACTaBlIeHa B SI3bIKe ABYMSI OCHOBHBI -
MU TANaMU — OOIIEOLIEHOYHBIM 1 YaCTHOOLIEHOYHBIM. K ol1ieorre-
HOYHBIM OTHOCSITCSI TIpUJIaraTelibHbIe «XOPOIIWA» «II€PBOKIACCHBIN»,
«BEJIUKOJEIHBIN», «[TOXBAJIbHBIN», «IIJIOX0», «<HEAYPHOU» U T.0. YIIOT-
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peOIISIIOTCSl OHU TOTJa, KOTaa 0ObEeKT OLIEHUBAETCS B 11eJIOM, 0e3 yTou-
HEHUSI ero KOHKPETHBIX CBONCTB. «4aCTHOOLIEHOUHbIE 3HAUCHUSI AAIOT
OLICHKY OTHOMY U3 acrleKTOB 00beKTa ¢ ONpeAeEHHON TOUKM 3pEHUSI»
[ApyTioHOBa, 1988, c. 75].

Kak yxe ynmoMuHaaoch, rnepeaaya 3BaJl0oaTUBHONW CEMaHTUKU Tpe-
OyeT yuéTa 11eJIoro psiia acrlekToB, CPEAU KOTOPBIX BaXXHOE MECTO 3a-
HUMaeT Kjaccu@uKallMoHHbIN. BaXHOCTb €ro cOCTOUT B TOM, UTO OH
MO3BOJIsIET HanboJjiee MOJHO UM TOYHO TepeAaTh Ha APYroil SI3bIK Olle-
HOYHOE BbICKa3bIBaHUE, coaepKalllee CJI0BO TOI UM MHOM Kilaccudu-
KalmoHHo rpynibl. Kiaccugukamnum, pazpaboTaHHbIE IMHTBUCTaAMU,
JIOTUKaMM, COLIMOJIOTaMU OOBEANHSIET TO, UYTO BCE OHU HaIlpaBJIeHbI Ha
YIOpSIIOYeHUE aKCUOJOTUUECKUX 3HAUYEHU M, UMEIOIIUX SI3bIKOBOE BbI-
paxeHue.

Bripatomuiics ¢punckuit hunocod u goruk I.X. don Bpurr paspa-
0oTaJ KjaccuduKalnio TUTIOB OLIEHKU, OCHOBaHHYIO Ha BUAaX O0beK-
TOB U CEMaHTHUKE COYETaHMI CO cJIoBOM Xxopowwui. ClenoBaTeibHO,
B IaHHO# KjaccuduKaluy ocodboe BHUMaHUE YIEIseTCsl CTPYKTypHOI
COCTaBJISIIONIE OlLleHKU (e€ OObEeKTy) M CeMaHTHUYECKOi (CeMaHTHKe
MpUIaraTeJIbHOTO Xopouiuil, XapaKTepuayloliero oonekr). B cBssu ¢ tem,
YTO «XOpollee», «IMpeKpacHoe» B puaocodun paccMaTpuBaeTcsl B He-
Pa3pbIBHOI CBSI3U C TIOHSITUEM J100pa, yUEHBIN MpeaiaraeT CJIeayouIyto
KJ1acCU(PUKAIINIO:

1) UHCTPYMEHTATBLHOE 100PO: XOPOULLLl HOMC, XOPOULAs NUAQ,

2) TeXHUYECKOE T00PO: Xopouwiuil wloghép, xopouluii onepamop;

3) MeaUIIMHCKOE T00pO: 00BEKTHl — e1asza, cepoye, NamMsams;

4) yrunutapHoe 106po (MoJe3HOCTh JJjs1 KaKOW-T1M00 LIen): Xopo-
Wuli nAaH, Xopouiasi HOBOCHIb;

5) TeIOHUCTUYECKOE T00PO: Xopouluii 8Kyc, 06ed;

6) mo6po yenoBeKa: xopowuii nocmynok, hamepenue [[.X. hpon Bpurr,
uuT. 11o: Bonbd, 2009, c. 27].

Ha Hain B3rjsia, gaHHas KjiacCUpUKaALMS He MOXET HOCUTb YHU-
BepcaJibHbII XapaKTep, TaK KaK CYIIECTBYIOT 00bEKThl, KOTOPbIe HEBO3-
MOXHO paccMOTpeTh B e€ pamkax. Hampumep, Takoe cioBocouyeTaHue
KaK «XOPOIlI1ii oBpar» MOXXHO paccMaTpvBaTh B ABYX acIleKTax: «OBpar
XOpOUI TE€M, YTO Yepe3 HEro JIETKO TMepelTu (HerayooKuii)» U «oBpar
XOpOII TeM, YTO B HEM MOXHO CIIPSITAThCSI».

Knaccudukaumsa vactHbix oueHok H.JI. ApyTioHOBO#l oTpaxaeT
CBSI3b CYObEKTa 1 00bEKTa OLIEHKMU.

K nepBoii rpymre 4aCTHbIX OLIEHOK aBTOP OTHOCUT CEHCOpPHbBIE OLleH-
KM, KOTOpPbIE JEJSITCS Ha IBE TPYIIIIbI;

1) ceHCOPHO-BKYCOBBIE: 8KYCHbLI, APOMAMHbLIL U

2) MCUXOJIOTUYECKUE: a) UHTEJUIEKTyaIbHbIC OLICHKU: Y81eKamenbHblil,
uHmepecHwlil; 0) SMOLIVOHATbHBIE: pA0OCMHbLL, HCEAAHHDLI, NPUSMHbLI.

Bo BTOpYyIO IpyTily BXOIST CyOJIMMUPOBAHHBIE OLICHKU:
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1) acTreTnyeckue (CUHTE3 CEHCOPHBIX U TICUXOJIOTUYECKUX): KPACUBLLL,
NpeKpacHblil;

2) aTUYeCcKUe, MoIpasyMeBalolIe HOPMbI: MOpAAbHbLil, J0OpbLil, nO-
DOUHBILIL.

TpeTbs Tpymnmna TpeAcTaBieHa PalMOHAJMCTHYECKHMH OlIEHKaMMU.
OHU BKJTIOYAIOT;

1) yrunutapHble: noae3Hblil, 8peOHblil;

2) HOpMaTUBHBIE: NPABUAbHYLI, HOPMAAbHBLIL, 300P0BbLIL;

3) TenieosoruuecKue: aghgekmuasnwlil, yoaunwlil, HenPU2OOHbLIL.

O00061ast paboThI JIOTUKOB, COLIMOJIOTOB U JIMHIBUCTOB B 00JIacTU
akcuosornu, H.H. MupoHoBa npezjiaraeT ciienyolyto KiacCuhUKalumo
OLIEHOK:

1) akcrostornueckuye OLeHKU: 3THIecKre (MOpaibHbIC), 3CTETUUECKHE,
yTWIuTapHble (IM0JI€3HO-BPEIHO), MOJUTUYECKUE/UAe0I0TNYECKUeE,
peUrvo3Hble, SMOLIMOHAJIbHbIE;

2) MoJaibHbIe OLIEHKU (HEOOXOMMMOCTb, TOJKEHCTBOBaHUE, BO3MOX-
HOCTb);

3) BK3UCTEHUUAJIbHBIE;

4) BpeMeHHEIE;

5) OLIEHKY BEJIUYUH;

6) mpocTpaHCTBEHHBIE OLIeHKM [ MupoHoBa, 1998, c. 53].

DK3UCTeHIIMAbHbIE OLIEHKU CBSI3aHbl C TaKUMHU YeJIOBEYeCKUMU
LIEHHOCTSIMU, KaK 0€30MacHOCTh, CAMOCTOSITEIbHOCTD CIpaBeIJIUBOCTh
" T.1. BpeMeHHBIe OLIEHKM B Halllell IMOBCETHEBHON XKMU3HU WUTPAIOT
BaXKHEWUIIIYIO POJIb, TaK KaK YeJIOBEK MOCTOSTHHO COOTHOCHUT CBOM BO3-
MOXHOCTH CO BpeMEHEM, KOTOpOe eMy OTMYIIEHO Ha UX OCYIIECTBJIe-
Hue (LeJbli Yac, BCsl XKU3Hb U T.1.). OLIeHKU BEJIMUMH CBS3aHbI C MPO-
LieIypoli olLieHUBaHUsI (DU3UYECKUX CBOMCTB MaTepUabHOTO O0bEKTA,
npoliecca, sIBJISHUsI, KOTOPbIEe MOTYT OBITh OXapaKTeprU30BaHbI KOJUYe-
CTBEHHO (TSIKENbIN KaMeHb, 00IbII0oN MeTeopuT). ITpocTpaHCTBEHHBIE
OLIEHKM MOTYT BbIpaXaThCsl B TAKMX CJIOBOCOUETAHUSIX, KaK «IaJIbHUI
MyTb», «Ha OJIM3KOM PaCcCTOSTHUW» U T.1.

ITo cnipaBeniuBomy 3amevyaHuio E.M. Bonbd, «kitaccudukaiiys Bo3-
MOXHa JIMIIb TOTJA, KOTa B OLEHOYHBIX 0003HAUCHUSIX UMEETCS Jie-
CKPUNTUBHBIN KOMIIOHEHT, MPU3HAK MpeaMeTa, 1o KOTOPOMY IMpOU3-
BOAUTCA olieHKa» [Boawsd, 2009, c. 146]. Tak, K nmpumMmepy, Ha3bIBas
Kakoe-J1M00o OJII0I0 BKYCHBIM (YacTHas TeJOHMCTHYECKasl OlieHKa IO
knaccudukauuu H.JI. ApyTIoHOBOI1), MBI YKa3bIBaeM Ha TO, UTO OJII0J10
He MepecoieHo, 00agaeT MPUATHBIM apoMaToOM U T.1.

MBbI nipeanonaraeM, 4To Mpu IMepeBoe 3BaT0aTUBHON CEMaHTUKU
C aHIJIMICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUI OLIGHOUHbIE 3HaUYeHUs OyayT Iepe-
JlaBaThCs B paMKax OQHOM KJ1acCU(PUKALIMOHHOM TPYIIbI, JIMOO O0LI1e
OLIEHKU B TepeBoje OyayT KOHKPETU3UPOBAThCSI YACTHBIMU, a YaCTHBIE
B CBOIO ouepenb OyayT mepemaBaTbcs oOOmMMMU. BaxXHbIM, Ha Hail
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B3IJISA, SIBIIIETCS aHAIN3 MEPEBOAYECCKUX TIPUEMOB, CITOCOOCTBYIOIINX
HauOoJiee McUepIbIBaloOIIe Mepegade OLEHOYHbBIX 3HaYeHU . J11s mo-
JYdeHUS] 3THX CBEACHW HEOOXOAWMO IPOBECTH COIOCTABUTETbHBIN
aHaJIN3 110 IBYM JIMHUSIM: TI0 IMHWUW CpaBHEHUS TTepeBOIa M OpUTHHAJIA
JUTSL BBISIBJICHUST CEMaHTUIECKOM OIM30CTH YHOTPEOICHNS OLICHOYHBIX
3HAYCHUI B CPAaBHUBAEMBIX TEKCTaX W 1O JIMHUU COMOCTABICHUS IBYX
TepeBOIOB OTHOTO W TOTO K¢ MCXOMHOTO TEKCTa, YTO «IACT BO3MOXK-
HOCTb OOHAPYKUTH OOIINE 3aKOHOMEPHOCTH, HE 3aBUCSIINE OT YPOBHS
KBaTM(UKALIMN ¥ WHANBUAYATBHBIX OCOOEHHOCTEH KaXkKIOTO OTIEThb-
Horo nepeBogurka» [Kommccapos, 2001, c. 35]. Jomyckasi, 4To mnepe-
Javya 9BAJIOATUBHOM CEeMaHTUKU TpeOyeT IMPUBJICUYECHUST MHTEPIpeTa-
LIMOHHOTO METO/Ia, a «TEKCT MPEICTABISAET CO00M OTKPHITYIO (POopMYy, T.e€.
OH OKa3BIBAaeTCs OTKPBITHIM JJII MHTEPIPETAIINN, IJIST pa3IMYHOTO MO-
HuMaHus» [[apoosckuit 2007, c. 35], MBI TToj1araem, 4To MpUBJIeYeHUE
IBYX TIEPEBOJIOB OTHOTO IPOW3BEACHUS TO3BOJUT BEHISIBUTb OTTEHKHU
CMEBIC/Ia OLIEHOYHBIX CJIOB M HAMTH 9KBUBAJICHTHI, HanboJiee MOJTHO OT-
paxkarolye 3aMBICE]I aBTOpa B JAHHOM KOHTEKCTE.

PaccMoTpuM TIpUMepHI TIepelayd SBalIOaTMBHONW CEeMaHTUKW Ha
Marepuaie rpousseneHus Jloporu Caiiepc «CMepTesbHbIiM sii» [Sayers,
1938] u 1Byx ero nepeBoAOB, BeINoJHeHHBIX M. ApxaHrenbckoii B 1994 .
u M. JlanuHoii B 2000 .

JeTeKTUBHBIN pOMaH HAaYMHAETCS C PeYU CYIbU, TOKJIaIbIBAIOIIETO
Jneno o6 yourictse nucatens Jd3Buma boiiza. Ilpeamnonaraercsi, 4To oH
OBIT OTPABJICH MBILITBSIKOM.

“Well, then something happened which frequently does happen in
cases of this kind, and that is that somebody begins to talk. It was Nurse
Williams who talked in this particular case, and while you will probably
think that this was a very wrong and a very indiscreet thing for a nurse
to do, yet as it turns out, it was a good thing that she did” [Sayers, 1938,
p. 26].

JaHHOE TIpeTOKeHHEe — TIPUMEp CTOJKHOBEHUST OTPULIATSIBHON 1
TTOJIOKUTETLHON BaN0OaTUBHOM ceMaHTUKHU. C TOYKM 3peHUST Bpadeo-
HOW 3TUKU, OEWCTBHS CHIEIKM KaXyTcs HeIpueMJIeMbIMU (a very
wrong and a very indiscreet thing for a nurse to do), HO B paMKaX KOH-
KPEeTHOM CUTYyallMM OKa3bIBAIOTCs MpaBWJIBHBIMU (it was a good thing
that she did).

OO6patuMcs K TIepeBOIY, BHITOTHEHHOMY M. ApXaHTeIbCKOI:

«3aTeM MIPOM3OIIIIO TO, YTO YACTO MPOUCXOIUT B MOJOOHBIX CITyda-
SIX, @ UMEHHO: KTO-TO Ha4MHAeT TOBOPHTh. B JaHHOM ciydJae 3aroBoO-
puiia cecTpa YHIIbSIMC, M XOTSI, BOSMOXHO, BaM ITOKaXXeTCsI, YTO OYCHD
HEXOPOIIIO M HECKPOMHO BECTH MOIOOHBIE pa3rOBOPHI, OCOOCHHO eCIIn
WMETh B BUAY €€ TTpodeccHIo, OMHAKO, KaK MoKa3ajo JalbHelIee pa3-
BUTHE COOBITUIA, OHA MOCTYMIJIA COBEPIIEHHO IMPaBHIBHO» [ApxaH-
reabckasi, 1994, c. 27—28].
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[TepeBogUMK SKCIUIMLIUPYET OCHOBAaHUWE OTPULIATEJIbHON OLIEHKMU,
BbIIESAS MPpoGheCcCUOHAbHYIO TPUHAMIEKHOCTh CBUIETEIbHULIBI. Me-
JUIUHCKKUE paOOTHUKY HECYT OTBETCTBEHHOCTD Iepel CBOMMHU Mallu-
€HTaMU U Tepel OOILIECTBOM; pasrjallleHue OOCTOSATENbCTB 0O0JIE3HU
WJIM CMEpPTU TallMeHTa TOpHULaeTcsl colluymMoM. B maHHOM mpumepe
MoJajbHasl OolleHKa BO3MOXHOCTH (cM. Kinaccudukanuio H.H. Mupo-
HOBOI1), coueTarolliasi STUYECKYI0 U HOPMATUBHYIO OLIEHKU C OTpUlla-
TeJIbHBIM 3HAUEHMEM, MepelaHa C TIOMOILbI0 MOAAIbHOCTHA BO3MOXKHO-
CTU B COYETAHUU C OOIIICOLIEHOUHBIM HapeureM Hexopouio U STUIEeCKOi
OLIEHKOI HeckpomHo. MBIl cuuTaeM, UTO Hapeure HecKpoMHo TIpUHae-
JKUT K IPYyIIIe 3TUYeCKUX OeHOK (cM. Knaccudukauuio H.J. ApyTio-
HOBOI1), TaK KaK OLIEHUBAETCS MOCTYMOK MEACECTPhl, UMEIOIINI OTHO-
IIeHMWEe K TOBENeHUI0 4esoBeka B obuiectBe. O TOM, UTO JEWCTBUS
CUIIEJIKW OLIEHMBAIOTCS MMEHHO KakK JIEUCTBUSI MpelcTaBUTEsT MEAu-
LIMHCKOM Tpodeccuu, HaM TOBOPUT YITOTpeOJieHUEe HeonpeAeIEHHOTO
apTUKJIS B opuruHaie (for a nurse to do).

[TonoxuTenbHast BajlloaTUBHAsI CEMaHTUKa, BbIpa>keHHasl B OPUTH-
HaJle CJIOBOCOYETaHMEM C OOILEOLIEHOYHBIM MpuUjaraTeJbHbIM good,
MpeacTaBjieHa B IepeBolie HOPMATUBHOI OLIEHKOW cogepuieHHo npa-
BUNBHO.

Kak mokasajio cpaBHeHHUe OpuIrMHaia U nepeBoaa, M. ApxaHreiab-
cKasi UCIOJIb3YyeT cleaylollie NpUEMBbI TpU Tepegaye dBaloaTUBHOMN
CEMaHTUKMU:

1) npuém reHepanuzaluu — a very wrong — Hexopouto (4acTHast HOp-
MaTUBHas OlleHKa TepeaaHa ¢ TOMOIIbIO O0IIEOLIEHOUHOTO Hapeuusi);

2) nmpuéM omylleHus] — BTOpOe Hapeuue Iepen CIOBOM indiscreet
OIIYIIIEHO B CBSI3U C TEM, UTO YIOTpeOJeHe Hapeuusl o4eHb B IByX CO-
CEIHUX CIIOBOCOYETAHUSIX OBLTO ObI N30BITOYHO B PYCCKOM MPEJIOKEHUN;

3) npuém nobapiieHUsI — a good thing — coseepuenro npasuivro. Ha
Hall B3IJISII, 3TO OOYCJIOBJIIEHO TeM, MEePEeBOIUMK, «CTpeMsiCh obecrie-
YUTh COTepeKUBaHUE YUTATesIsl MepeBojia, He yCTymalollee Mo cBoeit
MHTEHCUBHOCTU TMEPEeXUBaHWIO, BO3HUKAIOIIEMY IpU BOCIPUSITUU
OpUTHHAaJIa, TUTIepOOIM3UPYeT OLIEHOYHOCTE» [MakapoBsa, 2006, c. 98];

4) mpuéM KOHKpPETU3ALUU 00bEKTa OLIEHKU — HEXOPOUlo U HeCKpOM-
HO @ecmu nodoOHbvle pazeo6opvl. Bo3MOXHO, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO B
PYCCKOM SI3bIKE SKCITULUPYETCS TO, UTO B AaHTJIMIACKOM BbIpaXKeHO UM-
IUIMLATHO;

5) CMHTaKCMYeCcKOil TpaHc(opMaluu MOoABEPIjach U MOJOXKUTEb-
Hasl olleHKa: it was a good thing that she did — mocTtynuia coBepiieHHO
MpaBUJIBHO.

PaccmotrpumM niepeBoa M.JIaHMHOI B €ro cpaBHEHUU ¢ OPUTMHAIOM:

«A 3aTeM MPOU3OILIO0 TO, UTO YACTO CJIy4aeTcsl B MOJOOHBIX CUTYya-
LIUSAX, — KTO-TO HAUMHAeT roBOpUTh. B JaHHOM ciyyae 3To Obljia Cu-
JIeJIKa YUJIbSIMC, U XOTSI BBl MOXETE CUeCTh, UTO OHA MOCTYMWJIa Herpa-
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BWIBHO M OIPOMETYNBO, B KOHEYHOM CYETE OHa OKa3ajach IIpaBa»
[JTanuna, 2000, c. 29].

B maHHOM TIpeIIOXKeHNN MOTATbHOCTh BO3MOXKHOCTH TpEACTaBIIe-
Ha HOPMAaTHBHOW M pallMOHAJIBHOM OTPUIIATSIHFHBIMU OIICHKAMM, TT10-
JIOXXWTENTbHAs 3BajlloaTUBHAs CEeMaHTHKa, BhIpaXeHHas B OpPUTHHAJIE
HOPMATUBHOM OLIEHKOU, MepeaaHa B MEPEBOJAE C TMOMOIIBIO TTOJI0XKMU-
TEJIbHO HOPMAaTUBHOM OLIEHKU.

MoganbHOCTh BO3MOXHOCTH B IlepeBoae M. JlaHuHOM 3By4uT OoJiee
KaTeropuIHO, 4eM B mepeBoae M. Apxanrenbekoit. Co3maéres BIIeyaT-
JIEHWE, 9TO CYIbsl TPOTUBOIIOCTABIIIECT CBOE MHEHNE MHEHHUIO TIPUCSTK-
HBIX, B TO BpeMsI KaK B IIEpBOM ITepeBOJIEe OH OIMMpaeTCcs Ha 0OIIeCTBEH-
Hble HOPMbI 1 CHauaJja oCcyXJ1aeT AeUCTBUS CUACIKM, a 3aTeM 0J00pSIET.
M.M. JlaHuHa mepenaéT MOAaJbHOCTb BO3MOXHOCTU MCXOAS TOJBKO
13 KOHTEKCTA CUTYAllMH: OIIPOMETYMBO JIeJIaTh MPEIIOIOKEHUS 00 OT-
paBJIcHUM TAllMeHTa, TaK KaK CHIEIKY MOTYT 3aIll0IO3PUTh B YOUIACTBE.
. ApxaHrenbcKasi onmMpaeTcs Ha IUPOKKMI KOHTEKCT, B KOTOPBIil BXO-
IIAT TaKOe TIOHSATHE KaK «OO0IecTBeHHBIe HOPMBI». PaccMoTpuM Tipué-
MBI, MCITOJIb30BaHHBIE TEPEBOMYMKOM IIpU Tepeaade 3BaloaTUBHOMN
CEMaHTHKMU:

1) npuém onylieHus — Hapeuyue very B COUETaHUSIX very wrong and
very indiscreet He HaIILIO SI3bIKOBOTO BhIpaXKeHUSsI. DTO O0bSICHSETCS CO-
YeTaeMOCTBIO Hapeuus oueHb ¢ BHIOPAHHBIMU TIEPEBOIYMKOM CIOBAMU
HenpasuabHo U onpomemyueo — HallMoHaIbHBII KOPIYC PYCCKOTO SI3bI-
Ka TIpeiJlaraeT JINIIb 15 KOHTEKCTOB YIOTpPEOJCHUS IS COYETaHMS
O4eHb HeNpasuAbHO U BOCEMb IIJISI 04eHb ONPOMemUU80 [Www.ruscorpora.
ruj; OomyIIeHWIO TOIBEPIJach TakKke M WH(PUHUTUBHAS KOHCTPYKIIHS
thing for a nurse to do;

2) cuHTakcuveckasi TpaHchopmauus (it was a good thing that she
did — nocmynuna cosepuieHHO npasuabHo) OOYCIOBJIEHA «HECOBITAICHU -
€M CMBICITOBOI CTPYKTYPHI CIOBOCOUETAHMS B aHIJIMIACKOM M PYCCKOM
s13bp1Kax» [ KoMmmccapos, 1965, c. 34]. Mtak, aHaiau3 IepeBOIOB ITEPBOTO
TIpYMepa MoKa3a, 4YTo MpH Tepeaade OTPULATSIBHON U TTOJIOXKUTETb-
HOW OLIEHKH TePEeBOAYNKH COXPAHSIOT OLIEHOYHOE 3HaYeHNEe OpUTHHA-
J1a, HO TIepeIaloT €ro C IIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEICTB, BXOMAAINX B MHBIC
KJIaCCU(DUKAIMOHHBIEC TPYIIIILI.

OG6paTuMcs K clieayloliemMy puMepy:

“You saw the maid, Hannah Westlock, in the box, and I think you
will say she gave the impression of being a sensible and observant
witness” [Sayers, 1938, p. 18].

B maHHOM ciy4ae cyabsi CHOBa BBOIWT B CBOIO PeYb IJ1aroJl MHEHUS.
«MnmokyTrBHAS 1eNTb BKIIIOYEHUS IIarojla MHEHUsT — CMSITYSHHUE Ka-
TETOPUYHOCTH BBICKA3bIBAHUS ITyTEM BBEICHMS B HETO CYOBEKTUBHOCTH»
[Boabd, 2009, c. 100]. MonanbHOCTb BO3MOXHOCTU ([ think you will
say) TIpeACTaBJeHa CJIIOBOCOYETAHUEM IIOJOXUTEIbHON CEeMaHTUKU
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a sensible and observant witness. CornacHo kinaccudukanuu H.JI. Apy-
TIOHOBOM, CJI0Ba Sensible n observant BXOASAT B TPYIINY IICUXOJIOTAYEC-
CKUX MHTEJUIEKTYaTbHBIX OIIEHOK.

PaccMoTpuM, Kak TTepeBOIYMKH TIepeIaii JTaHHOe BEICKA3bIBaHNE.

«[Tpucnyry, XaHHy Y3CTIOK, Bbl BUAEIN, KOTJAa OHA JaBaja CBUIC-
TeJIbCKUE TIOKa3aHM, W, Tojlarafjo, OHa TIPOM3Bejia Ha Bac TaKoe XKe
BIeUaTIeHWe, KaK W Ha MEHs: OYeHb HeITymas W HaOJomaTebHas
>XKeHIIMHa» [ApxaHreiabckasi, 1994, c. 21].

[TcnxomornyecKne WHTEIJICKTyaTbHbIEe OLIEHKY TTepeIaHbl CIOBaMU
TOM K€ caMoil KilacCU(UKAIIMOHHOM TPYINbl — Heeaynas n Hada00a-
meavras. CollnanbHasI poJib 00BeKTa OLICHKN MEHSIETCS, YTO, Ha Hall
B3IJISII, BBI3BAHO CTpPEeMJIEHHMEM TIepeBOOYMKa H30eXaTh IOBTOPOB
(cBUOETETbCKIE TTIOKa3aHNS — CBUICTECIIEHUIIA).

[TepeBOMUMK MCITONB3YET CICAYIONINE TTPUEMEL:

1) cMmBIcTIOBOE pa3BuUTHE — in the box — koeda ona dasasa ceude-
meabCcKue NoKa3anus,

2) mobaBlleHNe W, KaK CJIEICTBHUE, CMBICIIOBOE pa3BUTHE — mMaKoe
Jice gneuamaerue, KaK U Ha MeHs.

OOparuMcs K riepeBogy M. JlanHuHoiI:

BbI cbIanm moka3aHus TOpHWIHOM XaHHBI BecTiok, u s1 mymaro,
OHa TIpOM3BeJla Ha Bac BIeYaTIeHWE Pa3yMHON M HaOII0maTeIbHOM
ceugereapbHULBI [Jlanuna, 2000, c. 21].

DBaioaTUBHAs CEMaHTHKA B JaHHOM IepeBOe BhIpaxkeHa TpHJia-
raTeJIbHBIMHU pasymuas N Habarodamenvhas. IlppuMedyaTeIbHO, YTO B ABYX
IepeBoIax IMOJOXUTEIbHAs OLIEHOYHOCTh IMepeaaHa B paMKaxX OIHOM
Kiaccu@UKaMOHHON Tpynibel. HeoOXoqMMoO OTMETUTB, YTO TePeBOI
M. JIlaHuHOI1, Ha Halll B3IJISIA, 3BYYUT B JAaHHOM CJiy4yae 0oJjiee afeKBaTHO,
yeM mnepeBon M. ApxaHreiabckoii. B wacTHocTH, peub MIET O mepenade
OLIEHOYHOTO IpHIaraTeJIbHOTO sensible. [1punarateabHoe Heaaynas, He-
CMOTpS Ha TO YTO OHO SIBJISIETCS CHHOHUMOM CJIOBA pasyMHbiil, HE CO-
OTBETCTBYET YCIOBUSIM O(PUIINATBEHO-IEI0BOTO OOILEHMSI.

O6paTUMCs K CIeayoIeMy ITpUMepy, B KOTOPOM IIPUCYTCTBYET Te-
JTOHHCTHYECKas OlIeHKa:

“It was very strong, good soup, set to a clear jelly” [Sayers, 1938, p. 18].

ITo knaccudukauuu I'X. doH Bpurra, good soup — npumep reao-
HUCTUYEeCKOoro nobpa. [lpwmiraraTellbHOe strong TpHOOpeTaeT TeIOHM-
CTUYECKUIT OTTEHOK 0J1arogapst TOMY, UTO €T0 MCITONIb3YIOT TS OLIEHKI
cyna. B cnoBape soup onpenensiercst kak a liquid food made by boiling
or simmering meat, fish, vegetables, etc., usually served hot at the
beginning of a meal [Collins, ABBYY Lingvo 12]. W3 omnpeneneHus
SICHO, YTO TTIOHMMaHWe CYyIla B PYCCKOM KYJIBTYpe M B aHTJIMICKOM CO-
BramaoT. OMHAKO B MPUMepPe TOBOPUTCSI O TOM, UTO CYIT ITO CBOEi KOH-
CHCTEHIIM HATIOMWHAJI XeJle, YTO HeXapaKTepHO JJIS Cyla B PYCCKOM
MMOHUMaHUU. )11 HAac 3TO BaXXHO, TaK KaK Soup BBICTYIIAeT B KaueCTBe
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00beKTa olleHKU. PaccMoTpuM, KakK NepeBOIYMKN CITPaBUIMCh C 3a1a-
Yeil mepenayy SBaTI0OaTUBHOM CEMaHTUKH B JAHHOM TIPEITOXKEHU:

«Xopolnii, KpenKuit 6yJIbOH, COBEPIIEHHO MTPO3pauyHbIii» [ApxaH-
resabckas, 1994, c. 22].

«OTO OBIJT XOPOIINH KPEeINKUil OYJIbOH, 3aCTBIBILMHI 1O COCTOSIHUS
npo3pauHoro xeje» [Jlanuna, 2000, c. 24].

B nByx pycckux IepeBojax CJI0BO Xopowiuii — Ha TIEpBOM MeCTe, a
CJIOBO Kpenkuii BbICTYMaeT KaK OCHOBaHUeE Jis o01ei olieHku. O0bek-
TOM OLIEHKU BBICTYIAET He CYII, a OYIbOH, KOTOPBII IIPEICTaBIIsIET COOO0I
«oTBap u3 Msaca» [Oxeros, 1986, c. 147].

M. ApxaHreabckasi CHOBa obpalaeTcsl K Hapeuuio cogepuierto. OT-
METHM, UTO y 3TOTO IMepeBOIYMKA HAOI0AaeTCa TeHACHIIUS K yCUJie-
HUIO BKCIIPECCUBHOCTU TEKCTA MYTEM H00ABIECHUSI HAPEUUS coBepuieH-
HO K OLIEHOYHBIM IpuiaraTejbHbIM. [lepeBoguuK omycKaeT TaKylo
XapaKTEepUCTUKY CYIIa, KaK XeJeoO0pa3HOCTh, B TO BpeMs Kak M. JlaHu-
Ha mepenaéT e€ yepe3 CI0BO cocmosHue. B KauecTBe MOBTOPSIOIIETOCS
npuéma Iepeaayy 3BaaoaTUBHON CeMaHTUKU, OTMeTUM y M. JlaHnHOM
TEHICHLMIO K JOCJIOBHOMY MEPEBOY.

OO0IMM TSI TIEPeBOIYMKOB SIBJISIETCS U3MEHEHUE MOopsiAKa CJeno-
BaHMSI OLIEHOUHBIX CJIOB. YacTHOOILIEHOUHbIE MTPU3HAKU CIEAYIOT B pycC-
CKOM MpPeIIOXKEHNH 3a 0011eoneHouHbIMU [ Bonbd, 2009, c. 33]. IIpu-
JlaraTeJIbHOE Strong KOHKPETU3UPYET OLIEHKY good.

ITponmokas noxian o6 odcrogTenbcTBax youiicra @wmimna boiisa,
CyIbsl pacCKa3bIBaeT O TOM, KaK HE3aJ0JIro A0 CMEPTU 3HAMEHUThIMI
nucaresib y>XUHaJ B JoOMe CBOero Ky3eHa muctepa Opkxapra. Korma Ha
CTOJI ObUTM TIOAAHbI YeThIpe Siilla, Ky3eH pa3oul UX U mepenal MUCKY
Boiizy co cioBamu:

“You’re a real dab at omelettes, Philip — I'll leave this to you”
[Sayers, 1938, p. 19].

B maHHOM mpuMepe OLIEHOYHOCTb 3aJIoKeHa B CYILIECTBUTEIbLHOM
dab. B 12-i1 Bepcuu cnoBapss ABBYY Lingvo, 3T0 clioBO IIpuBOIUTCS
¢ nomeTol informal v ynoTpeOsieTcsl B cI0BOcoueTaHUU fo be dab at
doing something — OTIMYHO CIIPABIISITHCS C IejoM. MomaabHOe CIIOBO
real yCUNTBAET MOJIOKUTEIBbHYIO OlleHKY. Ha Halll B3ryism, BeIpaxkeHue
a real dab nipeacraBisieT coOOi IpUMEpP TEXHMYECKOro J00pa Mo Kiac-
cudukauuu I.X. ¢pon Bpurra.

OG6paTUMCs K pacCCMOTPEHUIO TIEPEBOAOB JaHHOTO MpUMepa:

«Tb1 B 3TOM fiesie noka, @y, npoaoskai» [ApxaHrenbekas, 1994,
c.22].

ITepeBomnunK coxpaHseT HeO(PUIIMaIbHBIN CTUIb OOIIEHUSI TEPOEB.
OrmyckaeTcsl MOJAJIbHOE CJIOBO, MEHSIETCSI XapaKTep MPUYUHHO-CIIE -
CTBEHHBIX OTHOILIEHUI B mpeanoxeHuu: npuuuHa (I’ll leave this to you),
3aMeHsIeTCsI CeICTBUEM (npodoacaii).
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«ThI HaCTOSIIUIA CIIEAIUCT Mo omyieTaM, MUITNIII, TaK YTO ITOPY-
yaro 3T0 neJio Tebe» [Jlanmua, 2000, c. 22].

B mepeBome M. JlaHMHOI OLIEHOYHOCTh IepedaHa HEWTpalbHO.
B03MOXHO, YYUTHIBas IIMPOKUI KOHTEKCT, MepeBOIUMIIA MTOCUUTAIA,
YTO CyIbsl HE MOT AOIMYCTUTh B CBOEW peYM MOAOOHBIC BBIpAXKCHUSI.
MonanbHoe clioBo real TiepeaaHo Kak Hacmoswui. CaMo 110 cede CJTI0BO
cneyuaniucm OLEHOUYHBIM HE SIBJISIETCSI, HO B COYETAHUM C MOAAJbHBIM
CJIOBOM HACMOAWUIl, «aKTyaau3upyeTCsl IpU3HaKoBasl ceMa, mpruoopeTast
MeTaOpUUEeCKUil CMBICI U BBICKA3bIBaHME CTAHOBMUTCS OLICHOUYHBIM»

[Bonbed, 2009, c. 7].

B npeaioxeHuu coxpaHeHa MPUUMHHO-CJIeICTBEHHAsI CBSI3b.
Pesysnbrar aHaiu3a mpuMepoB Mepenadyn 3BaaloaTUBHON CeMaHTUKU
C aHTJIMICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKMI MOXKHO OTpa3uTh B CJeaylolleii Tab-
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aTUYECKast aTHYecKast palnoHabHast
(a very indiscreet) (04eHb HecKkpomHO) (onpomemuueo)
TOJIOXUTENIbHAS TOJIOXKUTEJIbHAS TTOJIOKUTENIbHAS
001LEOLIEHOYHAS HOpMaTUBHast HOpMaTHBHast
(a good thing) (cosepuienHo npaguabHO) (okazaJyachb IipaBa)
TOJIOXUTENbHAS TOJIOXKUTENIbHAS TOJIOXUTEIbHAS
TCUXOJIOTUYecKast TCUXOJIOTUYecKast TICUXOJIOTNYecKast
MHTEJIEKTYaJIbHasI MHTEJJIEKTYabHast MHTEJIEKTYaJIbHasI
(sensible and observant) (ouens Heenynas u (pazymnuas u
HabadamenvHas HabaodamenvHas
HCCHUUHQ) ceudemenbHUUa)
MOJIOXUTEIbHAS TOJIOXKUTEJIbHAS TOJIOXKUTEIbHAS
reJOHMCTUYeCKast reZIOHUCTUYECKAast reflOHMCTUYECKast
(very strong, good soup) (xopowiuii, kpenkuii (xopowuii Kpenkuii
0Y1b0H) 0y1b0H)
TOJIOXUTEIbHAS TOJIOXKUTEJIbHAS TOJIOXKUTEIbHAS
TEXHUYECKOe T00pO TeXHUYECKOe T100pO TEXHUYECKOe T00pO
Heo(UIIMaTbHBIN CTUIIb HeoDULMATbHBINA CTUTb HEUTpaabHbINA CTUIb
(a real dab) (doka) (HacTosIIUA
CTICI[UATHCT)

HBGTOM MBI BBIACJIWIIN ClIydan, KOrga OICHOYHBIC 3HAYCHUA TICPEC-

JalOTCsA B paMKax TOM K€ KJ'[aCCPId)PIKaHHOHHOfI TPYIIIbI, 4YTO 1 3HA4YC-
HHA OpUTMHAJIA. Kaxk nmoka3ssiBaeT Ta6m/111a, PaCXoXXKIACHU ITpU nepcaadye
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SBAI0ATUBHOM CEeMaHTUKU HAOMIOAAIOTCS B cayyae repeBojia oTpulia-
TeJbHBIX OLICHOUHBIX 3HaYeHU. Tak, oTpuliaTteibHas 3THYecKasl OlleHKa
nepeaaHa ¢ MOMOIIbIO OTPULIATEIbHOMN pallMOHAbHOM, a OTpuLIaTe/b-
Hasi HOpPMAaTUBHAsA — C MOMOIIbIO OTPULIATEIBHON OOIIEOLICHOYHOM.

ITpu nepegave MOMOXUTEIBHBIX OLIEHOK MEPEBOAUYNKU TIPUIEPKI-
BalOTCS OAHOM Kaccu(PUKALIMOHHON Ipynibl. Pazanune cocTout B Tie-
penade BHICKA3bIBAaHUS, COMEPKAILEro OOIIEeOLIEHOYHOEe good, IS Tie-
peaadyy KOTOporo OblIa MCIOJIb30BaHA YAaCTHAsI HOPMATUBHAS OlICHKA,
YTO 0OYCOBJIEHO, HA HAlll B3MJISIA, OOLIMM KOHTEKCTOM MPOU3BENACHUS
¥ pa3InYMSIMU B JIEKCHMYECKOI COUETAEMOCTH PYCCKOTO M aHTIIMMCKOTO
a3bIKoB. Kak mokazajl aHaiu3 MpUMEPOB, BLIOOP MepeBOIUYMKA OCY-
LIECTBJISIETCS MEXAY CMHOHMMaMU OIHOM KJIacCU(MUKAIIMOHHOM IpyII-
Mbl, OMHAKO CTUJIMCTUYECKAs OKpallleHHOCTh CJIOB HE BCerla COBMaaaeT
(KaK B ciIy4yae ¢ pa3rOBOPHBIM CJIOBOM dab, mepeaaHHBIM HeTpaIbHbIM
cneyuanucm,).

Ilepenaya 3Baq0aTUBHON CEMaHTUKU TPeOYeT UCTIOJIb30BAHUS MPU-
€MOB OIyIIeHUS U J00aBJICHMSI, CMBICJIOBOTO Pa3BUTHSI, IpaMMaTHue-
ckux TpaHchopMaimii. KpoMe 3Toro, Mbl BBISCHWIM, UTO YYET CEMaH-
TUYECKUX, CTUJIUCTUIECKUX, KYJIBTYPOJIOTMYECKUX, aKCUOJIOTUIECKUX,
CTPYKTYPHBIX U APYTUX (PAKTOPOB CITIOCOOCTBYET afleKBAaTHOU Tepeaaye
OLIEHOYHBIX 3HaueHWii. [IpuBieueHne KiIacCU(PUKALIMOHHOTO KpUTe-
pUS UMeeT HeMaJIOBaXXHOEe 3HAYeHWe W IS KPUTUKM TepeBoja, TaK
Kak IoMoraeT u30exkaThb ITpy OlIeHKe MepeBoia «Cy0ObeKTUBU3Ma, KOTO-
pbIii 3a4acCTyl0 COIPOBOXKIAETCS XyIOXECTBEHHO-3CTETUUECKUMU U
TICUXOJIOTMYECKMMHU paccyxaeHusMu» [Lsummaar, 2009, c. 58]. Pac-
CMOTpEHHE Mepeaayn 3BalloaTUBHON CEMaHTUKHU B KJIacCU(UKALIMOH-
HOM acIieKTe 00JiagaeT 0ObSICHUTEIbHOM CUJION, TaK KaK CIIOCOOCTBYET
onpeleeHI0 MOTUBA, NePEBOAUMK BHIOMPAET Ty UM UHYIO JIEKCEMY
JJIST TIepeavyy OLICHOYHbBIX 3HAYEHUI B KOHTEKCTE aHTJIMHACKOIO XyI0-
JKECTBEHHOT'O ITPOU3BEICHMUSI.
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Function of Impact in Multi-Vector Discourses and Translation

The article deals with the issue of translating elements of the function of impact in
multi-vector discourses. In distinguishing between the three functions of language — the
communicative, the intellective, and the aesthetic ones — the author follows Viktor
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B coBpeMeHHOM $I3bIKO3HAaHUM, 0a3MpYIOIIEMCS Ha aHTPOIIOLIEH-
TpUUYECKOW Mapaaurme, 3HaUUTENbHbI UHTEPEC, a TakKKe U TPYIHOCTH
B IJIaHE MIepeBO/ia BbI3bIBAET TaK Ha3blBaeMasl perpecCBHO-arpecCuB-
Has QyHKIMS, Hapsay ¢ hyHKIMEN Bo3neHCTBUS, MPUMEHSIEMOM «B MUP-
HbIX Hensix». K penpeccuBHO-arpecCUuBHON (PYHKIIMM MOXKHO OTHECTH
3JIEMEHTHI (PYHKLIMU BO3IAEHCTBUS, UCIOJb30BaHHbIE KaK 3HAKW Bep-
OanpHoOI arpeccun. Ilom BepOanbHOI (pedyeBoil, CIOBECHOIT) arpeccueil
Mbl Oy/leM TTOHMMAaThb MPOSBJIEHUSI TPYyOOCTU B peun, «HEraTUBHOE pe-
YeBOEe BO3JCUCTBUE U B3aUMOJCUCTBIE», OOMIHOE peueBoe MOBeIcHNIE
(Xxyna, UpoHUYECKME BbBICKA3bIBaHUS U T.I.), a TakKXe <«BbIpaXXEHUE
OTPUILIATEJILHBIX SMOILIMN U HAMEPEHU B HEIIPUEMIIEMOM TSI TaHHOW
CUTyalluM W OCKOpOUTENbHOU WIS cobecemHnka ¢popme». IIpobiaema
repeBojia 3TUX BJIEMEHTOB paccMaTpUBAeTCs HaMu Ha Marepuale Io-

38



JIMBEKTOPHBIX JTUCKYPCOB: MOJUTUYECKOTO, XyI0XKECTBEHHOIO, pas3ro-
BopHoro u T.4. [[Ilepobununa, 2012, c. 13; Muiikypos, 2012a].

CornacHo akagemuky B.B. BuHorpamoBy, MOXHO BBIAEIUTb TPU
OCHOBHbBIEC (DYHKIIMU SI3bIKA: OOIIEHMSI, COOOIIEHUS U Bo3AelicTBuUs | Bu-
HorpamoB, 1968, c. 6]. JlaHHas TPUXOTOMUS MMEET KaTeTOPHAIbHYIO
MPUPOJY: OHA TPMMEHMMA KO BceM (pakTaM sI3bIKa U OCHOBBIBAETCSI Ha
€MHCTBE TIOHSITUMHBIX U SI3bIKOBBIX XapaKTepUCTUK, TPU 3TOM JaH-
Hble (YHKIIMM MOTYT paccMaTpUBaThCsl B MpeAeabHO O0O0OIIEHHOM
CMBICJIe KaK B3aMMOMCKJIIOUaloIe KareropuajibHble (DopMbl, 001aaa-
IollIMe «JIMHTBUCTUYECKUM BBIpaXEHUEM U 3KCTPAJIUHTBUCTUYECKUM
coaepxanuem» |Lipgart, 1997, p. 6—7].

CooTHolleHue TIJIaHa COAepXKaHUS U TIJlaHa BbIpaXKEeHUS (PYyHKIUI
SI3bIKa MOXKHO OOOOIIMTH CiIeaylomuM obpa3oM. Jist pyHKLImu oo1e-
HUsI XapaKTepHO HeclelralbHOe U HEAMOLIMOHAIBLHOE COlepKaHue, a
B IUTaHE BBIPAXXEHUSI C HEil COOTHOCSTCS CJI0Ba «OCHOBHOTO CJIOBApHO-
ro ¢oHaa», KOTOpbie peaiusyloT CBOM CUHOHUMUYECKUE, TTOJIMCEMaH -
TUYECKUE U OMOHUMUYECKHUE SI3bIKOBBIE CBOMCTBA U YHOTPEOJISIOTCS B
COCTaBe YCTOMYMBBIX MOP(HO-CUHTAKCUUECKUX U JIEKCUKO-(pa3eoio-
rUIecKuX Mopesieit. MYHKIMS OOIIEeHUS XapaKTepU3yeTCsl OTCYTCTBUEM
crieuMaNbHbIX, O(PUIIMATBHO-AEIOBBIX U BKCIIPECCUBHO OKpPAIlleHHbIX
CJIOB 11 000pOTOB peun. Takum o0pa3oM, GyHKIUS OOLIEHUS SIBJISIETCS
HeMapKHPOBaHHBIM YJIEHOM AAHHOIO KaTeropuajbHOTO MPOTUBOIIO-
CTaBJICHUSI, U MCIIOJb30BaHUE SI3bIKa B 3TOil (DyHKUMU (haKTUUECKU
MPeCTaBJIsSIET CO0OM SI3BIKOBYIO HOPMY, KOTOpasi MPUCYTCTBYET B MPO-
U3BEICHUSIX peuyu 1000l (yHKIMOHATbHO-CTUJIMCTUYECKON Hampas-
JICHHOCTH: U B Pa3roBopax Ha ObITOBbIE TEMbI, U B HAyYHbBIX CTaThsIX, U
B XYIOXEeCTBEHHBIX TeKcTax [JIumrapt, 2006, c. 41].

JBe npyrue ¢pyHKUMU — COOOIIEHMUSI U BO3NECUCTBUSI — SIBJISIIOTCS
MapKupoBaHHBIMU. DYHKIINS COOOIIECHMS CBsI3aHa C TIepemadeii crie-
LIMAJIbHOTO W HE3MOLMOHAIBHOTO COAEPXKaHUSI, C HaJWYheM CIelu-
aJIbHBIX U O(pUIIMATbHO-AEJOBBIX U OTCYTCTBUEM DKCITPECCUBHBIX CIOB
1 000poTOB peun. 151 He€ XapakTepHO OrpaHUYCHUE TTPUCYIIUX CIIO-
BaM «OCHOBHOTIO CJI0BapHOro (hoHaa» CMHOHUMMWYECKUX, MOJIMCEMaH-
TUYECKUX 1 OMOHMMUYECKHUX SI3BIKOBBIX CBOMCTB, a TaKXe OrpaHUYe-
HHUE MX COYETAaeMOCTH B COCTaBe YCTOMUYUBBIX MOP(HO-CUHTAKCUUECKUX
U JIEKCUKO-(ppa3eosornyeckux Mojeneit. [loaromy pyHKMsS coolle-
HUsI IPUCYTCTBYET IJIABHBIM O00pa3oM B TeX MPOU3BEICHUSIX PeUH, Tae
Ha TepBbIi TJ1aH BBIXOAUT U3J0XKEHWE TTOHSITUIHOTO CoaepKaHMsI, Tie-
pedavya MHTEJIEKTUBHON uHGopMmaluu. MHBIMM clloBaMU, JaHHas
(GYHKUMS peaqusyeTcsl B CUTYalUsIX CIlelMaIu3MpOBaHHOTO OOILEHYS
(HayyHOrO, NMpo(decCMOHATbHOro, ACJIOBOT0), U IJisd He€ XapaKTepHO
OorpaHWYeHUEe UIMOMATUYECKUX CBOMCTB S3bIKOBBIX €AWHUIL] (OrpaHu-
YyeHHasl JIEKCUKO-(pazeosorudyeckass 1 Mopdo-cuHTaKcHuIecKasl coue-
TaeMOCTb CJIOB U MpeodjagaHue JOTMKO-TIOHATUMHBIX CBSI3EH MEXIY
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HUMH), OOYCIIOBJICHHOE YTOYHEHWEM IOHSITUWHOTO IutaHa [Jlumrapr,
2006, c. 41—42; Lipgart, 1997, p. 6]. [Ipumepom peanuzanuu GyHKIINT
COOOIIEHNST MOXET CIYXKUTh YIOTPeOJIeHNe aHTIIMIICKOTO Taroia “to
grow” B MpSIMOM 3HAa4eHWM C OTPaHWYCHHOM JIEKCUKO-(hpa3eoIorn-
YeCKOM 1 MOP(PO-CMHTAKCHUECKON COUETAeMOCTBIO B HAYYHBIX TEKCTaX
no o6uonoruu (“plants grow”) B MPOTHBOMOJOXHOCTh MHOTOOOPA3UIO
JIEKCUKO-(Pa3eoIOTMIeCKHX CBSI3e1 3TOTO IIarojia, XapaKTepHOMY JIJIsT
¢dyHKIMM obmeHus: “to grow pale”, “to grow old”, “to grow angry”,
“to grow tired” [Komaposa, JIunrapt, 1993].

DyHKIIMS BO3OSHCTBHS CBSI3aHA C Tepemadeil HecelMaabHOTO U
SMOILIMOHAIBHOTO COMEPXKAHUS, ¢ HATUINEM SKCIPECCUBHBIX U OTCYT-
CTBHEM CITeIIMaIbHBIX U O(PULIMATBHO-AEJIOBIX CJIOB 1 060POTOB peyH.
Hnst naHHOM (YHKIIMKA XapaKTepHO pacIIMpeHre CBOMCTBEHHBIX CJIO-
BaM «OCHOBHOTO CJIOBapHOTO (hOHIa» CMHOHMMWYECKUX, TTOIMCEMaH-
TUYECKUX U OMOHUMHUYECKUX SI3BIKOBBIX CBOMCTB M MX COYETAEMOCTHU
B COCTaBe YCTOMYMBBIX MOP(O-CUHTAKCHUECKUX 1 JIEKCUKO-(hpa3eoo-
TMYeCcKUX Moaesieit. MYHKINS BO3IeWCTBUS TTpeobiamaeT B IPOn3Be/Ie-
HUSIX PeYM, HalpaBJIEHHBIX Ha CO3MaHKe 3CTeTHYeCKOro addekra mo-
CPEICTBOM HCIIOJIb30BAHMS SI3BIKOBBIX €IWHUII, peainu3alus TaHHOMN
(yHKLMM cBsi3aHA ¢ OOBITPHIBAHWEM M JaXke HapylIeHUEeM SI3bIKOBOM
HOPMBI, C aKTyaJIu3amueil MeTacCeMUOTUYECKOTO TTOTeHIIANA SI3bIKOBBIX
eIVHUI] M pa3BUTHEM aCCOLIMATUBHBIX ITaHOB. DYHKIINS BO3OEHCTBHS
ACCOIIMMPYETCST TIPEXIe BCEro ¢ KOHHOTATUBHOCTBIO — peam3amueit
SMOILIMOHATBHO-3KCIIPECCHBHO-OLICHOUYHBIX CO3HAYEHU SI3BIKOBBIX
eqHAL. OTHAKO K MPOSBICHUSIM (DYHKIIMH BO3ICWCTBHUS OTHOCSTCS
He TOJIbKO WHTEePEHTHO M aJiTepPeHTHO KOHHOTATUBHBIE CIOBAa U BHIpa-
JKEHUSI, <«BBICOKasl», «ITO3TWYECKas» JeKCHKa WM MeTaophdyeckoe
yrnotpebiieHne cyioB (bosiee ToapoOHasT KiaccUdUKAIUs 3JIEMEHTOB
(yHKUMM BO3AeiCTBYS OyAeT TIpUBedeHA HIKE), HO U «BCE Te CHUTYya-
LIMH, KOTJa TIPY paCCMOTPEHUH KOHTEKCTYaTbHBIX CBOMCTB SI3BIKOBBIX
eIVMHUL] OOHapyXXMBaeTCs TaK Ha3biBacMast (PYHKIIMOHATHLHO-CTHIIN-
cTUYecKasl TIepeoOpreHTAIIS UX YIOTPeOeHNsT (HarpuMep, UCTIOb30-
BaHWE BIIOJIHE OOBIYHBIX M Ha OOIIES3BIKOBOM YPOBHE CTHJIMCTHYECKU
HEUTpaJIbHBIX CJIOB B CHMBOJIMYECKOM 3HAUYEHUU, YITOTpeOIeHe TIPo-
(beccroHaIbHO OKpallIEeHHOM JIEKCUKU U 00Jiee TTPOTSKEHHBIX OTPE3KOB
peYr MHTEJUIEKTUBHOTO XapakKTepa B HEOOBIYHOM KOHTEKCTE W T.II.),
a TaKkKe CJIydad aKTyaau3alli¥ IMOTEHLHMATBHBIX CBOMCTB SI3BIKOBBHIX
eIVHUILI IPYTHX, Oojiee MJIN MeHee OpHAMEHTAJIBHBIX YPOBHE opraHu-
3a1uu TeKcTay» [Jlumrapt, 2006, c. 40, 42; Jlunrapt, 1997, c. 21—22].

KareropmanbHast TpUXOTOMMUST (DYHKIIWIA SI3bIKa TIPUMEHNMA 110 OT-
HOIIIEHUIO K eIWHUIIAM BCEX YPOBHEH; MPU 5TOM B3aMMOOTHOIICHHMS
MexXny (GYHKIUSAMU SI3bIKa HOCIT OTWHAMWYECKHMI XapakKTep: BO-Tiep-
BBIX, C TOYKH 3PEHUST ICTOPUIECKOTO Pa3BUTHS SI3bIKA YaCTh 3JIEMEHTOB
(byHKLIMM BO3IEHCTBHS MOXET TIEPEXOIUTD B Pa3psi SIEMEHTOB (hyHK-
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LK O01IeHMS (TTOCTIOBUIIBI, TOTOBOPKY, PEUEHUsI THOMUYECKOIO XapakK-
Tepa), a BO-BTOPBIX, BJIEMEHTHI (PYHKIIMI OOIIEHUSI U COOOIIEHUS] MO-
YT TTOIBEPraThcs (PYHKIIMOHATBHO-CTYIMCTIYECKON TTepeOpUeHTAIINY 1
BBITTOJTHATH PyHKUMIO Bo3aeiicTBus [JIumrapt, 2006, c. 42, 43—45, 47].

Wrak, ¢pyHKIIMS OOLLIEHUS peaan3yeTcsl BO BCeX CUTYalMsSIX U BO BCEX
MPOU3BEICHUSIX PEUM, TAEe HE TTPOUCXOIUT YCIOXKHEHUS TTOHSITUHHOTO
IJ1aHa ¥ He HaOJIoJaeTcsl aKTyaJIn3aliuy MOTEHIIMAIbHbBIX CBOMCTB SI3bI-
KOBBIX €IUHUIL; (DyHKIIMSI COOOIIEHMSI CBSI3BIBAETCS B MIEPBYIO OUepeb
C Hay9HBIMHU T€KCTaMU, a (YHKIIUS BO3NECUCTBUS peain3yeTcsl Hanbo-
Jiee TIOJTHO B IMPOM3BEACHUSX CIIOBECHO-XYI0KECTBEHHOTO TBOPYECTRA.
TeM He MeHee OTCYTCTBYET MPSMOE U OHO3HAYHOE COOTBETCTBUE MEX-
Iy (PYHKIMSIMU SI3bIKa U (PYHKIMOHATBHBIMU CTUJISIMU.

DOYHKIIMOHATBHBIA CTHIIb TIPEICTABIISIET COO0M «MCTOPHYECKHU CIIO-
JKMBIIYIOCSI, OCO3HAHHYIO OOIIECTBOM TOJICUCTEMY BHYTPU CUCTEMBI 00-
IIEHAPOIHOTO SI3BIKA, 3aKPETUIEHHYIO 32 TEMH MJIM MHBIMUA CUTYAILIUSIMU
0o0IIEeHUST (TUIMMMYHBIMU PEYEBBIMU CUTYALIMSIMM) U XapaKTEePU3YIOIILY-
10Cs1 HabOpOM CpeACTB BhIpaxkeHUs (MOpdeM, CJIOB, TUIOB IIPeaIoXKe-
HUS U TUIIOB TPOU3HOILLIEHUS) U CKPBITHIM 32 HUMU TTPUHIIMIIOM OTOOpa
3TUX CPEICTB U3 OOlIeHapogHoro s3nika» [CremaHoB, 1965, c. 218].
B cucreme pa3BUTBIX TUTEPATYPHBIX SI3bIKOB OOBIYHO BBIIEJSIOT CJIETy-
o1re (yHKIMOHAIBHBIE CTWIN: HAayIHBIN, 00MXOIHO-OBITOBOM, O0M-
XOJIHO-[IeJIOBOM, O(pUIIMATbHO-I0KYMEHTAIbHBIN, ITyOJIMLIMCTUYECKUI
1 XyIOXEeCTBEHHO-0eJIIeTpucThYecKuii [AxmaHoBa, 2007, c. 456].

Jns Bcex (DyHKIIMOHAJIBHBIX CTUJIEH XapakTepHa (PyHKIMOHATbHO-
CTUJTUCTIIECKAsT HEOTHOPOTHOCTh. DYHKIIMOHABHO-CTUINCTIYECKAS
(MOHATUITHO-S3bIKOBAas1) HEOAHOPOAHOCTh O3HAYAET, UTO B ITPOU3BEIe-
HUSIX peYr OTHOTO M TOTO XK€ CTUJIST BCTPEYAIOTCS SJIEMEHTHI BCeX TPEX
(YHKIIMIA SI3bIKa B pa3HbIX COOTHOLIEeHMSIX. ITpu 3TOM B TekcTax 11000-
IO CTWJISI OOHAPYKMBAIOTCS SI3BIKOBbIE OCOOEHHOCTH, XapaKTEePHbIE IS
JJAHHOTO CTWJSI B LIeJOM (IMPUCYTCTBYIOIIME BO BCEX TEKCTaX JAHHOTO
CTWJIsT), OOYCIOBJIEHHBIE €r0 TMOHATUIHONW HaMpaBIEHHOCTbIO U TTOTOMY
MOJyYyMBIIME Ha3BaHUME WHBApUAHTHLIX (HAMpUMEp, MCIOJIb30BaHUE
CJIOXHBIX CJIOB HECTOMKOTO THMIIA B HayYHBIX TEKCTaX); SI3BIKOBBIC Xa-
PaKTepUCTUKH, MPUCYTCTBYIOIIME B TEKCTaX MTAHHOTO CTWJIS, HO pac-
MpeAessIIonuecss B HUX HEPAaBHOMEPHO, YCIOXHSIOIINE SI3bIKOBYIO
CTPYKTYpPY TE€KCTa U JINIIIb OMOCPEAOBAHHO CBSI3aHHBIE C COAEPKaHUEM
(MOHATUITHOM HaIpaBJIEeHHOCTHIO), TTOJYYUIM Ha3BaHWE BapuaTHBHBIX
(HampuMep, UCIOJb30BaHUE OLIEHOUYHBIX MpUiaraTeJibHbIX B HAYyYHOM
ctuie [ Komaposa, 1996, c. 48—49]); moMumo 3TOTO, B TEKCTAX OJHOTO
CTUJISI MOTYT CIIOPanMYeCKU BCTPEUaThCsl SJIEMEHTBI IPYTUX CTUICH, He
MMeIoIIMe OTHOIIECHUSI K (YHKIIMOHAIbHO-CTWIMCTUYECKON HampaB-
JICHHOCTHM JAHHBIX TEKCTOB; pa3IMUHbIE COYETAHUSI MHBApPMAHTHBIX U
BapUaTHMBHBIX SI3BIKOBBIX XapaKTEPUCTUK B TEKCTaX TOrO WM WHOTO
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(byHKIIMOHATBLHOTO CTWJISI U CO3al0T ero (hyHKIMOHAIbHO-CTUIUCTH -
4yecKyl HeomHOpoaHoCTh [Lipgart, 1997].

TecHyio CBSI3b MEPEBOJOBEAUYECKUX U CTUIMCTUUECKUX MCCleloBa-
Huit nomuépkusail B.H. Komuccapos: «...lIpeaMeT CTUIUCTUKU MMEET
MHOTO OOLIETO C MEPEBOAOM KaK OOBEKTOM JTUHIBUCTUYECKOTO aHAM-
3a». CTUIMCTUYECKME UCCIeI0BAHUS «TOAXOASAT K SI3bIKY C TOUKM 3pe-
HUSI oTOOpa €ro eIMHMIL JJISI BBITIOJHEHUS! OMpeaeéHHbIX (GyHKUIMHI
<...> (YHKIMOHAJbHBI aHaNU3 SI3BIKOBBIX CPENCTB OXBAaThIBAET BCE
YPOBHM $I3bIKa. <...> CTUJMCTUKA M3y4yaeT QYHKIMU €IMHUI Pa3HOIO
YPOBHS B UX COBMECTHOM YIMOTPEOJEHUU B Pa3IMUHbBIX BUIAaX PeUyeBOM
KoMMmyHuKauuu. <...> IlepeBom HeoOXOOMMO MpearojaraeT BBIOOP
SI3BIKOBBIX CPEJCTB, B3aMOJEHCTBIE KOTOPHIX 00eCIeurnBaeT BhIpaKe-
HUE OMpeneEHHOIO COIepKaHUs B ITPOLIECCE MEXDbSIZBIKOBOI KOMMY-
Hukaiuu <...> J1100as pa3HOBUAHOCTh TEKCTOB 00JIaaeT ONpeaeaéH-
HbIMU OCOOEHHOCTSIMU, KOTOPbIE HAXOJST HEKOTOPOE OTpakeHUE U B
npoiecce IepeBoJa TaKUX TeKCTOB. <...> [IprHaaIeXXHOCTh OpUTHHATA
K onpeaeaéHHoMy (pyHKUIMOHaIbHOMY cTuimo U5 onpenensieT ero no-
MMHAHTHYIO (PYHKIIMIO, KOTOpasi 10JKHA ObITh MepefaHa B MepeBoje,
M, KakK MpaBujo, MpeaornpeaeisieT U BbIOOp PYHKIIMOHAILHOIO CTUIIS
nepesona» [ Komuccapos, 2007, c. 117, 124—125].

TepMUH «IMCKYpC» IIMPOKO paCIpOCTpaHEH B COBPEMEHHOM HaykKe
0 S3bIKE, OJJHAKO pa3Hbl€ UCCIEA0BATEIM OMPEALIISIIOT €r0 IT0-Pa3HOMY.
H.J ApyTioHoBa Ha3bIBaeT JUCKYPCOM «peub, ITOTPYKEHHYIO B XKU3Hb»
[ApytioHoBa, 1990, c. 137]. Takast hhopMyIupOBKa SIBASIETCS, HA Halll
B3MJISIA, CIAMILKOM IIIMPOKOM, MOCKOJBKY Jit00asi peub BOOOIIIE, 3a UC-
KJIIOYEHUEM, BO3MOXHO, TEKCTOB XYyIOXECTBEHHBIX IPOWU3BEIECHUIA,
«TIOTPYXeHa B XXU3Hb»: peueBble MPOU3BEACHUS CO3JAIOTCS B TOM WU
MHOM 3KCTpaluHIBucTUYecKoM KoHTekcte. E.M. Ileiiran mpeniaraer
CUUTATh JUCKYPCOM CHUCTEMY KOMMYHMKAlIMU, KOTOpas UMEET pealib-
HO€ U MOTeHIMalbHOe U3MepeHus. JIucKypcoM B pealbHOM H3Mepe-
HUM Ha3bIBaeTCs TEKYyIasi peuyeBast IesITeIbHOCTb B OMpPeneEHHOM CO-
1IMaJIbHOM TPOCTPAHCTBE, a TaKXKe peueBble MPOU3BeaecHUsT (TEKCThI),
BO3HMKAIOIIIUE B pe3yJibTare 3TOU NesdTeIbHOCTU U paccMaTpuBaeMble
BO B3aMMOJIEUCTBUU JTMHIBUCTUUECKUX, TAPATUHIBUCTUUECKMX U DKC-
TPaJIMHIBUCTAYECKUX (haKTOPOB. JUCKYypC B MOTEHLIMAIbHOM HM3Mepe-
HUU MOXHO MPeICTaBUTh KaK CEMUOTHUECKOE MPOCTPAHCTBO, BKJIIOYA-
olIee BepOaJbHbIe M HeBepOaTbHbBIC 3HAKU, OOCIY:KMBAIOIIWE Ty WIX
VHYI0 KOMMYHMKATUBHYIO C(pepy, U COBOKYITHOCTb MPELIeAEHTHbIX Bbl-
ckaspiBaHuil 1 TekcToB [[leiiran, 2004, c. 12—13].

B psne ciiyyaeB TEKCTbl, OTHOCUMBIE K OHOMY U TOMY K€ TMUCKYPCY,
110 CBOUM TMOHSATUAHBIM U SI3bIKOBBIM XapaKTepUCTUKaM MPUHAAJIEXAT
pa3HbIM (YHKLMOHAJBbHBIM cTussM. Tak, Hanpumep, E.W. Illeiiran,
ucciaenys MOJUTUYECKUN AUCKYPC, TPUBOAUT CPelU MPOYUX ClAeAylo-
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e IPUMEPBI TEKCTOB TAHHOTO TUCKYpCa, KOTOPBIE IBHO Pa3IMJaioTCs
10 CBOMM (DYHKITMOHATBHO-CTHINCTUISCKIM XapaKTepUCTHKAM:

«Moé omuouwenue Kk eracmu onpedensemcs: 08yMs KAHOUYEBbIMU CA08A-
mu. Cnoso No I — omeemcmeernHocms... H emopoe: 0as meHs éracmb —
UHCIPYMEHM, KOMOPbIM 0053aH YMemb NOAb308AMbCS HeA08€eK, desmenb-
HOCMb KOMOp020 C653aHA C UCNOAb30BAHUEM 8AACMU 0451 00CHMUICEHUs
ueau» (A. Yybaiic, Au®) [Tam xe, c. 80].

«Bepxam nacmoavko Hanseeamo Ha HU3bL, 8ePXU HACMOALKO HUHE20 He
Xomsam, 4mo Hu3bl “He xomam” ¢ y0eoeHHoU 3Hepeueil. Paenodywue éna-
cmu npespamuno “0opoeux poccusH” 6 cambiii pagHoOOYUIHbLI K IMOIil 61a-
cmu Hapoo 6 mupe.<...> Bracmb nponocumces mumo “ceasn” no Pybaéeo-
Yenenckomy wocce na 6oavwioll ckopocmu, céepkas Mueaikamu U
nopaxcas 3peHue pasmepamu kKopmedyca. Hnoeda eé zameuarom 6 npagu-
MeAbCMBEHHOIL A0Jce HA 3HAYUMbBIX QYMOOAbHbIX Mamuax. Dmo cnocod
eOuHeHUs ¢ HapoooM, npaeda, edurerus aoxcHoeo» (A. KonecHukosn, U3-
Bectusi) [Tam ke, c. 80—81].

[TepBEIit 13 MPUBEIEHHBIX OTPHIBKOB IO OOJIBIIEH YaCTH HEUTpaIeH
B CTWJINCTHYECKOM OTHOIIeHUH. [ToxKairyii, e IMHCTBEHHBIM 3JIEMEHTOM,
aCCOLMUPYIONIMMCS ¢ (PYHKILMEH cOOOIeHMsI, IBIIeTCs (PopMyInpye-
MO€E TOBOPSIIIIAM OTIpeae/IeHNe BJIacTH (IT0 CBOe CMHTaKCUYECKOM Op-
raHM3alliy OHO HANIOMWHAET CJIOBapHOE oOIlpejaesicHue). Bropoii xe
OTPBIBOK SIBHO CTWJINCTHYECKHA MapKMPOBaH: 31eCh MBI HAXOIUM CHH-
KEHHYIO OTPHIIATeIbHO-KOHHOTATUBHYIO JIEKCUKY (MHTepEHTHO-KOH-
HOTATUBHBIN TJIar0JI «HAIUIeBaTh», alfepeHTHO-KOHHOTATUBHBIE Hape-
Yye «MHOTIa» W TpujiaraTeIbHoe «3HAauMMEbIe [(yTOOIbHEIE MATdU|»),
aiTepeHTHO-KOHHOTATUBHOE MCTIOJb30BaHUE CJIOB «BEPXU» M «HH3EI»,
BBI3BIBAIOIIEE ACCOIMALINK C OTIPeaeSIcHUEM PEBOJTIOIIMOHHOM CUTYAIINH,
naHHbIM B.M. JIeHWHBIM U IIMPOKO U3BECTHBIM Oj1arogaps IIKOJbHOMY
KYpCY MCTOPUW; NPOHMYECKOE [INTUPOBaHNE, KaK MPSIMOE B KaBbIYKaX
(«IOpoTHe POCCUSTHE», «CeNIsTHE»), TaK U KOCBEHHOE («eIMHEHHE C Ha-
pOIOM»), JIEKCUKOHA TIpeIcTaBUTeIeii BIacT 1 opuanbHeix CMU,
COTIOJIOXEHHME OMHOKOPEHHBIX CJIOB («PaBHOMYIIINE», «pAaBHOMYILITHEII» ),
WPOHNYECKOE YTOUYHEHUE C JIEKCHYECKUM TTOBTOPOM («IIpaBaa, eauHe-
HUS JIOXXHOTO»), JISKCHYECKUI TTOBTOpP B Havajle PUTMUYESCKHU TOXIE-
CTBEHHBIX OTHOPOIHBIX MPOCTHIX MPEIJIOKEHNI B COCTaBe CIIOXKHOTO,
MIPOM3BOISIINX BIIeYATIICHHE MapalleIbHBIX KOHCTPYKIMii («Bepxam
HACTOJIbKO HaIlJIeBaTh Ha HU3bI, BEPXM HACTOIHKO HUYETO HE XOTAT»).
MaKTUYECKH, OH MepeHAaCHIIeH 3JieMeHTaMU (YHKIIMU BO3ICHCTBUS
(KoTopble, KCTaTH, BIIOJIHE MOXHO pacCMaTpUBaTh KakK IPOSBICHUS
BepOaIbHOI arpeccrm), IMPHU TOM YTO B HEM MPAKTUIECKH OTCYTCTBYET
aprymeHTanys. JlaHHBIM OTPBIBOK MOXHO OTHECTH K HYJICBOM, WU pH-
TOPUYECKOM, PAa3HOBUIHOCTH IMYOJIMIIMCTUYSCKUX TEKCTOB |XYpHHOB,
2009, c. 12—18]. M mepeBon TakKoro TeKCTa HECOMHEHHO BBI30OBET
GoJTblIIe TPYIHOCTEM, YeM MepeBoI IEPBOTO OTPHIBKA, a TTOTOMY B TIepe-
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BOJYECKOI MPAKTUKE, HE TOBOPSI yke 00 00yYeHUU SI3bIKY U TIEPEBO/LY,
HEBO3MOXHO OTpaHUYUTbCS HeauddepeHILIMPOBaHHBIM OTHECEHUEM
MOJOOHBIX TEKCTOB K MOJUTUYECKOMY IUCKYPCY: HEOOXOAUMO PacCMo-
TpeHUe U UX QYHKIIMOHAIbHO-CTUIUCTUUECKUX CBONCTB C TEM, YTOOBI
BBIOpaTh aieKBaTHbIE CMOCOOBI Mepenauyn MX MOHSTUIHOTO coaepKa-
HUS U SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEN TMpU MepeBOJie Ha APYTOi S3bIK.

DeMeHThl (PYHKIIMM BO3AEHCTBUSI MOTYT UCMOJb30BAThCS B TOJIM-
BEKTOPHBIX AUCKYypcax Kak cpeactBo MaHunyisinuu. I[LA. KomHuHa,
Bcaen 3a E.JI. JloueHKO, onpeaesieT MaHUITY/ISILUIO KaK «BHU IICUXO-
JIOTM4ecKkoro (31aech 1 ganee nmoguépkuBaHue Haie. — E.M.) Bo3neii-
CTBUSI, UCKYCHOE UCTIOJTHEHUE KOTOPOTO BEAET K CKPHITOMY BO30YXKIIe-
HUIO Yy JpYroro uejoBeKa HaMepeHWI, HE COBIAJaloIIUMX C €ro
aKTyaJIbHO CYIIECTBYIOLIMMMU XeJJaHUsIMU». PedueBoe MaHUITyIMpOBaHUE
SIBJIIETCS Pa3HOBUIHOCTbIO MaHUMYJISITUBHOTO BO3AEWCTBUSI M OCY-
LIECTBJISIETCS MyTEM UCKYCHOTO MCITOJb30BAaHUSI OINpPEeAcTEHHBIX SI3blI-
KOBBIX CPEJICTB C 1LI€JIbI0 CKPBITOTO BAWSIHUS Ha KOTHUTUBHYIO U TTOBE-
JIEHUECKYIO IeSITeIbHOCTh ajapecara. PelnaloiiuM B onpeaeseHu Toro
WJIM WHOTO peYeBOro AeicTBUsl (peueBOro akTa, WM BbICKA3bIBaHUSI)
KaK MaHUMYJSITUBHOTO SIBJSIETCSI MaHUMYJISITUBHOE HaMepeHue, pea-
JIN3alsl KOTOPOTo MPEeACTaBsIeT cOO0M MaHUITYJISITUBHYIO TOIBITKY
WY MaHUMYJISITUBHOE BO3JICHCTBUE, B 3aBUCMMOCTH OT TOTO, ObLjIa JIN
JIOCTUTHYTA LieJib MaHunysiiuu [ Konmnuna, 2010, c. 10, 25, 35].

PeueBoe MaHUMyJIMpOBaHWE TMPEACTaBsIeT CO0OH JOCTAaTOYHO
CJIOXHBIN TT0 (hopMe U MHOTOYPOBHEBBII MO CTPYKType Mpoliecc He-
MPSIMOT0 KOMMYHUKATUBHOTO M TICUXOJOTMYECKOTO BO3JAEHUCTBUSI Ha
MacCOBYIO ayJMTOPHUIO WJIUM KOHKPETHOIO aapecaTa. PeueBasi arpeccust
1 peyeBoe MaHUITYJUpOBaHUE B Pse CAyvyaeB OKa3bIBalOTCS B3aMMO-
CBSI3aHHBIMM, XOTSI MAaHUITYJIUPOBaHKE JAJIEKO HE BCeraa COMpoBOXIa-
eTCsl MCIOJIb30BaHUEM BepOalibHOIW arpeccuu, Tak XKe Kak U pedeBast
arpeccusl JajieKko He Bceria cBsi3aHa ¢ MaHunyJsiiyeil. OLeHUTDb Bbl-
CKa3bIBaHUE KaK JIEeCTPYKTUBHO MaHUITYJISITUBHOE (T.€. TaKOe, KOTOpPOe
HapyllaeT rapMOHMIO OOIIEHMSI M TIpeArojaraeT HaHeceHue Bpeaa
ajpecaTy WIM TPeTbUMM JHULIAM U OJHOCTOPOHHIOIO BBITOAY IJIS1 aape-
caHTa) BO3MOXHO JIMIIIb HA OCHOBAaHWM aHaju3a BCeX OOCTOSATEJIbCTB
peyeBoii cUTyalluu, MOTHBOB U HaMEpPEeHWI y4aCTHUKOB OOILEHUS, a
Takke TOCTUTHYThIX pe3yasraToB [Lllepoununa, 2012, c. 171].

1O.B. IllepOuHuHa BbIACJSIET TPU YPOBHSI peYEBOM MaHUITYJISILIMU:
«1) dakTnyeckuii ((KOHIJIMpoBaHUE (haKTaMu, CMElleHUEe Pa3HOPOI-
HOUl nH(opMalLuu, U3dUpartebHas Mojavya CBeIeHU, YaCTUYHOE WJIN
OIHOCTOPOHHEE OCBEIEHUE COOBITUI); 2) JIOTMYECKUA (YJIOBKMU apry-
MEHTalMU: MOoAMeHa WJIM MCKaXKeHUe Te3uca, BbIABUKEHUE HEMCTUH-
HbIX apTyMEHTOB, “NPUTSTUBaHUE” BBIBOIOB); 3) COOCTBEHHO SI3bIKOBOI1
(Mcrnosib30BaHUE CJIOB C Pa3MbITBIMU, HETOYHBIMU WU HEOIPEACIEH-
HBIMU 3HAYEHUSIMU, 0000IIIeHKE aApecaTa B MECTOUMEHUM “Mbl”, TIPU-
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BJIeUeHUE TPIOU3MOB (0aHAJIbHBIX UCTUH), UCIIOJb30BaHUE HAMEKOB)»
[Tam ke, c. 165]. 3ameTuM, uto nepeuncieHHble IlepOrHMHON «c00-
CTBEHHO SI3bIKOBbIE» CPEJCTBA MAHUITYJISILIMM HE COOTHOCSITCSI HAIIPSIMYIO
¢ sJeMeHTaMM (DYHKIIMU BO3AeHCTBUS (OHU JIMIIEHBI WHIEPEeHTHOM
KOHHOTAIIMH), YTO, OMHAKO, HE MCKIII0YaeT BO3MOXKHOCTU IPUOOpETe-
HUSI UMY aArepeHTHBIX KOHHOTAIMI B KOHTEKCTe.

[TocKobKy peueBoe MaHUITYJIUPOBAaHUE €CTh Pa3HOBUIHOCTD peye-
BOT'O BO3IEMCTBUSI, YTOYHMM, YTO MOHMMAeETCs Mo nmociaeaHum. I1o MHe-
Huto O.C. Uccepc, noa pedyeBbIM BO3AeCTBUEM MOHUMAIOT «peuyeBOe
o0l11IeHre, B3SITOE B aCTeKTe ero lieJieHarpaBIeHHOCTU, MOTUBAILIMOHHOMN
00yCIIOBIEHHOCTH, TIaHnpyeMoii apdexktuBHocTI» [Mccepc, 2011, c. 20].
3aMeThM, 4TO peub MOXET OBITh ligJIeHaNpaBIeHHO! (HarpruMep, YTeHHe
JIOKJ1aa Wid JIEKIKWK), HO TOBOPSILIIAI MTPU 3TOM CTaBUT Tepesd co0oit
3a/Jauy nepenatb MHGOPMAIIMIO, a He BO3AEHCTBOBATh Ha aylUTOPUIO.
OcHoBHas npobJieMa B MCClIeJOBAHUU PEUYeBOT0 BO3AEHCTBUS CBsI3aHA
C U3y4YeHHEM HaMepeHMI roBOPSIIEro U BCceX HaXOMSIIMXCS B €ro pac-
MOPSIKEHUU SI3bIKOBBIX CPEJCTB, KOTOPble 00eCeunuBaOT JOCTUXEHUE
KOMMYHUKaATUBHOM Leau. OgHaKo KOMMYHUKATUBHAs 11eJb BOBCE He-
00s13aTeIbHO 3aKJilouaeTcsl B Bo3deiicTBuMM Ha aapecata. P. Jlakodd
paznuyaeT oObIYHBINM pa3roBop (ordinary conversation) U «repcya3uB-
HbII AucKype» (persuasive discourse), mpu 3TOM OH OTMEUAET, UTO TOUHO
pa3rpaHUYUTh JaHHbBIE «TUIIbI TMCKYypca» HEBO3MOXHO [cM.: Mccepc,
2011, c. 20].

DOyHKIMS BO3IEWCTBUS, paccMaTprBaeMast TTOPO KakK MPOSIBJICHHE
SI3BIKOBOM WMTPBI, UCIOJb3YeTCS] B MOJMBEKTOPHBIX AUMCKypcax B pas-
JIMYHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX IIEJISIX, B TOM YHCIIE:

a) ¢ UHTeHLMe# poaaTh ToBap (B pekjiame), 0OMaHyTh, BBECTU B 3a-
Oy>XAeHue U T.I1.;

0) paccMellnThb, pa3Biieyb U T.11.;

B) MPUBJIeYb BHUMAaHUE;

I') @ TaKXKe «0CaIUTh — OCYAUTb — 3aKJIEHMUTh — MPUTBO3AUTD aape-
cata» u T.1. [Mukypos, 20126, c. 8].

OO6cTosiTeNbHAsT KilaccuUKalus 3JeMEHTOB (DYHKILIMU BO3ACHACTBUS
pPa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHE! Ha MaTepualieé pycCKOro si3bika, Mpu-
BenéHHasg B.3. CaHHMKOBBIM, pacCMaTpUBAaET TOJIBKO Te ClIydyau, Koraa
3JIEMEHTBI (PYHKIHUU BO3AEHCTBUSI CITOCOOCTBYIOT CO3JaHUI0 KOMUYE-
ckoro agdekTa, MOCKOIbKY OH MCCJEeIyeT JIUIIb OAHY Pa3HOBUIHOCTh
SI3BIKOBOM UTPBI — «I3BIKOBYIO ITIYTKY», KOTOPYIO OIpeaeIsieT Kak s3bl-
KOBYIO0 HEMpPaBWJIbHOCTb WU HETOUHOCTh, HAMEPEHHO JOMYCKaeMYO
TOBOPSILLIMM U COOTBETCTBEHHO BOCIIPMHUMAaEMYyI0 ciaymatiuM [CaH-
HUKOB, 1999, c. 15—16, 26]. I1pu 3TOM HCCIea0OBaTENb TOAYEPKMBAET,
YTO HE BCSAKasl IIyTKa, BbIpaxkaeMasi CJIOBaMU, €CTb SI3bIKOBasl IIyTKa:
eclii KOMUYeCcKnit 3(P(PeKT BBI3BaH CaMOil CJIOBECHO ONMCAaHHOI CUTya-
LIMel M He CBSI3aH C peaju3alveil MeTaCEeMUOTUYECKUX CBOMCTB SI3bl-
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KOBBIX €IWHMUII, TO TakKas IIyTKa OydeT MpeaMeTHOH, a He SI3bIKOBOM
[Tam ke, c. 30—32]. HamoMHMM 4MTaTEII0 HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHI (DYHK-
MU BO3AeHCTBUS, paccMoTpeHHble B.3. CaHHUKOBBIM B <«SI3BIKOBBIX
WUTpax».

Annmtepanus:

@u! Donmarn gpas

Ha gpoumone guauanra Paopenyuu

Kxak gpomo ppanma Pomoi 60 gpake unocogha /.../ (A. UBanos. Dee-
puueckas daHTasusi — napoaus Ha ctuxu [1. Beruna).

ITaponumus:

Ocun oxpun, a Apxun ocun.

Om eypuu do ¢hypuu odun wae (B. Apnos. [Toukn).

Hrpsi ¢ rpadukoii, opdorpadueii u nyHkTyanueit, Hanpumep:

Hoeguiil pycckuii 6 KHUMCHOM Mazazune cnpawiueaem: «Jaiime mue, no-
acanyiicma, kuuey “30 wenkos”». Ilpodasey: «Y nac makoii Hem». —
«Kax nem? — eosmywaemcs nokynamens. — Bon na noake cmoum». —
«He “30 wenxos”, a “30II[EFHKO”», — nonpaeasem npodasey,.

Pacunenenue cioBodopmbl: Hacmoswuii Mmyscuuna cocmoum u3 myxca
u yuna (A. YexoB. M3 3aNIMCHBIX KHIDKEK).

OObITpbIBaHME TPAMMATHYECKHMX KATeropuii, Harmpumep KaTeropuu
3ajora:

Ax, osorwra! Ho bt eco noiiméme

U ne ocyoume npogheccuu nedye,

Tem 6oaee, umo ouenv yacmo mémeii
B Cemen Cepeeuna mevipsiemes ymroe

(A. Apxanrenbckuii. OKTSIOpUHBI).

OObIrppIBaHUE OCOOEHHOCTEl CHHTAKCHYECKOTo (hYHKIMOHHPOBAHMS
A3BIKOBBIX €MHHII, HATIPUMED:

Ilpuexan uz Poccuu kakoii-mo uHiceHep ¢ KaKoi-mo ceoell «He JHCeHOi».
Huncenepa mvr max u ve udenu, a «He JHCeHa» 2080pUAQd, 4Mo 60AbUEEUIM
u do eecuoi He domsanem (Tapdu. Y3 THeBHUKOB HEeHANIMCAHHBIX).

CpasHenue:

Jasxce ouenv xopouias ocmpoma 0oaxicHa 6biMb KAK Wnpuy: 00HOPA30-
6020 noavzoeanus (JI. JIuxoneen).

MeTtadopa:

Paszpexcem / 0b6uiyio Kypuuy caagni

u Kaxcoomy / evidaoum / no pasnomy kycky (B. Maskosckuii. [Tocna-
HUE MPOJIETAPCKUM ITO3TaM).

MeToHuMus:

Cocpedomouenno nobexcaru mam auya (A. benwiii. I1etepOypr, I).

Co3nanne HOBbIX CJIOB (OOBITPbIBAHKE CJIOBOOOPA30BATENbHBIX BO3-
MOXKHOCTeIi A3bIKa):

Bo epemsa anmpakma s evihuna x0400HOU, yICACHO X0A00HOU 6006l C
HemHOMCeKoM KoHbAKY... (A. UexoB. CTpagablibl).
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DKcnpeccHBHOE CIOBOOOPA30BAHME C 0OCHEHHBIMH 3JIeMEHTAMH (B 3a-
MacKHpPOBaHHOM BUJIE):

— Xopowio noaoxcunu, a? 3a nonons. bez nodsémuuka, 6e3 ghyémuuka.
(A. ComxenunbiH. OnuH neHb MBaHa [leHrcoBuya).

CoueTaHue pa3HOCTUIbHBIX CHHOHHMOB;

— locnoou! — axaem mopeoska. — Jluuurxo-mo! Jluuuko-mo. Xapro-mo
esonnyro nocmompu! (Taddu. Becenas BeuepuHka).

Harpomoxkienue CHHOHUMOB, B TOM YHCJIe OKKA3HOHAJIBHbIX:

Y unoeo /.../ nuwyweeo daxce ne ckoponuce, a bop3onuch, pe3gonicy,
auxonucs (3. IlanepHsiit. [1aron BpeMEH).

He3nanue roBopsmyM JUTePaTYPHOTO CHHOHUMA:

[CBugpetens B cyael: «Hay, suscy: deoe e...ca». Cydbs nonpaeasem:
«Cosokynagiomes». — S u cam chauasa max dyman, eochoduH cyovs!
A nomom eudicy: Hem, gce-maxu e...cs.

OObITpbIBaHHE MHOTO3HAYHOCTH CJIOB;

70% 6paxopazeo0nbix npoyeccoe 6030yxcoaromes ycenuwunamu, a 70%
acenuun — myscuurnamu (A. Kupliies. Toxe KHUra).

OObirppiBanue (hpazeosoru3MoB, MOCJIOBHI, MOTOBOPOK, YCTOHYMBBIX
¢pas:

I0e 6bt HU pabomams, auutb bbl He pabomamb, a pabomams He NPUKAA-
das pyk [Cannukos, 1999, c. 52, 53, 294, 56, 66, 88, 96, 122, 126, 128,
169, 234, 235—236, 241, 316].

ITpoGneMa nepeBoaa 3JIeMEHTOB (PYHKIIMK BO3AEMCTBUS NUMEET OCO-
0oe 3HaUYeHME, MOCKOJbKY MOJUTUYECKAsI U KYJIbTypHasl TpaguLus, Cy-
ILIECTBYIOIIAsl B Pa3HBIX CTpaHaXx, MpeaoIpeaeisieT BBIOOp COOCTBEHHO
SI3BIKOBBIX CPEICTB IS TlepeIadi TOTO MJIM WHOTO COAEPKaHMUs, KOTO-
pble MOTYT COBITafaTh WJIM He COBMAIaTh B mepeBoae. PaccmMorpum He-
CKOJIBKO TIpuMepoB. [IepBhIil M3 HUX OTHOCUTCS K XyIOXXKECTBEHHOMY
TIMCKYpPCY:

It was doubtful if he knew who Andrew Jackson was as he wandered
around, but perhaps he figured that if people had preserved his house
Andrew Jackson must have been someone who was large and merciful, able
to understand (E.S. Fitzgerald. The Last Tycoon).

Comuesaroce, 3uan au Illleapy, 6pods y KoAOHH, KMO mMakoil JHOpro
Iucexcon. Ho, 603M0iCHO, emMy OYyMAA0Ch, HMO pa3 yic 0OM COXPAHEH KaK
peauxsus, mo, 3navum, IHopro icekcon Obin wenosek 60ab020 cepouya,
cocmpadamenvhutii u nonumarowuti (Iep. O.I1. Copokn).

B sTtoM mpuMmepe aarepeHTHO-KOHHOTATMBHOE IIpUJIaraTeIbHOE
“large” mepemaHo Ha PyCCKUIA SI3BIK C IIOMOILBIO KOHHOTATUBHOTO CJI0-
BOCOYETAHUS «4EJIOBEK OOJIBIIOTO CepAlla», U3MEHEHA TaKXKe U CUH-
TaKCHU4YecKasl CTpyKTypa IpeaioxeHus. Eie oquH npumep:

This reminded me to get rid of the piece that had been boring me for
hours. I wrapped it in a piece of magazine and put it into the automatic
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ash-holder. “I can always tell people are nice — “the stewardess said
approvingly” — if they wrap their gum in paper before they put it in there”.

Sl 3a6epHyna dcesamenvHyI0 Pe3UHKY 8 CMPAHUMKY JCYPHAAA, CYHYAA 8
neneavHuuy ¢ NPYyJICUHHol Kpoiuikoil. — Cpazy omauvuule 60CNUMAHHBIX
aroeil, — odobpusa cmioapdecca. — Bceeda npejcde 3asepnym 6 0Oy-
MANCKY.

31ech MepeBOAUYMK MEPENAET CKPBITYI0O UPOHMIO CTIOAPAECCHI, Me-
HSIS JIEKCUIECKOe HAIOJNIHEHNE U CMHTAKCUIECKYIO CTPYKTYPY OPUTH-
Haja — MOJAJIBHBIN IJ1aroa “can” v JIMYHOE MECTOMMEHNE B (DYHKIINU
TTOUTEIKAIIETO YCTPaHSIOTCS, Hapeune “always” («Bcerma») 3aMeHEHO
Ha «cpasy», a TipuJiaratejibHoe “nice” («J1100e3HbIe») UHTePIPETUPYET-
¢ KaK «BOCITUTaHHBIC». JIOCTIOBHEIN TTepeBOJI 3BYJall OBI ITO-PYCCKU He
COBCEM €CTECTBEHHO.

[Ipu mepeBoAe MOIUTUUECKMX Pedeil ¢ PYCCKOIro Ha aHMIMKCKUI
MOXHO B psijie ciayyaeB HaO0AaThb OMNPEASAEHHYI0 HEeUTpaln3aluio
CTUJTMCTUYECKU MapKUPOBAHHBIX, CHUKEHHBIX 3JIEMEHTOB, HallpUMeED:

Kak nokazvieaem 6 mom uucie u Hawl cOGCMBEHHbIN UCTMOPUYECKUL
onvim, KyabmypHoe camMOCO3HaHue, OYyX08Hble, HPABCMBEHHble UEeHHOCMIL,
UeHHOCMHble KOObl — 3MO cghepa HcéCmKoll KOHKYPeHYUU, nopoli o0sexm
OMKPbIMO20 UHGOPMAYUOHHO20 NPOMUBOOOPCMBA, HE XOYemCs 2080PUMb
aepeccuu, Ho NPOMUBOOOPCMBA — MO MOYHO, U YIHC MOYHO XOPOUIO Cpe-
JACUCCUPOBAHHOU nponaeanducmckoli amaxu. M smo Hukaxue He gobuu,
HuYee2o 51 30ecb He NPUOYMbIEar0, MaK OHO U eCMb HA CAMoM deae. Imo Kax
MUHUMYM 0OHA U3 YOPM KOHKYPEHMHOU O0pbObL.

As demonstrated by historical experience, including our own, cultural
self-awareness, spiritual and moral values, and value codes are an area of
fierce competition. Sometimes, it is subject to overt informational hostility —
I don’t want to say aggression, but hostility certainly — and well-
orchestrated propaganda attacks. These are not irrational fears, not my
imagination, that is exactly how it really is. At the very least, it is one form
of competition (http://www.kremlin.ru).

B sToM otpriBKe 13 peun B. IlyrnHa, oOpaii€HHOM K IIpeacTaBUTe -
JIIM OOIIECTBEHHOCTH M ITOCBSINEHHONW BOIIPOCAM MATPUOTHIECKOTO
BOCITMTaHUS MOJIOAEXHU, MCIIOIb30BaH CHUXKEHHO-PAa3rOBOPHEIN 000-
pPOT «HWYETO S 3[eCh He TPUAYMBIBAIO», B aHIJIMICKOM Xe TIepeBOIe
€My COOTBETCTBYIOT CJI0Ba “not my imagination” — OoJjiee HeilTpasb-
Hbl€, HO MOJIHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIE KOHTEKCTY, 00l1lIeil puTopuue-
CKOIl HAIIpaBJICHHOCTH PEYM; B IIEJIOM K& MOXHO OTMETHTH BBICOKYIO
CTeTNeHb MAMOMATUYHOCTU aHTJIMIACKOTo MepeBoa.

Takum obpa3zom, Mpu MepeBoe IEMEHTOB (PYHKIIMU BO3IEUCTBUS
KOHHOTAaTMBHOCTh BBICKA3bIBAaHMS B pslie CIydyaeB COXpaHSETCs, He-
CMOTpS Ha CTPYKTYPHBIE TPe0Opa30BaHMsI, UMEIOIINE MECTO B TIEPEBO-
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Jie TI0 CPaBHEHUIO C OPUTMHAJIBHEIM TeKCTOM. B TO Xe Bpems BO3MOX-
HO M yCTpaHEHHWE >JIEMEHTOB pPEYEeBOM arpecCcuu, MCIOJIb30BaHHBIX
B OpUTMHAJIe, HO HEYMECTHBIX B TiepeBoje. JlobaBuM, 4TO TIpobiiemMa
IepeBoia STUX 3JIEMEHTOB pelllaeTcsl MHINBUIYATbHO B KaXXIOM KOH-
KpPETHOM ciiydae. Bo3M0OXHO, B onpene€HHBIX CUTyallsIX TEKCT OpH-
TrMHaja OyJeT I0CJIeIoBaTeIbHO HEUTPAIM30BBIBATHCS TTEPEBOSUNKOM,
€CJIM CTWJIMCTUYECKass MapKMPOBAaHHOCTh HE OKA3bIBACT CYIIECTBEHHO-
ro BIAMSHUS Ha Ilepegady MOHSITHMIHOIO COAEp:KaHMSI TeKCTa, a Lieib
repeBoia OrpaHNYMBAETCS ITOCETHMM U He IpeIoiaracT BOCIPOU3Be-
JIeHUEe BCEX CTUIMCTUYECKUX MAaPKUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB OPUTMHAb-
Horo TekcTa. B psime ke ciyyaeB (HampuMmep, B peuyu MOJUTUIECKOTO
nIesaTesiss Ha MEXIYHapoIHBIX IeperoBopax) M3JIUIIHSS CTHIMCTUYE-
CcKast MApKUPOBAHHOCTh OPUTMHAJIA MOXET 0Ka3aThCsl TTOJIMTUYECKI He
KOPPEKTHOM, 1 3a/1a4a IEpeBOIUNKA — YCTPAHUTD €€.
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CraThsl MOCBsIEHA MpobIeMaM, CBSI3aHHBIM C TMepeBOAOM (pa3eoJoru3MOB BO
dpaszeorpapum. Ha mpumMepe HeMEIKMX MAMOM IMOKa3aHO, YTO B CIydae OTCYTCTBUS
(bpazeosornueckoro COOTBETCTBYS B MEPEBOASIIEM SI3bIKe, Hedpa3eoJornuecKuii epe-
BOJI 3aYacTyl0 OKa3bIBAETCSl HEJOCTATOYHBIM, U 1IeJ1eCO00Pa3HO JOMOJHUTH €r0 KOM-
MEHTapueM, KacaloluuMmcsl 00pa3Hoii OCHOBBI MAMOMBI. [1pu Hanuuuu dpaseonornye-
CKOTO COOTBETCTBUSI CJTy4au TOJTHOM SKBUBAJICHTHOCTHU KpaiiHe peaku. dpa3eooru3mbl
HMCXOIHOTO Y TIEPEBOISIIETO SI3bIKOB OOHAPYKMBAIOT pa3inyusi B 00pa3HOi OCHOBE, aK-
TyaJIbHOM 3HAYCHHWH, COYETAEMOCTH U PacTIpOCTPaHEHHOCTH. [10CKOMBKY 3TH pas3mnaust
MOTYT TIOCTY>KUTh TIPUYMHOM OLIMOOK B YIOTPEOISHUM M TIPU TiepeBoe (Hpa3eooru3-
MOB, OHHU 3aCJTy>KMBAIOT OTPaXKeHUsI B CIOBAPHON CTaThe.
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Describing Phraseology in Bilingual Dictionaries: Translation Issues

The article, being a case study of German idioms, deals with the issues of translating
set phrases in a bilingual dictionary. It is shown that in the case of a non-existent
phraseological equivalent a non-phraseological translation is often insufficient, and a
comment on the image component of the source language idiom is necessary. If a
corresponding set phrase is present in the target language, thorough analysis of its
meaning and usage in comparison with the source language idiom might be useful, since
differences between partial equivalents are very likely to be found. Such differences may,
in turn, lead to mistakes in both usage and translation; therefore, they should be described
in dictionaries.

Key words: phraseology, lexicography, translation.

ITo ciioBam C. Bnaxosa u C. ®opuHa, B «IlIKajie HEMepeBOIUMOCTH»
(bpazeos1oru3Mbl 3aHUMAIOT €/iBa JI He TiepBoe MecTo [Biaxos, dopuH,
1980, c. 179].

[lepeBon ¢pa3eos0rM3MOB B paMKaxX MX CJIOBAPHOTO OMNHWCAHWUS
MpPeacTaBIsieT cO0OM BABOMHE CIOXHYIO 3amady. Bo-TiepBbiX, B 3TOM
ciry4yae TpeOyeTcs monoopars 1151 Ppa3eosiorn3ma COOTBETCTBUE, KOTO-
poe ObLTIO OBl YMECTHBIM HE B OJHOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE, a — TH-
MOTETUYECKU — B JIIOOOM KOHTEKCTE ¢ HUM. BO-BTOPBIX, BO3BMOXXHOCTb
BOCIIOJIb30BAThCsI HEKOTOPBIMU TpHUEMaMU, OOJerJalolimuMy TTepeBoI
¢pazeosoru3aMoB, HAITPUMED, B XyIOKECTBEHHOM JTuTepaType (TaKUMH,
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KaK KOMIIeHcalusl Wi KaJbKHpPOBaHUE), BO (¢paseorpadpum cyle-
CTBEHHO OTpaHMYEHHA.

B HacrosiieM wucciienoBaHUM TPYAHOCTU mepeBoda (pa3eoorus-
MOB paccMaTpUBAIOTCS HAa MaTepuajge HEeMEUKUX WAUMOM, KOPIYCHBIN
aHaJIN3 KOTOPBIX MTPOBeAEH HAMU TIPU TTOATOTOBKE CTAaTel 1T HeMell-
KO-PYCCKOTO (hpa3eossornueckoro ciopapsa'. Peusb moitnér o mogbope
COOTBETCTBMS IJISI UAMOM B JIEMM€ CJIOBApHOI CTaTbU M B KOHTEKCTAX,
TIPYBOIMMBIX B CJIOBape B KaueCTBE MPUMEPOB, a TAKXKE O MOCTPOSHUU
BCEH CJIOBApHOIA CTAaTbU B LIEJIOM.

B Teopum mepeBoma mpuHATAa TOYKa 3PEHUsI, B COOTBETCTBUU C KO-
TOpOI (ppa3eosorn3M MpenrmoYTUTEILHO TTEPEBOIUTH (DPa3eoJToTu3MOM
[Tam xe, c. 183; Kommuccapos, 1960, c. 57]. OgHako Tpu COCTaBICHUU
CJTOBapsI peai3aliysl 3TOTo TIPUHIINTIA He BCeTIa BO3MOXKHA.

Tak, GoJBIITOe KOJMISCTBO HEMEIIKUX MIMOM HE MMEET B PYCCKOM
sI3bIKe (DPa3eoJOTUIECKUX COOTBETCTBUI, TTO3BOISIOMIMX TOYHO TIepe-
JaTh UX aKTyaJIbHOE 3HaYEHWE U CTWIMCTUYECKYIO OKPACKY, U B CJIOBape
TPaTUIIMOHHO TTePEBOTUTCS C TIOMOIIBIO JIEKCEM M CBOOOIHBIX COUYeTa-
HUI coB — Hamnpumep, (jmdm., etw. D) den Garaus machen u sich (D)
ein Loch in den Bauch freuen®.

(1) Das Internetfernsehen konnte dem Bezahlsender endgiiltig den
Garaus machen (Mannheimer Morgen, 18.08.2010).

HNuTepHET-TeIeBUICHNE MOXET OKOHYATECIIBHO 8b/MEeCHUMb TIIAT-
HBII KaHal (rmepeBog moii. — H.11.).

(2) Die Vereinten Nationen haben 2008 zum “Jahr der Kartoffel”
erklart. Die Landwirte im Rhein-Pfalz-Kreis freuen sich natiirlich ein
Loch in den Bauch. (Die Rheinpfalz, 05.01.2008)

Opranuzaius OobeauHeHHBIX Hannii oobsaBuiia 2008-1i roa «rogoM
KapTodeisi». ArpoHOMBI paiioHa PeitH-IIdanbl, KOHEUHO, oueHb 0o-
6oabHbl (TIepeBoa Moit. — M. 11).

[Ipn HeDpazeoqornIecKOM TIePeBOIe MAMOM YTpauMBaeTCsT 00pas-
HOCTb, KOTOpasi B HEKOTOPHIX CIIyYasiXx MOXKET OBITb 3HAUMMOM IJIST X
ynoTpebaeHus. Tak, uauoma jmdn. aufs Glatteis fiihren — «HanyTh, O1y-
pavYnTh, TTOABECTH KOTO-JI.», OYKB. «BBIBECTH KOTO-JI. Ha TIAIKUI JEI»,
JacTO MCITOIB3YeTCsT B KOHTEKCTaX SI3BIKOBOI UTPHI:

(3) Aufs Glatteis gefiihrt sieht sich ein NN-Leser, weil die Stadt beim
Winterdienst spart und gleichzeitig am Verbot fiir die Biirger festhilt,
Salz zu streuen (Niirnberger Nachrichten, 18.11.2010).

1 Pa6oToi1 Ha HEMELIKO-PYCCKIUM KOPITYCHBIM ci1oBapeM «CoBpeMeHHas HeMellKast
(paseosioruss» 3aHMMaeTCs TBOpYecKas rpymra Ioa pykoBoacTBoMm [1.0O. J1o6poBob-
CKOTO, a MepBbIe Pe3yJIbTaThl 3TOW pabOThI NpeACTaBIeHbl Ha caiite MHCTUTYTa HeMell-
koro si3bika (http://wvonline.ids-mannheim.de/idiome_russ/).

2 Nlna unuomsl (jmdm., etw. D) den Garaus machen B cnopapsax [BuHosuu. 1956;
BHPC, 2004; JobpoBonbckuii, 1997; Manbiiesa, 2003] ykazaHbl Hedpaszeoniorniyeckue

COOTBETCTBUSI — <«[IOKOHATh KOTO-JI., NMPUKOHYUTH KOTO-J.; MOKOHYUTH C KEeM-I.,
C yeM-JL.» U T.A., — a unuoma sich (D) ein Loch in den Bauch freuen B 3TUX coBapsix He
3aperucTpupoBaHa.
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Odypauennvim (OYKB. «BbIBEIEHHBIM Ha JIEN») YYBCTBYET ceOsl OMMH
W3 HAITUX YUTATeJIei, TIOTOMY UYTO TOPOICKHE BJIACTU 3MMOI SKOHOMSIT
Ha yOOpKe ¥ IIPH 3TOM HEM3MEHHO 3aIpeIlaloT XXUTEJISIM TTOCHITIaTh J0-
POXKU coiblo (iepeBoa Moit. — HU.11.).

OO6pa3Hast OCHOBa MOXET BJIUATHh U Ha YIOTpeOIeHNEe NINOM B He-
UTPOBBIX KOHTEKCTaX, ITOTOMY MHGMOPMAIIUS O Hell BaskKHa IIJIST TTOJThb-
3oBarensa ciaoBapsd. YacTUIHO KOMIIEHCHPOBATH CMBICIOBBIC IOTEPH
TIpX YKa3aHUM Hedpa3eoJOTHISCKIUX COOTBETCTBUI B CJIOBApHOI CTa-
The TIO3BOJISIET OMMMCaHNe 00pa3HON OCHOBBI MINOMBI B KOMMEHTAPHU.

Ho u B Tex ciryyasix, Koraa y HeMeIKuX (hpa3eoIoTU3MOB €CTh COOT-
BETCTBHSI B PYCCKOM SI3BIKE, MX CJIOBApHOE OIMMCAaHHWE TPeOyeT OCTO-
poxsoctu. A.H. bapanoB u /1.0. J1o6poBoJbCKMIA YKAa3BIBAIOT Ha TO,
YTO aGCONOTHBIMU 3KBUBAJICHTAMU B IPYTUX sI3BIKaX MANOMBI 00Iama-
0T PeIKO. DTO OOBSICHSETCS He CTOJIBKO MX HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHBIM
CcBoeoOpa3meM, CKOJIbKO HECOBITaJeHEM TeXHUKN HoMuHanvu |bapa-
HOB, loopoBonbckuit, 2008, c. 252].

HelicTBUTENTbHO, MpOaHATM3UPOBAaHHBIE HAMU HEMEIKNE MIMOMBI
He MMEIOT abCOTIOTHBIX SKBUBAJICHTOB B PYCCKOM sI3bIKe. [1pu cxomcTBe
aKTyaJIbHOTO 3HAaYeHMS (Dpa3eoIOTU3MBI NIBYX SI3BIKOB DPa3IMJaroTCs
BHYTpeHHel (pOopMoii, a TpH CXOACTBE 00pa3HOIl OCHOBBI — OTTEHKAMU
3HAYEHUS] 1 OCOOCHHOCTSIMU YIIOTPEOJICHMSI.

[Tpumepom cxomeTBa (pOPMBI 1 HETTOJTHOTO COOTBETCTBUSI COMEPKAHMS
MOTYT CIIY>KUTb UAMOMBI (aus jmdm., etw. D) Kleinholz machen v pasuec-
mu umo-A. 6 wienku. Bo MHOTMX KOHTEKCTaX OHU B3aMMO3aMEHSIEMBI:

(4) Das Flugzeug stiirzte nach dem Uberflug aus der Schweiz am
Freitag ab. Es machte aus einem Wohnhaus Kleinholz (Nach: Vorarlberger
Nachrichten, 17.01.2000).

CaMon€T pyxHyJl B IaTHULY nocie nepenéra m3 IlBeiimapumn. OH
pasHéc 6 wenku Xuiaoi nom (repeoa moit. — HU.11).

OpmHako HeMellKash MANoMa, B OTIIMYME OT PYCCKOSI3BITHOM, HOTY-
CKaeT ynorpebjeHue ¢ OAYLICBIEHHBIM OOBEKTOM U MMEET JOMOJIHU-
TeJIbHbIe 3HAUYEHUS — <«U30UTh KOTO-J.» U «OOBIrpaTh COMNepHUKa (B
CIIOPTE)»:

(5) Du weilit genau, dass ich Kleinholz aus dir machen konnte, aber
das wire jetzt erst recht unfair [Dietrich, J. Sprung ins Leben. Foritz,
2006, S. 143].

Thl OTIMYHO 3Haellb, YTO sI MOT OBl TeOs1 omdybacums, HO ceifuac
3TO OBLIO OBI HECIIPaBEINBO (TIepeBoa Moit. — M. 11.).

(6) Wenn man Bobby richtig wiitend macht, seinen Zorn auf den
Gegner fokussiert, wird der zum Kampfpanzer, der auf dem Spielfeld aus
den Gegnern Kleinholz macht (Kleine Zeitung, 16.04.1999).

Ecnu boo6u no-HacrosieMy pa3o3iauTb, CPOKyCHpPOBaTh €0 SIPOCTh
Ha MPOTUBHUKE, TO OH CTAHOBUTCS O0OCBBIM TAHKOM, KOTOPEII Ha UTPO-
BOM TM0JIE pazHocum COTIEPHUKOB 6 nyx u npax (nepesoa moit. — U.11.).
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Paznmmunst B 3HaYeHWW HaAOIIOOAIOTCS W MEXIY MIACHTUIHBIMU II0
(bopme dpazeonorusmamu auf der Lauer liegen n cudems 6 3acade. B He-
KOTOPBIX KOHTEKCTaX OHU BBICTYMAIOT aOCOTIOTHBIMU KBUBAJICHTAMH,
HampuMmep:

(7) Ein Jager muss fiir eine Wildsau bis zu 80 Stunden auf der Lauer
liegen, um sie zu erlegen (Die Stidostschweiz, 12.04.2011).

YToOhI 3acTpeauTh KabaHa, OXOTHUKY HYXXHO npoaexcams 6 3acae
1o 80 yacos (nepeBoa moit. — H.11.).

Ho neMenxwmit ppaseosorn3m Takke ynorpedssercs B KOHTEKCTax,
nogo6HbIX (7), THEe COOTBETCTBUE «cuUdemb 6 3acade» TIPEACTABISIETCS
yK€ HEYMECTHBIM, 1 OH TMEPEBOAUTCSI CKOpEE KaK «Oblimb HA4eKy»:

(8) Es geniigt nicht, mit Umsicht zu fahren. Man muss wie ein
Raubtier auf der Lauer liegen (Braunschweiger Zeitung, 30.04.2011).

ITpocTo OCTOPOXHOTO BOXIEHUS HEAOCTATOUHO. Tebe HYKHO Obimb
Ha4eky, CIOBHO XUIITHOMY 3Beplo (mepeBomx Moit. — M. 11.).

Takum 00pa3oM, B CIOBapHBIX CTaThSIX K pACCMOTPEHHBIM (hpa3eo-
JIOTU3MaM I1epeBOJ B BUIE OJHOIO, XOTS U OYeHb OJIM3KOIo, COOTBET-
CTBUS ObLT OBl HEMOCTaTOYHBIM. Kpome Toro, IOCKOJIbKY OIIMOKHU
B MCITOJIb30BaHUU (hpa3e0JOrM3MOB YaCTO BO3HUKAIOT U3-3a SI3bIKOBOM
uHTepdeperuu [Hallsteindottir, 2009, S. 217], B cioBape aKTUBHOTO
TUTIA, TIpeTHAa3HAYeHHOM He TOJBKO JUIS TIOHMMAaHUSI, HO 1 JUTS cO3Ma-
HUS TEKCTOB, 11eJIeCO00pa3HO YKa3bIBaTh Ha TO, KaK OTIUYAIOTCS IPYT
OT Jpyra Mo ceMaHTuKe (Hpa3eooTu3Mbl UCXOMIHOTO U MEPEBOASIIETO
SI3BIKOB. BBIMOJTHKUTE 3Ty 3amady OTYACTH MOTYT M IPUMEPHI YIOTpeO-
JieHusl (hpa3eosoru3mMa, TaHHbIe ¢ MepeBOIOM, U3 KOTOPBIX CTAHOBUTCS
OYEBUIHO, YTO B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa OH MOXET ITePEeBOINTHCS
T0-pa3HOMY.

Kpome Toro, pasmmumst Mexmy (hpa3eosorm3mMaMu IBYX SI3BIKOB,
OJM3KMMHU 1O 00pa3HOIi OCHOBE, MOTYT OBITh CBSI3aHBI HE C UX CeMaH-
TUYECKOU CTPYKTYpOIl, «<HaOOpOM» 3HAUYEHUI, a C OCOOEHHOCTSIMU YITO-
TpeOJieHUs — HaIpuMep, C 3aroJIHEHUEM BaJleHTHOCTEN cyObekTa u
oobekTa. Tak, HeMmellkass unuoma (jmdm., etw. D) Kopf und Kragen
kosten momyckaet yroTpebeHre KaK ¢ OMYIIeBIEHHBIM, TaK U C HEOOY-
1IeBJIEHHBIM OOBEKTOM, B TO BpeMsI KaK B PYCCKOM SI3bIKe (popma «cmo-
Umb Yemy-a. 20108bl» HEBO3MOXHa:

(9) Das Jahr-2000-Problem kann der deutschen Wirtschaft Kopf und
Kragen kosten. Jetzt zeigt sich, dass die Warnungen der vergangenen
Jahre begriindet sind (Nach: COMPUTER ZEITUNG, 05.11.1998).

«Ommoka 2000» MOXET npusecmu K cepbe3HbiM npodnemam Jisk HeMell-
Kot 5KOHOMHUKM. Ceffgac CTaHOBUTCS SICHO, UTO TIPEAYTPEXKACHMS, KOTO-
phbI€ Ie1aIuCh B IpeAbIAYIIME ToIbl, 000CHOBAaHHBI (ITepeBoa Moit. — HM.11.).

B nBys3bIaHBIX cioBapsix [bunosnu, 1956; BHPC, 2004] pasnuuns
MEXIy HEMEUKOH M PYCCKOS3BIYHOW MaMoMaMu He 3a(UKCHUPOBAHBI.
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Ho, Ha Hamr B3IJIsII, TTOCKOJBKY CHEIM(UKA COYETAEMOCTH MIMOMBI
(jmdm., etw. D) Kopf und Kragen kosten cyiiecTBeHHa J71s1 €€ TiepeBoja,
OHa 3ac/IyXXMBaeT yKa3aHUs B cJoBape. DTOT MpUMep TaKKe CBUIETE/b-
CTBYET O HEOOXOAUMOCTH TPU MOA00PE COOTBETCTBUI JJIsI IBYSI3bIYHOTO
(¢pazeosoruueckoro cjaoBapsi oOpalllaTh BHUMaHWE Ha UX coyeTae-
MOCTHEBIE, CHHTAaKCHYECKIE W TTparMaTUIecKre 0COOEHHOCTH, JaHHbIS
0 KOTOPBIX MOTYT OBITH TTOJTyYeHBI ¢ TTOMOIIBIO0 KOPITYCHOTO aHAJIn3a.

Pazmmaus Mexxmy ¢pa3eosoru3aMaMy IBYX SI3BIKOB MOTYT OBITh CBSI-
3aHBI U CO CTETNEHBIO UX paclpocTpaHEHHOCTH. HampuMep, 1t uamo-
MBI von Pontius zu Pilatus laufen B cnoBapsix [buaoBm4, 1956; BHPC,
2004], npenjaraeTcsi COOTBeTCTBUE «xodumb om Ilonmus k Iluramy», a
s von Pontius zu Pilatus schicken — «nocwiiams koeo-1. om [lonmus k
Iunamy». OgHako, B TO BpeMsl KaK YITOTpeOJIeHUEe OBYX HEMEIKUX
WIMOM TTOATBepKIaeTcsT B Kopiyce MHCTATYyTa HEMEIKOTO sI3bIKa 60-
Jlee YeM TPeMsSI COTHSIMM COBPEMEHHBIX KOHTEKCTOB, UIHOMA <«HOCbI-
aamo (uau omcovirams) ko2o-a. om Ilonmus k [luramy» B HaumoHans-
HOM KOpITyCE€ PYCCKOTO SI3bIKa BCTpeYaeTCs JWINb IBaXXIbI, a IJIs
«xodumo om Ilonmus k Iluramy» NpUMepoB yNoTpeOIeHUST B KOpPITyce
HeT coBceM. HeoOGxomumo yuuTeiBaTh, 4TO 00beM Koprnyca MHcTUTyTa
HeMeLKoro s3bika (0ojee 5 Mapa cioBoOpM) CYLIECTBEHHO IPEBbI-
maet o0béM HallmoHanbHOTo Kopiyca pycCKOTro si3blKa, COAepKaIllero
npuoIn3nTeNIbHO 365 MiTH citoBodopM. TeM He MeHee 6oJiee MOIXOAs -
MU COOTBETCTBUSMU TSI HEMELIKMX UIMOM C TOYKH 3pEHUS YIIOTpe-
OUTEIBHOCTU TIPEACTABISIOTCSI (hpa3eoIOTU3Mbl 2OHSAMb HO UHCMAHUU-
am (Koeo-n.) U obusams nopoeu, 6ecamv O UHCMAHUUSIM.

(10) Ich bin beim Senat ein halbes Jahr lang von Pontius zu Pilatus
gelaufen, um Forderung zu kriegen. Nichts (Die Zeit, 04.04.1986).

A nonroma B ceHaTe obuean nopoeu, YTOObI MOJYINUTh (PUHAHCOBYIO
nonaepkky. becrmone3no (nepeson moii. — H.11.).

Ha Heo6xXoamMOoCThb IPUHUMATH BO BHUMaHHE pacipoCTpaHEHHOCTD
¢pazeosoru3amMoB Npu NMoadOpe COOTBETCTBUIA IJIsI CIOBApDHOUN CTaThbU
ykasniBaeT 1 [.0. Jlo6poBoabckuii. [1o ero ciioBaM, Ipu cOCTaBIICHUN
cJIoBapsl CliedyeT YAedsTh HauOoJblllee BHMMaHUE (QYHKIMOHAILHONI
SKBUBAJIECHTHOCTH, TO €CTh TOMY, MOXET JIN COOTBETCTBUE TTEPEBOISIIIIETO
sI3bIKa YIMoTpeoasiThesl B Tex Xe curyauusx (funktionalen Doménen),
4yTo U (hpazeosioru3M UCXoaHOro si3bika. [ToMuMo pacrpocTpaHEHHO-
cti, GaKTOpOM, BIUSIONINM Ha (PYHKIIMOHAIHHYIO 3KBUBAJICHTHOCTD,
SIBJISIETCSI OOpa3Hasi OCHOBA, ITOCKOJIbKY C Heil CBSI3aHO acCOLIMaTHBHOE
okpyxeHue unromsl [ Dobrovol’skij, 1997, S. 47—53].

3HauuMOCTh OOpa3HO OCHOBBI MPU MepeBoae (HpazeoT0rU3MOB
B CJI0OBape MOXKHO MTPOWJLTIOCTPHUPOBATh C MOMOILIBIO HEMELIKOW UIUOMBI
jmdm. ein X fiir ein U vormachen (OykB. «BblgaBaTh mepen kKem-ja. U
3a X») — «0OMaHBIBaTb KOTO-JI., BBOIUTh KOTO-JI. B 3a0JIy>KIECHUE».
[TpoucxoxaeHue sToro ¢paseoysorusMa, CKopee BCEro, CBSI3aHO CO
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CITOCOOOM MOIIICHHUYECTBA: TTPUPUCOBEIBAHNEM K 3alTMCAHHON pPUM-
CKOM1 I pe «IIITh» — HATIpUMEpP, CyMMe JTOJITa — IITPUXOB CHU3Y, TS
TOTO, YTOOBI BEIAATH €€ 3a «IeCATh», T.6. OOMAaHHBIM ITYTEM YIBOUTH 3a-
nucanHoe uucio [Duden, 2002, S. 888]. B pycckoM s13bIke e€CTh Psifl
(bpaseomorn3MoB, TakKe 0003HAYAIOIINX OOMaH, HO OCHOBaHHBIX Ha
JIpyrom obpase: emupams ouxku (Komy-a.), nyopums mo3zeu (KomMy-a.), ee-
wamos aanuly Ha ywu (Komy-4.) WIM 0ojiee HEUTpaJlbHBIA 1O CTUIIIO
coums ¢ moaky (K02o-a.):

(11) Wie bereits andere Forscher zuvor, bestétigten auch die Heidel-
berger Psychologen, dass man den meisten Menschen leicht ein X fiir
ein Uvormachen kann (Nach: Salzburger Nachrichten, 25.02.1995).

[Mcuxomorn u3 [eiimenbbepra Takke TMTOATBEPAVUIN TTOTyYeHHBIN pa-
Hee IPYTMMU HUCCIIeIOBaTEIIMU BEIBOI O TOM, YTO MHOTUX JIIOZEH Jier-
KO coumb ¢ moaky (nepeBon moii. — H.11.).

B nipumepe (11) paznuumst B 06pa3HOl OCHOBE UIMOM MCXOTHOTO U
TIepeBOASAIIETO SI3BIKOB HEe UTParoT CyllecTBeHHOU ponr. OmHaKo He-
MeIKas MaroMa HepeaKo UCIIOIb3YeTCsT B KOHTEKCTaX I3bIKOBOM UTPHI,
P KOTOPOM KOMIOHEHTH X 1 U 3aMeHSIOTCS IPYTUMU OYKBaMU VIJTU
cinoBamu: (jmdm.) ein 1 fiir ein Y, ein X fiir ein O; ein Bit fiir ein Byte, ein
Pils fiir ein Weizen vormachen.

[Ipu TrepeBOme TaKMX KOHTEKCTOB ITOACTAHOBKA PYCCKOSI3BIYHBIX
(bpa3eoTorMUecKUX COOTBETCTBUI He ITO3BOJISIET COXPAaHUTH WUTPOBOM
a¢hdekT. bykBanbHbIl iepeBoa — npumep (12) TakKe repeaacT si3bIKo-
BYIO WUTPY JIMIIb YaCTUIHO: TTOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3BIKE HET WIWOM,
OMIM3KMX K MCXOMHON WMOWOME IO CTPYKTYpe, MOJYIeHHOE COOTBET-
CTBHE BHITJISIOUT CKOpee He KaK BUOOM3MEHEHHBIN (hpa3eosIorusM, a
KaK OKKa3noHatbHas MeTadopa. [ToaToMy cioBapHast CTaThs K HEMEII-
KO mauoMe TpeOyeT KOMMEHTapHs, Kacalollerocs ¢€ BHYTpeHHeEH
(hbopMEBI ¥ IPUHLIMTIOB TOCTPOCHUS NTPOBBIX KOHTEKCTOB C HEMA.

(12) Der Ratgeber “Computerrecht” stellt die Rechte der Kéufer vor,
damit Handler und Hersteller den Kunden im Streitfall kein Bit fiir ein
Byte vormachen (Nach: Rhein-Zeitung, 13.03.1999).

B HOBOM cIpaBouHMKe « KOMITBIOTEpHOE TIpaBO» COOOIIAaeTCsT O Tpa-
Bax MOKYIIaTeJIeld, 9YTOOBI TPOIABIIEI M TIPOU3BOINTEN HE MOTJIM B CITOP-
HOM cJty4dae gbidams baiim 3a 6um (niepeBon Moit. — HU.11.).

Pazmmuust Mexnay (pa3eooTu3MaMK FICXOTHOTO W TIEPEBOISIIETO
SI3BIKOB He MCYEPITHIBAIOTCS TEMU, YTO OBLIN TepeunCIieHB! BhIIe. Tak,
(bpa3eoTorn3MBI IBYX SI3BIKOB MOTYT OTJIMYAThCSA APYT OT ApyTa CBOEH
MPOITO3UITMOHAIBEHOM (POPMOIA, TOITycKaTh WM HE IOITyCKaTh OTPUIIA-
HUS, YIIOTPeOIEHNS B TIOBEJIUTEIBHOM HAKJIOHCHUH WU B (hopMe Tiep-
BOTO JIMIIA, TO-Pa3HOMY COYETaThCS C MOMAJBHBIMU TJIaroJiaMu WJIu
00pa3oBBIBaTh (POPMBI TTACCUBHOTO 3aj10ra. MHOTMM M3 3TUX Pa3TUIuit
He YIENISIOCh JOCTATOYHOTO BHUMAHMSI B CYIIECTBYIOIINX (hpa3eoo-
TMYECKUX CJIOBapsIX, OTYACTH M3-3a HEOOXOOWMOCTU COXPaHSTH CJIO-
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BapHOE TOJIKOBaHME KpaTKuM. OIHAKO OHU MOTYT CTAHOBUThCSI MPU-
YUHOM OIIMOOK MpM YNoTpebaeHUM (Hpa3eojoru3MoOB U B TOM YMCIIe
npu nepepoje. I1o 3Toil MpuuMHe OHM 3aCTYKMBAIOT I€TATLHOIO U3yye-
HUs (HarpuMmep, C MOMOIIbI0O KOPITYCHOTO aHajiu3a) U OMUCaHUus B
cjoBape.

To, HaCKOJIBKO MOAPOOHBIM MOXET OBITh CJIOBApHOE OonrcaHue gpa-
3€0JI0TM3MOB UCXOHOTO U TIEPEBOISIIETO SI3bIKOB, BO MHOTOM 3aBUCUT
OT TUIIa cjioBapsi. Mbl CKIOHHbBI COMIACUTHCS ¢ J. XaUIbIITARHAOTTUD
B TOM, YTO, B cJIOBape HeobxoanuMa uHGopMalus o pa3iuiynu B cCEMaH-
TUKE MeXny (pa3eosoru3mMamMu ABYX SI3bIKOB, M — B CJIydae CyIleCTBO-
BaHUS B MEPEBONSIIEM SI3bIKE HECKOJIbKUX YACTUUHBIX 9KBUBAJIEHTOB —
0 paznuuusx mexay Humu [Hallsteindottir, 2009, S. 221].

[Tpu cocTaBiaeHUM cOBaps TAaKXKe 3aCay>KMUBAaeT BHUMAHUSI U CUHO-
HUMUS UAMOM B UCXOIHOM si3bike. C 0HON CTOPOHBI, HEOOXOIUMOCTh
(buKcHUpoBaTh pa3IUyuns MEXAY OJMM3KUMU 1O 3HAYEHUIO MANOMaMU B
KaXJIOM M3 ABYX SI3bIKOB YCJOXHSET 3aJauyy CJIOBApHOTO OMWCaHWS
dpazeonoruzmon. C 1pyroit CTOpoOHbI — COIOCTaBJIEHUE LEIbIX CUHO-
HUMUYECKUX PSIAOB M CEMAHTUYECKUX TOJIEH MO3BOJISIET O0Jiee TOUHO
nonoupaTh MEXbSI3bIKOBbIE COOTBETCTBUS (CM., Hampumep, [Dobro-
vol’skij, 1997, S. 55; Kohronen, 2007, S. 585]).

Takum 0Opa3oM, Moa0Op COOTBETCTBUS AJIsl (DPa3eoTOTU3MOB B IBY-
SI3BIYHOM CJIOBape CBsI3aH CO MHOXKECTBOM TPYAHOCTEH, pellleHUe KO-
TOPBIX B OOJIBIITMHCTBE CIAyYaeB TPeOyeT MHAWBHMIYATLHOTO ITOIXOA.
Ho nMenHo nx cymiecTBOBaHWE IejaeT 3amaqy CO3MaHMS IBYSI3BITHBIX
clloBapeit 0COOEHHO aKTyaJlbHOM.
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0 CEMAHTUYECKOM 3HAYEHWY TTPEJJIOTA POUR

1 O CITIOCOBAX EI'0 ITEPEBOJIA HA CEPBCKUI A3BIK
B POMAHE «®PAHITY3CKOE 3ABEIIIAHUE»

AHJIPES MAKWHA!

[penioru MpeAcTaBASIOT, C OAHOM CTOPOHBI, FpaMMaTUYECKUE CPEICTBa, KOTOPbIE
cJIyatT ISl YCTAHOBJIEHMSI OTHOLLIEHUI MEXIy CJIOBaMM Kak B IUiaHe ()OpMbI, TaK U B
MJ1aHe COJepPXaHMsl, C IPYToil CTOPOHBI — OHM SIBJISIIOTCS JIEKCUYECKUMU eMHULIAMU,
00J1aTa0IIMMU OCOOBIMU CEMaHTUYECKMMU CBOiicTBaMU. Bo (hpaHIy3cKOoM sI3bIKE ce-
TOJHS TIPEAJIOTH ¢ OOJIBIION TOYHOCTHIO 0003HAYAIOT pa3IMYHbIE MaJeXKHbIE OTHOILIE-
HMsl. Pour, Kak OIMH M3 CaMbIX YAaCTOTHBIX CpelM HUX, 0003HAYaeT MHOTOYMCICHHBIC
OTHOLIEHUST MEXIy CJIOBAMU U CIOBOCOYETAHUSIMU, YTO MOXHO BUIETb U U3 €ro mepe-
BOIHBIX 9KBUBAJICHTOB B CEPOCKOM SI3BIKE, KaK SI3bIKE C MafeXHoi cucteMoit. [Toatomy
LIEeJTbI0 JaHHOW paboThI SIBASIETCSl aHAM3 CEMAaHTUYECKUX 3HAYeHWIl Tpeajiora pour,
paccMmaTpuBaHuEe BO3MOXHBIX CITOCOOOB €ro mepeBoga Ha CepOCKUil sI3bIK, M3ydeHUe
Majie>xkHbIX OTHOLICHUI, KOTOPbIE 3TUM TPEAJOroM BbIpaxkatorcsi. st aToro paccMa-
TPUBAIOTCS CJTydau, KOTIa pour B TPEIJIOXHOM COYETaHWU TEPEBOIUTCS COOTBETCTBY-
IUMU CepOCKMMM TIPEAJOTaMM B paMKaX TpPEeIIOKHO-TIANeXKHBIX COYETaHMI, 3aTeM
KOTJla 9KBUBAJIEHTOM 3TOTO COYETAaHUsI B CEPOCKOM SI3bIKE SIBJISIETCSI CYLIECTBUTEILHOE
WM MUMEHHOE CJIOBOCOYETaHWE B KOCBEHHOM Tajiexe 0e3 mpeiora, a Takxke B CUTya-
WU, B KOTOPBIX MPEMIOT pour YaCTUIHO JIMIIIEH CEMAaHTUYECKOTO CONEPXKaHUS U €ro
pOJIb UMEET CUHTAKCUYECKUI XapaKTep.

Karoueevte caosa: npensor pour, ppaHIly3CKUi SI3bIK, CEPOCKUIA SI3bIK, CEMaHTUYE-
CKO€ 3HaYeHUE, NEPEBOJHON IKBUBAJIEHT, IIPEAJIOL, MPEIOXKHOE COYETaHUE, MTPEIIOXK-
HO-TIAJIE3KHOE CJIOBOCOYETAHUE, TAleXKHbIE OTHOIIICHMUSI.

Selena Stankovié,

PhD in Linguistics at the Department of French Language and Literature, Faculty of
Philosophy, The University of PriStina, Kosovska Mitrovica, Serbia; e-mail: selena972@
ptt.rs

On the Semantic Value of the Preposition pour and Its Translation Into Serbian in the
Novel Le Testament Frangais by Andrei Makine

As grammatical words employed in establishing formal as well as conceptual relations
between words on the one hand, and as lexical units with their own distinctive semantic
features on the other, prepositions in Modern French are used to denote a variety of case
relations with great precision. Being one of the most frequently used prepositions, pour
denotes numerous relationships between words within a phrase, which is evident from its

! PaGoTa BbIMOJHEHA B paMKax IpoekTa MuHucrepcta O6pasoBanusg u Hayku
Cepoun «CpaBHEHME B CUCTEME CPAaBHUTEIbHBIX UCCIIEIOBaHUI cepOCKOM U MHOCTpaH-
HOM JIuTepaTypsbl U KyabTypbl» Ne 178019.
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translation equivalents in Serbian, itself a language with an elaborate case system. The
analysis of semantic values of the preposition pour, the examination of various options of
its translation into Serbian, and the analysis of the case relations denoted by it are,
therefore, the subject matters of the present article. To that effect, the author examines
the situations where pour is translated as an equivalent to the corresponding Serbian
prepositions in the construction “preposition + noun”, denoting a case; also, the author
analyzes the circumstances under which the aforementioned prepositional construction is
translated into Serbian with a single noun or a noun phrase in an appropriate case form
but without a preposition; finally, the author examines occurrences of pour as a function
word with partially reduced semantic content.

Key words: the preposition pour, the French language, the Serbian language, semantic
value, translation equivalent, preposition group, construction: preposition + noun, case
relations.

CornacHo omnpene/ieH!Io Bo (hpaHIly3CKOM SI3bIKE, MPeaIoTh — He-
U3MeHsieMasi 4acTb peuu, cyxKallasl AJIsl YCTAaHOBJIEHUS! OTHOLICHU
MOAYMHEHUSI MEXIY CIIOBaMM WK clioBocodeTaHusiMu [Grevisse, 1993,
p. 1476]. B cepbckoM sI3bIKe TPEMJIOTH ONPEAENITIOTCs KaK CJIOBa, KOTO-
pble BBIPAXXAIOT U YTOUHSIFOT OTHOLIEHUSI HEKOTOPBIX MaAeXHbIX (hopM
OIHMX CJIOB C APYrMMM B paMKax ¢passl [CteBaHoBuh, 1981, c. 379].
Kaxk ormeuaer JI. Menuc [Melis, 2003, p. 5], npenioru aBiasioTcs S3bI-
KOBBIMU CpeACTBAMU OJHOBPEMEHHO HE3aMETHBIMU U TTOBCEMECTHBIMMU.
XOTSI OHM B HEKOTOPOM POJe He3aMeTHbI, OHM HEOOXOMUMBI: €CJIM UX
OITyCKAIOT B PEUM, BHICKA3bIBAHME CTAHOBUTCS HETTOHSITHBIM. 1o cioBam
aBTOpa, TIPEAJIOTM UMEIOT IBOMCTBEHHYIO MIPUPOIY: C OAHON CTOPOHBI,
OHU TIPEACTABJSIOT CO0OM rpaMMaTUYeCKUE CPEICTBa YCTaHOBJEHUS
OTHOILLIEHUI MEXIy CJIoBaMU B TiaHe (DOPMbBI U B TUIAHE COAEPKAHUS;
¢ JApYroii — 3TO JIGKCUYECKUE eAMHULIbI, 3HaueHUe KOTOPBIX, 3aBUCS-
1IIee OT KOHTEKCTa, MOXET ObITh OOraThiM M pa3zHooOpa3HbIM. [ToMuMo
CEMaHTUYECKUX XapaKTePUCTUK, MPEAJIOTH UMEIOT U KYJIBTYPHYIO CIeI-
¢uky, yrepxnaor M. ToHncansBec u C. ne Meno [www.appf.pt/ques-
toes_linguisticas/QL_7.pdf, c. 1], MOCKOJbKY OHM BOILIOLIAIOT perpe-
3€HTALIMIO MUPa, KOTOPYIO HE MOXET BbIPa3UTh JIUIIb TpaMMaTUYECKOe
oIuCcaHue.

IIpenyioru He TONMBKO BHIPAXKAIOT 1 YCTAHABIMBAIOT OTHOILIEHUSI MEX-
Iy CJIOBaMU, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI, C IPYTUMM CIOBaMM BO (hpase, HO
Y YTOUYHSIIOT 3TU OTHOIIEHUSI. THaUYe, OHU MMEIOT afiBepOMaibHOE 3HA-
YeHME, YTO yKa3biBaeT, 1o MHeHUto M. CTeBaHOBUY, Ha TO, YTO Mpe.-
JIOTU TIPOUCXOMAST OT Hapeuuii. AnBepOMaibHOE MPOUCXOXKIeHNE hpaH-
LIY3CKMX TIPEAJIOrOB MOATBEPKAACTCSI MHOTOYMCIEHHBIMU CXOACTBAMU
B UX 3HAYEHUU U YMOTPEOJCHUN C HAPEUUSIMU, a TaKxKe TeM (aKTOM,
YTO HEKOTOPOE YMCJIO MPEIJIOroB MCMOJIb3yeTCs B KayecTBE Hapeuyuil
[Bidois G., Bidois R., 1971, p. 592]; kak rooput ®. bpioHo, «camble
cTapble U aOCTpaKTHBIE MPEAJOTH, TaKUe KaK pour, MOTYT BBICTYNaTh
B KauecTBe Hapeunii» [Brunot, 1965, p. 411]: avec, selon, suivant, depuis,
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pour, contre, entre, pendant. B cepOCKOM $I13bIKe agBepOMaibHOE HC-
MOJIb30BaHNE HEKOTOPHIX NpemioroB (vise, nize, blizu, osim, do, mesto)
W HapeYHBII CMBICT IIPEUTOTOB, CTaBIITNX TJIaTOJIbHBIMU TTPUCTaBKAMM,
TaKKe [OOKa3bIBaeT, YTO O3TH TIPEIJIOTH TPOU3ONILIA OT Hapeyuid
[CreBanoBuh, 1981, c. 380—381]. OgHako B TO BpeMsl KaK cepOCKUI
SI3BIK BXOAWMT B TPYIITY SI3BIKOB, OOJIAZaroIIMX IMameXXHON CUCTEMOM,
CITy>Kallei sk BRIpaKeHUS pa3TMIHBIX OTHOIIEHWI MEXIy eTUMHUIIaMI
¢pas3bl u urparoiieii ocooyro poisb B s3bike [CreBanosuh, 1981, c. 188;
1979, c. 161], dpaHIy3cKHil I3BIK He MMEET WM CKopee OOJbINe He
AMeeT MaaeXXHbIX (ieKcuid. [T0CKOJIBKY OHM TIOJTHOCTBIO WMCUE3NIN B
X1V B., magexHas CHCTeMa CMEHUJIACh MPEIJIOXHOM, CITOCOOHOM BhIpa-
XaThb 00Jiee pa3HOOOPa3HbIE U CJIOXHBIC OTHOIICHUSI, HEXXEJIN MaIexku,
T.e. MPEUTOTY BEIPAXKAIOT TE K€ 3HAYCHUSI, YTO U Manesku. OMHOBPEMEHHO,
KOTa MIMEeHHbIE (DJIEKCUU TTOTEPSUTA CITOCOOHOCTD BhIpaXkaTh OTHOIICHUS
MEXIy CJIOBaMU, JaHHYIO poJib Havyalu UTpaTh Hapeunsi. HakoHelr, Kor-
Jla TaJexXu yTpaTuiv 3HaueHue, Hapeuusi cTaiu npeaioramu [Bidois G.,
Bidois R., 1971, p. 672—673]. HyxXHO HalTOMHUTH, 4TO «B MHIOEBPO-
TeICKOM Tpasi3blKe He OBIIO MPEIOroB; BhIpaskacMble MU OTHOIIIE-
HUSI TIepelaBajiiCh MTOCPEICTBOM MHOTOYMCIICHHBIX Mamexeit, obe-
YEHHBIX LIMPOKUM Kpyrom 3HauyeHuit» [De Saussure, 1979, p. 247], u
TOJIbKO HapeuHsl, U3MEHMB, IOTIOJTHUB ¥ YTOUHUB TTafieXXHOE 3HAYCHUE,
CMOTJIH cTaTh Tipemoramu [Bally, 1965, p. 225; benuh, 1969, c. 260].

Ha ceromHsSmHui IeHb DpaHIly3cKUe MPEMJIOTH CITOCOOHBI YETKO
BBIpaXXaTh pa3JIMYHbIE OTHOIIEHWSI MEXIY CJIOBaAaMU M CJIOBOCOYETA-
HUSIMHU. DTO OIUH 13 (haKTOPOB, KOTOPBI HEOOXOIUMO YINTHIBATH TP
repeBojie Ha CepOCKUIA SI3BIK, MEIOIINI MaaeXHyIo cucteMy. OnuH U3
HanboJIee YaCTOTHBIX TIPEIJIOTOB — pour, TI0O3TOMY IIeJTb JaHHOM CTaTb —
MMpOaHAIN3MPOBaTh CITOCOOBI TepeBoda Ipeayiora pour Ha CepOCKUi
SI3BIK ¥ U3YYHTh BBIpaxkacMble UM TafeXHbIe OTHOIICHUS. [ 3TOTO
MBI PACCMOTPUM CJIy9au, KOTIa pour TIepeBOANTCS Ha CePOCKUIA SI3BIK
¢ TIOMOIIBIO MPEITOXKHO-TaaeKHBIX KOHCTPYKIINI. 3aTeM, Mbl H3yIUM
caydad TiepeBoja (PpaHIy3CKOW MPEITOKHON KOHCTPYKIIMU MMEHEM
CYIIECTBUTEILHBIM I UMEHHBIM CJIOBOCOYETAHWEM B KOCBEHHOM ITa-
nexe 0e3 mpeajiora, HapeyudeM, aaBepOMaTbHONW KOHCTPYKUMEH WU
MpuarateIbHbIM. HakoHeIl, MBI TTpoaHaIn3upyeM KOHCTPYKIIVIH, B KO-
TOPBIX pour YaCTUIHO JAeCEeMaHTU3UPOBAH M WUIpaeT pojb JIMIIb CHH-
TaKCUYECKOM CBSI3KM. MarepuajaoM DaHHOTO WCCICTOBAHUST CITYKHT
poMmaH AHapest MakuHa Le Testament francais (PpaHITy3cKOe 3aBela-
HWE): OPUTHHAI U €TO TMepeBo Ha CepOCKMIA SI3BIK.

C TOYKM 3pEHUS €TO TTPOMCXOXICHUS TIPEIJIOT pour BXOIAUT B YMCIIO
TaK Ha3bIBaeMbIX YHaciedosauHbuix Tipeaioros [Brunot, Bruneau, 1937,
p. 608; Wagner, Pinchon, 1962, p. 434], T.e. cJIOB, IPUILEIIINX HEMO-
CPEICTBEHHO W3 JIATBIHU, TAe OHU UTPATH Ty XK€ POJIb; TIPU 3TOM IPYTYIO
TPYIIY CJIOB COCTaBJISIOT T, YTO 0OOpa30BaHBI MOCPEACTBOM Hecol-

61



cmeennoil depusayuu [Wagner, Pinchon, 1962, p. 434], 310 mpemory,
co3laHHble DPaHIy3CKUM SI3bIKOM (avec, devant, malgré, plein, durant,
excepte, etc.). B coorBeTcTBUM ¢ (DyHKIIMEH BO (Dpase U ¢ ero ceMaHTU4e-
ckuMu ocooernHoctamu, XK. u P. Jle bunya [Bidois G., Bidois R., 1971,
p. 671] OTHOCAT pour K noaynadexcHbim TIPEIIOraM, KOTOPBIE CITIOCOOHBI
BBIPA3UTh KakK MafeXHble OTHOIIEHMsI, TaK U BIIOJTHE KOHKPETHOE 3Ha-
yeHue (avec, en, par et pour); IPyrue TIPEIIOTH JIMHTBUCTBI pa3aeisSioT
Ha HenadedxcHble, BEIpaKalolie KOHKPETHBIC OTHOIINCHUS (avant, apres,
derriere, sans, U T.1.), U nadedcHvle, UV nycmole TIpeyioru (a u de), Ko-
TOpbIE MOTYT MOJIHOCTBHIO YTPAaTUTh 3HAUEHME W CTATh IPOCTHIMUA CHH-
TaKCUYECKMMU WHCTPYMEHTAMMW WJIM BBIpaxkaThb pa3sHOOOpas3HBIE ITa-
JexxHble oTHoleHusT. Ha ocHoBaHuu Tex ke KputepueB @. bproHo u
L. Bprono [Brunot, Bruneau, 1937, p. 621] BKJIIOYaOT pour B TPYITITY
noAynycmulx TIPEIJIOTOB, OTIPEACIISIS IBE MPYTHE TPYITILI KaK HOAHO3HAY -
Hble 1 nycmole nipeyiord. B. ¢don Baptoypr u I1. LlymTop [Wartburg,
Zumthor, 1958, p. 359—360] npemraraioT pa3mejeHe Ha IBe KaTero-
puu: becygemusie (IycThie) Tipeasioru (de, a, avec, en, par, pour, sur) u
noanosnaunsie. E. Cnanr-Xanccen [Spang-Hanssen, 1963, p. 14] otMme-
YaeT, YTO MPEIJIOTH, YHACIeIOBaHHEIC OT JIATBIHU, TaKWE KaK pour, Co-
OTHOCSTCSI OoJjiee ¢ OECLBETHBRIMM MpemIoraMu (Torga Kak IpemiorH,
00pa3oBaHHbIE BO (PaHILY3CKOM S3BIKE, — C MOJHO3HAYHBIMM), U YTO
MPEIJTOTH, 3HAaYeHHE KOTOPBIX Hamboyiee OCiablieHO, WCIIOIb3YIOTCS
yamre Bcero. C TOYKM 3peHUs 3HadeHus, X. BailHpux pasnuyaeTr Tpu
KJ1acca TpeaJIoroB: MPEIJIOTU Hanpaeierus, npucoedurenus U 0eiicmao-
6aHUs1; pour OTHOCUTCS K TIOCIIETHEMY KJTACCy, UMesT 3HaAUCHUE cogmech-
Hoeo deiicmeus [Weinrich, 1989, p. 375, 434].

CyuectBys u3HavyaiabHO B hopmax por (881) u pur (1050), npemior
pour (XIII®) npousoiién ot pro (842) B pe3ynsraTe MeTaTe3bl COIJIACHOM
W, TIO-BUOMMOMY, IO BIUSTHUEM Tipemitora per (par). Pro iponcxomur
OT JIATUHCKOTO pro, KOTOPBI BBICTYIIaeT B KavyeCTBe IpeiIJiora, Iiia-
TOJIbHOM MPUCTAaBKM M HApEeUMs U MMeeT 3HaUeHUe «BIEpeau, Mepea»
MpY BBIpAXKEHUU MPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBLIX OTHOIICHWIA; OH
MOXET UMETh aOCTPaKTHOE 3HAUYCHUE «8 N0Ab3Y, O48», a TaKXKe 3Hade-
HUSI npu4uHbl, 00MeHa, KOMNeHcauulu, coomuoueHus, yeau. Pour 3auMm-
CTBOBAJI U3 JIATMHCKOTO SI3bIKa YKa3aHHBIE 3HAYEHUST U OOpEN Apyrue
CMBICTBI, YKa3bIBasl TeTieph TAaKXKe HanpasieHue, Ha3HaveHue, OAumensb-
HoCcmb W @peMeHHOll npeden, ueab Oelicmeusi, HamepeHue, 3HaYEeHUE
TTofo0HOE en tant que (B Ka4eCTBE); OH TaKKe BBIPaXKaeT UICH 3aMeHbl,
coomeemcmeus, K8UBANCHMHOCMU;, YKA3bIBAaeT Ha credcmeue U YyCMynKy
U CIIYXXUT JUISI @bldeseHus onpeaeaéHHoro ciaosa Bo ¢ppase [Rey, 1998,
p. 2884—2885]. Bce 3T 3HaUeHUST pour UCXOAAT U3 ABYX TJIaBHBIX WA —
HaIpaBJieHUs] WIM Ha3HayeHUs] U oOMeHa WJIM 3KBUBAJEHTHOCTU, U3
KOTOPBIX BBLIIEISIOTCS ApYrue pa3HooOpasHbie 3HaYeHUs. JIaTUHCKUIA
Pro- TakxKe SIBJISIETCS TJIarOJIbHBIM Mpe(dUKCOM B CepOCKOM SI3bIKe (Te
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BCTpeYaeTcs B CYIIECTBUTEIBHBIX M TIPUJIaTaTeIbHBIX) U B IPYTUX Clla-
BSTHCKHMX SI3bIKaX (Te MCITOJIb3YeTCs MHOTA B Ka4eCTBe TIPEeIIora), 4To
JIOKa3bIBaeT IPEeBHOCTH 3TO# hopMbl [ benuh, 1969, c. 261—266].

BoIpaxkast pa3TnuHbIe MamekKHbIe OTHOIICHWS W BBOAS pa3TMIHEBIC
TIOTIOJTHEHUS B TIPEIJIOKHOM TPYIITIe, pour TIEPEBOIUTCS TIPY MOMOIIN
Pa3IMYHBIX CepOCKUX MPEIUIOTOB B KOHCTPYKIIUM Hpedroe + naoeic.
Hawnbomnee 4acTOTHBI M3 HUX — TpemIor za. B "MeHHOW KOHCTpYyK-
VU, C JeTEPMUHATUBOM WU Ge3, pour TIepeBOANTCS KOHCTPYKIIHEH ¢
MIPEIJTIOTOM Za ¥ UIMEHEM B BUHUTEILHOM Taneke. CliemoBaTeIbHO, 3TH
MIPETOTH UMEIOT OOIIMe 3HAYCHUS:

— HampaBjJeHUs], HasHaueHUusl HeucTBusi: Albertine qui, toute la
Journée, cousait de grands sacs pour la future récolte, la soignait de son
mieux. [Makine, 1995, p. 97] — Albertina je po ceo dan Sila velike vrece za
buducu Zetvu, a nju je lecila kako je najbolje znala i umela. [Makin, 2003,
c. 59]; L’écrire fut un geste trés important pour mon projet. [ibid, c. 309] —
Za moju nameru je veoma vazno bilo to da ga napisem. [Makin, 2003,
c. 190]; Pour la grandeur de son régne... Pour le bonheur de Sa Majesté
I’Impératrice... Je leve mon verre en I’honneur de Sa Majesté [...] [Makine,
1995, p. 48] — Za velicinu njegove viadavine... Za sre¢u Njenog velican-
stva carice... Dizem ovu casu u cast Njegovog velicanstva |...] [Makin,
2003, c. 31];

— DBJKBHMBAJCHTHOCTH WJIM OOMEHa, 3HA4eHWEe, ¢ KOTOPBIM TECHO
cBsi3aHO MoHsITUE LeHbl: C’est lui qui avait raconté a sa niéece [’histoire de
cette incroyable addition de dix mille francs pour un cent de... grenouilles!
[Makine, 1995, p. 121] — A on je i ispricao sestricini o neverovatnom
racunu na deset hiljada franaka za stotinu... Zaba! [Makin, 2003, c. 76];

— uenu: Vous, les Francais, vous vous battez pour 'argent. Et, nous, les
sujets de la reine, nous nous battons pour I’honneur! [Makine, 1995,
p. 160] — Vi Francuzi se borite za novac. A mi kralji¢ini podanici se borimo
za cast! [Makin, 2003, c. 99]. C sTuM 3HaYeHUEM CBSI3aHO MCIIOJIb30-
BaHUe IIEJICBOTO COI03a pour que, 000poTa pour + uHGUHUMUE T BOTIPO-
CUTEJIbHOTO Hapeuusi pourquoi (pour quoi) |Brunot, Bruneau, 1937,
p. 628; Bidois G., Bidois R., 1971, p. 710];

— BpEeMeHU: TPEUTIOT YKa3bIBaeT Ha IMTEIHLHOCTh NEUCTBHUSA, Ha
BpeMsi, Korja coBepllaercs aeiictBue: Les guerres, les révolutions, le
grouillement populaire, les fétes se figeaient, pour une seconde |...]
[Makine, 1995, p. 304] — Ratovi, revolucije, vreva naroda, praznici — sve
se za tren zgusnulo [...] [Makin, 2003, c. 187]; Et des livres introuvables
qu’on vous prétait pour une nuit [...] [Makine, 1995, p. 325] — Pa one
retke knjige koje bi vam neko pozajmio za jednu no¢ |...] [Makin, 2003,
¢. 199]; KOHCTPYKIIMSI MOXET UMETh JOTIOJTHUTETBHBIA CMBICIOBOI OT-
TEHOK OTpaHWYEHHOMN IMTEIbLHOCTU NeUCTBUS: Béria choisissait un
corps feminin pour sa nuit [Makine, 1995, p. 248] — Berija je birao Zensko
telo za svoju no¢ [Makin, 2003, c. 153];
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— MecTa; TaK BhIpakaeTcsl HalpaBJIeHUE M YKa3bIBaeTCs Ha3BaHUE
MECTHOCTH, B KOTOpYIO HanpaBJiisitotcst: Oui, ce dernier train pour ’Est |[...]
[Makine, 1995, p. 139] — Da, onaj poslednji voz za Istok [...] [Makin,
2003, c. 87]; Et le convoi, [...] s’ebranla lourdement et repartit pour
Tachkent [...] [Makine, 1995, p. 250—251] — [...] a kompozicija, |...]
tromo se trgla i nastavila za Taskent [...] [Makin, 2003, c. 154];

— Ha3Ha4YeHMS, 3aMHTEPECOBAHHOCTH, pour BBOIUT JIUIIO VITH TIPE-
MeT, JUIsl KOTOPOTo coBeplaeTcs AeicTBue: [...] ce sourire trés singulier
représentait pour chaque femme une étrange petite victoire [Makine, 1995,
p. 15] = [...] taj osobiti smesak predstavija za svaku zenu neku cudnu malu
pobedu [Makin, 2003, c. 11];

— TIpUYMHBI WU MOTUBA: Se détester pour chaque défaillance.
[Makine, 1995, p. 212] — Mrzeti sebe za svaki neuspeh [Makin, 2003,
c. 131]. Yro kacaeTcst MPUIMHHOTO 3HAYCHUS, IMHTBUCTHI YKA3bIBAIOT
Ha CMBICJIOBOE TIPOTHBOIIOCTABIIEHUE TIPEIJIOTOB pour et par. OHU CUM-
TalOT, YTO par yKa3bIBaeT HEITOCPEICTBEHHO Ha MPUYMHY W CyOBEeKTa
IEWCTBHS, TOTOAa KaK pour BBIpaXKaeT HETPSMYIO, TIpeaIroraracMylo
MPUYMHY, MOTUB U BozaelcTBylolyto cuiy [Bidois G., Bidois R., 1971,
p. 711; Wartburg, Zumthor, 1958, p. 372]. MoxXHo cKa3aTb, YTO 3IeCh
3aMEeTHA OIMO3UIMUS MeXIy BHYTPEHHUM MOpPAJIbHBIM MOTHBOM, C
OTHOI CTOPOHBI, U BHEUIHEW lieJiblo — ¢ apyroi [Spang-Hanssen,
1963, p. 234]. Ucrmonb3yeMble I BBIpakeHWST TIPUAWHEL, pour U par
MHOTJIa CMEIIMBAJIMCh B cTapodpaHITy3cKoM si3bike [Rey, 1998, p. 2884].

BBoms B KauecTBe JOTIOJTHEHUSI THOUHHUTHB, pour TIEPEBOIUTCS TaK-
Xe CepOCKUM TIPEIJIOrOM zZa B KOHCTPYKIIMU C UMEHEM WM UMEHHOM
TPYIINOl B BUHUTEJILHOM TTafieXe. DTH KOHCTPYKIMU, KpalfHe 4acTo
yIoTpeOIisieMble, SIBISIIOTCST TUITUYHBIM VCIIOJb30BaHUEM TIpeiora
pour B 3HAYCHUMN:

— uenu: [...] dans cette petite Saranza, idéale pour vivre des journées
semblables les uns aux autres [Makine, 1995, p. 37] — [...] u toj maloj
Saranzi, idealnoj za Zivot u kome su dani slicni jedan drugom [Makin,
2003, c. 24]; [...] cette etrange marchandise était utilisée, a I’époque, pour
assouplir les cuirs... [Makine, 1995, p. 126] — [...] ta neobicna roba
upotrebljavana u to vreme za omeksavanje koze... [Makin, 2003, c. 79];

— cheacTBusi: Ma situation outre-tombe est idéale, non pas seulement
pour découvrir cette vie essentielle, mais aussi pour la recréer |...] [Makine,
1995, p. 309] — Moj zagrobni polozaj je savrsen ne samo za otkrivanje
sustinskog Zivota nego i za novo stvaranje te sustine [...] [Makin, 2003,
c. 190].

B KOHCTPYKLIMU ¢ MECTOMMEHUEM, TIePEeBOANMON MPEIIOTOM Za C
MECTOMMEHWEM B BUHHUTEILHOM TTaziexke, MPEIJIOT pour v eTo cepOCKuit
SKBUBAJICHT BBIpaXKaloT:

— 3HauyeHUe OTHOIIeHUSsI cyObekTa: Le vrai thédtre supposait pour
nous ce léger tintement de I’énorme grappe |...] [Makine, 1995, p. 117] —
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Pravo pozoriste je za nas podrazumevalo ono tiho zveckanje ogromnog
grozda stakla [...] [Makin, 2003, c. 74]; Elle restait, pour moi, toujours la
méme [Makine, 1995, p. 310] — Za mene je bila uvek ista [Makin, 2003,
c. 191];

— Ha3HauYeHME NeHCTBUS C yKazaHueM anpecata: [...] Albertine
murmura comme pour elle-méme |[...] [Makine, 1995, p. 91] — [...]
Albertina je kao za sebe mrmljala [...] [Makin, 2003, c. 56]; Tu sais, ce
matin, j’ai recopié pour toi deux traductions différentes |...] [Makine, 1995,
p. 281] — Znas, jutros sam za tebe prepisala dva razlicita prevoda |...]
[Makin, 2003, c. 172];

— uenb: Chacun se bat pour ce qu’il n’a pas, sir! [Makine, 1995,
p. 160] — Svak se bori za ono sto nema, gospodine! |[Makin, 2003, c. 99];

— Ha3zHauYeHWe NeCTBUS, ero Lenecoodbpa3HocTh: Voici Paris! Pour
vous les acclamations | Montent de la cité riante et pavoisée |...] [Makine,
1995, p. 521 —» Evo Pariza! Za vas se jednodusno klicanje /| Uzdize iz
nasmejanog i okicenog grada |...] [Makin, 2003, c. 34]; Il est un air pour
qui je donnerais |...] [Makine, 1995, p. 110] — Ima jedna arija za koju bih
dao [...] [Makin, 2003, c. 69].

B KOHCTpYKIINY ¢ OompeleIeHHBIM UMEHEM pour MOXET TaKKe BBO-
IATH UACI0 MPUYWHBI I MOTHBA; B TAKOM CJIyJae €ro cepOCKUM K-
BUBAJICHTOM MOXET BBICTYIIATh TIpemior abjiaTuBa zhog B MMeHHON
IpyIIie B poaUTeIbHOM Tafexe: Si je vous prends, ce n’est pas pour vos
beaux yeux [Makine, 1995, p. 97] — Ne primam vas zbog vasih lepih ociju
[Makin, 2003, c. 59]; Non, ils ne se battaient pas pour cet argent volé, non/!
[Makine, 1995, p. 260] — Ali oni se nisu tukli zbog ukradenog novca, ne!
[Makin, 2003, c. 160]. KpoMe Toro, MOXHO BBIICIUTh 3HAUYCHME OLICH-
KU Kay3aJIbHbIX OTHolueHul: Etf pourtant je I'aime? Je I'aime pour son
absurde. Pour ses monstruosités [Makine, 1995, p. 207] — A ja je ipak
volim? Volim je zbog njene nelogicnosti. Zbog njenih grozota [Makin, 2003,
c. 129].

Pour MOXeT TIepeBOIUTHLCS C TTIOMOIIBIO TPEIIoTa na B UMEHHOM
TpyIIe B BUHUTEIBHOM ITafexe. B TakoMm ciaydae hpaHIy3CKHil IIpen-
JIOT B COYETAaHUM ¢ UMEHEM WJIM HapeuyleM U eTO CepOCKUIA SKBUBAJICHT
BBOISIT 3HAYCHNE BPEMEHHOTO OTpe3Ka, IUIMTeTEHOCTH, BpeMEHU, B Te-
YeHHe KOTOPOTO NeHCTBHE ITUTCS VITH YXKe 3aBepleHo: Je compris que
ce frangais, ce tissage des phrases qui me paraissait si naturel, se figerait des
mon départ pour une année entiere [...] [Makine, 1995, p. 275] — Shvatio
sam da Ce se taj francuski, to tkanje recenica koje mi je izgledalo tako
prirodno, okameniti ¢im ja budem otisao na celu skolsku godinu |[...] [Makin,
2003, c. 169]; Je savais bien déja que je partais pour longtemps | Makine,
1995, p. 292] — Vec sam znao da odlazim na duze vreme [Makin, 2003,
c. 179]. Beipaxkas TOT XKe CMBICJI, ITPEIJIOT #a BBOIUT KOJMUYECTBEHHOE
Hapeuue nekoliko, TpeOylolliee poauTeNbHOTO Maaexa: [...| je plongeais
dans un engourdissement fiévreux que seuls les sifflets a ’heure de la
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Sfermeture interrompaient pour quelques minutes. [Makine, 1995, p. 303] —
[...] utapao u groznicavu obamrlost koju su na nekoliko trenutaka prekidali
zvizduci u vreme zatvaranja groblja [Makin, 2003, c. 186]. B coueTanuu
C OMNPEAEIEHHBIM CJIOBOM OH MEPEBOAUTCS TEM XK€ MPEAJIOrOM, U pour
3[eCh MOXET YKa3bIBaTh Ha 1IeJIb WM HaIlpaBJIeHUe B MIPOCTPaHCTBE: Je
preparai mon sac a dos en pensant partir le jour méme pour mon habituelle
marche. [Makine, 1995, p. 341] — Pripremio sam ranac sa namerom da
istog dana krenem na svoje uobicajeno pesacenje [Makin, 2003, c. 208].

BBomsa nMst M IMEHHYIO TPYIIITY B aKKy3aTUBE, CEPOCKUI IPEIIOoT U
BBICTYITaeT B Ka4yeCTBE SKBUBAJICHTA pour B UMEHHOW KOHCTPYKIIMU
C JeTepMUHATUBOM Win 0e3. O0e KOHCTPYKIIMM YKa3bIBalOT Ha KOHEY-
HyIO 1eJb B mpocTpaHcTBe: Charlotte y vivait seule: son fils (mon oncle
Serguei) était entré dans une école militaire, sa fille (ma mere) — partie
pour la ville voisine [...] [Makine, 1995, p. 147—148] — Sarlota je tu Zivela
sama: njen sin (moj ujak Sergej) je otisao u vojnu Skolu, a k¢éi (moja majka) —
u susedni grad [...] [Makin, 2003, c. 92]; Le lendemain, sans prévenir
personne, je partais pour Saranza [ Makine, 1995, p. 247] — Sutradan, ne
obavestivsi nikoga, krenuo sam u Saranzu [Makin, 2003, c. 152].

C apyroit CTOPOHBI — pour MOXKET TIePEBOANTHCS TIPEIIOTOM %, BBO-
IOAIINM JIOKATUB. 3HaueHMe NPEUIOXHON (PpaHITy3CKOM TPYMIITBl —
pour + olpenesiseMoe UM — TaK e KaK cepOCKOI TPYIIITHI B IOKATH-
BeE, CBSI3aHO C yKa3aHUeM Ha BpeMsi: [...| de découvrir dans ses strophes ce
LJe ne sais quoi de francais“ qui restait pour I'instant sans nom [Makine,
1995, p. 54] — [...] da u njenim stihovima otkrijemo ono , nesto neuhvatljivo
Sfrancusko“ sto je u tom casu ostalo bez imena [Makin, 2003, c. 34]; Pour
une fraction de seconde mon cceur sembla battre au méme rythme que le
sien [...] [Makine, 1995, p. 178] — U deli¢u sekunde kao da je moje srce
zakucalo istovremeno sa njegovim [ ...] [Makin, 2003, c. 110].

Eie omHMM 3KBUBAJEHTOM IPU TEPEBOMAE pour SBISETCS MPELIoT
radi, TpeOyOIIMii poaUTEeNbHOTO Tajexa. B Takom ciayyae dpaHiys-
cKasl TIpeIyIoKHas TpyIa ¢ UMMEHEM WIM WHOWUHUTHBOM U cepOcKast
KOHCTPYKIIMSI C UMEHHOM TPYIINOM BhIpaXkaloT Leb: |...] je me réjouissais
de l'absence de ma mere, hospitalisée ,,pour un simple examen“, nous disait-
elle [...] [Makine, 1995, p. 197] — [...] radovao zbog odsustva moje majke
koja je bila u bolnici ,,radi obicnog ispitivanja“, kako nam je sama kazala
[...] [Makin, 2003, c. 123]; Car ces femmes savaient que pour étre belle, il
fallait [...] prononcer ces mystérieuses syllabes francaises [...] [Makine,
1995, p. 15] — Te Zene su dobro znale da radi svoje lepote treba da |...]
izgovore one tajanstvene francuske slogove |...] [Makin, 2003, c. 11]; onn
MOTYT TaKKe TIOSICHATH neiictBue: Tout y était: la degénerescence de
IOccident et la fin toute proche de I’Europe blanche, linvasion des
nouveaux barbares (,,Nous, les Slaves, y compris, avait-il ajouté pour étre
juste) [...] [Makine, 1995, p. 15] — Sve je tu bilo obuhvaceno: degenerisa-
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nost Zapada i blizak kraj bele Evrope, navala novih varvara (,,ukljucujuci i
nas Slovene“, dodao je pravednosti radi) [...] [Makin, 2003, c. 197].

[MpennoxHast TPyIIIa pour + onpedeasemoe ums TaKKe TTEPESBOANTCS
KOHCTPYKIIVEH C TIPEIJIOTOM prema + UMs Uau UMEHHAs epynna B Ha-
TeJbHOM TTafexe. 37ech MepenaloTcss 3HaYeHUST OTHOIICHUS, HalpaB-
JIEHHOCTH IeWCTBUS: [nconsciemment, par mes questions, par mes
derobades, par mon indifférence feinte pour certains themes délicats |...]
[Makine, 1995, p. 283—284] — Ja sam i nesvesno svojim pitanjima,
izvrdavanjima, toboznjom ravnodusnoscéu prema nekim osetljivim temama
[...] [Makin, 2003, c. 174]; wim HampaBiecHUsI B IIpPOCTpaHCTBe: Le
dernier train pour I’Est venait de partir |...] [Makine, 1995, p. 136] —
Poslednji voz prema Istoku je upravo otisao |...] [Makin, 2003, c. 85].

[Tocne Oe3NMMYHBIX TJIATONIOB (WMIIM TJIAaroJioB, MCIIOIb3YeMBIX 0e3-
JIMYHO) pour MOXET BBOOWUTH MMEHHYIO WM MECTOMMEHHYIO TPYIIIY,
KOTOpast OOBIYHO HA3BIBACTCS pedivHbiM cybsexmom (VTN A02UMecKUM
cybsexmom). B TakoM ciyyae cepOCKUM 3KBUBAJICHTOM SIBJISIETCS MPe/-
JIOT sa, BBOISIIMI MMEHHYIO TPYIIIY WJIM MECTOMMEHUE B TBOPHUTEIb-
HOM TTafiexXe (MHCTPYMEHTATHBe); cepOCKass KOHCTPYKIIUS TaKKe OKa-
3pIBaeTcsl Oe3nuuHoit: Il en était de méme pour mon regard intérieur
[Makine, 1995, p. 288] — Tako je bilo i sa mojim unutrasnjim pogledom.
[Makin, 2003, c. 176]; Il en était de méme pour moi |...] [Makine, 1995,
p. 67] — Slicno je bilo i sa mnom |[...] [Makin, 2003, c. 42]; 1l en était de
méme pour ceux qui meurent... [Makine, 1995, p. 314] — Tako je i sa
onima koji umiru... [Makin, 2003, c. 193].

CepOCKMii TIpeIor iz, TPEOYIOIIMIA pOAUTEILHOTO T1afeKa, SIBJISICTCSI
SKBUBAJICHTOM JUISI pour, BBOISIIIETO OIpeaesieMoe UMs. Takme KOH-
CTPYKIMHU BBOAST U0 TPUUMHBI, MOTUBA: La mini-société de notre classe
lui vouait autant de mépris qu’a moi, mais pour des raisons tout autres
[Makine, 1995, p. 157] — Ono drustvance iz naseg odeljenja preziralo ga
Jje kao i mene, ali iz sasvim razlicitih razloga [Makin, 2003, c. 97].

LleneBoe 3HaUYeHME MpEIIOTa pour B THOUHUTHBHONW KOHCTPYKLIMHU
TepeaeTcs B CepOCKOM SI3BIKE TTOCPEICTBOM TIPEIJIOTA po I BHHUTEb-
Horo niafexa: Nous reviendrons un jour pour la récuperer [Makine, 1995,
p. 771 — Vraticemo se jednom po njega [Makin, 2003, c. 48].

KpoMme MHOTOYHCIIEHHBIX CEPOCKUX KOHCTPYKLMI TUIA hpedioe +
nadexic, PpaHITy3cKas TPyIIIa TIPEIJIOT pour + donoaHeHue MOXET Tiepe-
BOIUTBCSI MMEHEM WJIM UMEHHBIM CIIOBOCOUETAaHMEM B KOCBEHHOM ITa-
nexe 6e3 mpemtora. [ameskHbIe OTHOIIEHMS, BhIpaXkaeMbIe TAKUM CITO-
coboM, pasHooOpa3Hbl. MMeHa W WMeEHHBIC TPYMIIbl Yallle BCETO
HCTIONB3YIOTCS B IaTeIbHOM Ma/iexkKe, UTO JOKA3BbIBACT, YTO OTHO M3 ABYX
[JIABHBIX YITOTPEOICHWIA pour CBSA3aHO CO 3HAYECHWEM HaIlpaBJICHUS,
Ha3HaYeHWS IeHCTBUSA, CYObeKTa WM 00BEKTa, B YbUX MHTEpPECax co-
BeplaeTcs aeiicTBue. JoMmoTHeHNEM pour SBISETCS UMS (C IeTepMH-
HaTUBOM WJIM 6e3) uin mectouMeHue: Pour Marianne Véron et Herbert

67



Lottman / Pour Laura et Thierry de Montalembert /| Pour Jean-Christophe
[Makine, 1995, p. 91 — Marijani Veron i Erberu Lotmanu / Lori i Tjeriju
de Montalamberu / Zan-Kristofu [Makin, 2003, c. 5]; [...] fout n’était pas
toujours clair pour mes oreilles d’enfant [Makine, 1995, p. 9] — [...] mojim
decijim usima nije bilo bas sve jasno [Makin, 2003, c. 65]; Ou bien une
froideur tres européenne dans les relations entre les proches, inconcevable
pour nous autres, Russes, avec notre collectivisme debordant? [Makine,
1995, p. 70] — 1li je bila rec o vrio evropskoj hladnoci odnosa i medu bliskim
rodacima, nerazumljivoj nama Rusima sa nasim osecanjem za neograniceno
zajednistvo? [Makin, 2003, c. 44]; [...] une lampe que sa fille installait
derriere le rideau en créant pour lui cette douce illusion... [Makine, 1995,
p. 323] > [...] lampa koju je njegova kci stavila iza zavese da bi mu stvorila
tu slatku varku... [Makin, 2003, c. 198].

BoImoHSSI GYHKIINIO 0GCTOSTEICTBA BpEMEHH, TIPEIUTOKHASI TPYTI-
T1a TIepEeBOAUTCSA UMEHHOM TPYIITIO B POAMTEIbHOM Najeke, MMEIOIIeM
BpeMeHHOE 3HaueHue (BUI IIPUTSKATeIbHOTO TeHUTUBa). B TakoM ciy-
yae pour yKa3blBaeT Ha IUTEJIbHOCTh NEHCTBUS, 3aKOHUYEHHBIN Bpe-
MEHHOI oTpe3ok: Et garder pour toute leur vie le souvenir que c’est la, a
langle d’une rue [...] [Makine, 1995, p. 119] — [ da celog Zivota cuvaju
uspomenu kako su tu na uglu jedne ulice [...] [Makin, 2003, c. 75].

[pemroxHasa Tpyrma, B KOTOPOM pour MMeeT CMBICT Ha3HAYeHUS,
HampaBJICHHOCTU AEUCTBUS, IIEPEBOAUTCS Ha CEPOCKUIA SI3bIK MIMEHHO
CUHTAarMoi B (pyHKIIMU MPSIMOTO JOTIOJHEHUs, T.€. B BAHUTEJILHOM Ia-
nexe: Ce ,samovar“ ironique et cruel signifiait que la guerre était loin,
oubliée par les uns, sans intérét pour les autres, pour nous, les jeunes nés une
dizaine d’années apres leur Victoire [Makine, 1995, p. 144] — Taj ironican i
surov naziv ,samovar“ je znacio da je rat daleko, jedni su ga zaboravili,
druge — nas mlade rodene desetak godina posle Pobede — nije ni zanimao
[Makin, 2003, c. 90].

[pennoxHas TpyIma pour + onpeaeaseMoe UM WU MECTOMMEHHE,
yKa3bIBalollas Ha Ha3HaYeHMe AeCTBUS U TOYKY 3peHUS, TICPEBOIUTCST
C TIOMOIIIbI0 MMEHM WJIM MECTOMMEHWsI, BBITTOJHSIONIETO (PYHKIIMIO
CyOBeKTa, T.6. B IMEHHTEJILHOM majnexe: |...| en appelant ma grand-mére
par ce diminutif qui remplacait d’habitude pour les gens son prénom insolite.
[Makine, 1995, p. 34] — [...] oslovijavajuci baku tim deminutivom kojim
su ljudi Cesto zamenjivali njeno neobicno ime [Makin, 2003, c. 22]; L’image
de notre grand-mere était tissée de ces anodines étrangetés — originalité aux
yeux de certains, extravagances pour les autres [Makine, 1995, p. 41—42] —»
Slika o nasoj baki bila je satkana od tih bezazlenih neobicnosti — jedni su u
njima videli originalnost, drugi ekstravagantnost [Makin, 2003, c. 26]; La
France se confondait pour nous avec sa littérature [Makine, 1995, p. 324] —
Mi smo Francusku poistovecivali sa njenom knjizevnoscéu |[Makin, 2003,
c. 198].
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MBI y3ke OTMEYalTd, YTO COIO3 pour que U KOHCTPYKIIUS pour + urgu-
HUmMue MNCXOmAT M3 WCITOIb30BaHUS TIpeIjiora pour B 3HAYCHUM LICTIN.
Hx nieneBoe 3HaYeHNE OYEBUIHO U B MIEPEBOJIC HA CEpOCKUI SI3bIK. Ta-
K1e 00OpOTHI MEPEeBOISITCA COI03aMH, KOTOpHIE YKa3BIBAIOT Ha IIEJb
NIEeWCTBHS M BBOAAT IiesieBoe TipuaatouHoe: Ce pays est trop grand pour
qu’ ils puissent le vaincre [Makine, 1995, p. 140] — Ova zemlja je isuvise
velika da bi mogli da je saviadaju [Makin, 2003, c. 88]; Nous scrutions les
rangs des habits noirs pour déceler de potentiels trouble-féte [ Makine, 1995,
p. 47] — Pazljivo smo ispitivali redove crnih odela da bismo otkrili koliko je
bilo onih koji su mogli da pokvare svecanost [Makin, 2003, c. 31]; Il avait
besoin de moi pour goiiter pleinement |...] [Makine, 1995, p. 335] — A4 bio
sam mu potreban kako bi u punoj meri osetio |...] [Makin, 2003, c. 205].

XK. u P. JIe bunya [Bidois G., Bidois R., 1971, p. 710] HarmoMuHalorT,
YTO pour Tiepea HOUHUTUBOM HACTOSIIIETO BPEMEHN MOXKET TaKsKe yKa-
3BIBaTh Ha TIPOTUBOIIOCTABIICHNE, M 3TO BUIHO U3 iepeBona: Désormais,
nous parlions pour ne rien dire [Makine, 1995, p. 174] — Otad smo raz-
govarali, a da nista ne bismo kazali [Makin, 2003, c. 107]. Kpome Toro,
ecym pour ¢ hopMoit MTHGUHUTHUBA HACTOSIIETO BpeMEeHH YKa3bIBaeT Ha
el b (Ha3HaueHWe, IIeJIeHAaIIPaBIeHHOCTh), TO pour B KOHCTPYKLIMH C
opMoit THGUHUTHBA ITPOIICAIIETO BpeMEHI BBOIUT 3HAUCHUE TTPUIH-
HBI [Weinrich, 1989, p. 436; Bidois G., Bidois R., 1971, p. 711]: C’étaient
quelques mots de condoléances, des excuses (Taiwan, Canada...) pour ne
pas avoir pu me remettre le colis personnellement [Makine, 1995, p. 336] —
Bilo je tu nekoliko reci saucesca, izvinjenja (Tajvan, Kanada...) Sto nije
licno mogao da mi preda paketi¢ [Makin, 2003, c. 205]. I[lo MHeHuIO
X. Baitapmxa [Weinrich, 1989, p. 434—436], xorma pour BBOODUT WHGH-
HUTUB B (YHKIIMU TOTIOTHEHWsI, OH MCIOJBb3yeTcs He KaK OOBIYHBIM,
HO KaK TTPUTJIarOJIbHBIN TTPEIJIOT.

Cepb6ckue 1eieBble TPEITOTH SIBIISTIOTCS He eIMHCTBEHHBIM CITOCO-
60M TIepeBoIa KOHCTPYKIIUH pour + un@uuumue. BeIICISIIOT TakKKe:

— TIpUJaTOYHble BpeMeHMU: [...] quelque tante anonyme et dont on
n’évoquait le nom que pour parler des femmes restées [...] [Makine, 1995,
p. 16] — [...] neke nepoznate tetke cije se ime pominjalo jedino kad se
govorilo o Zenama koje su ostale [...] [Makin, 2003, c. 11];

— TIpugaTouyHble oOpasza aeiictBus: Elle fit un mouvement pour se
lever [Makine, 1995, p. 263] — Pokrenula se kao da hoce da ustane
[Makin, 2003, c. 161];

— MpuaaTouyHble ciaeacTBus: Tout y avait été congu pour resister aux
hivers sans fin [...] [Makine, 1995, p. 95] — Sve je u njoj bilo smisijeno
tako da se odupre beskrajnim zimama |...] [Makin, 2003, c. 58];

— BOIpOCUTEJIbHBIE TIpemioxeHus: Le titre la plongea dans une
perplexité extréme: Pour en finir avec le reldchement sexuel |...] [Makine,
1995, p. 93] — Naslov je baci u krajnje zaprepascenje: Kako likvidirati
seksualnu raspustenost |...] [Makin, 2003, c. 57];
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— TpugaTouHble NpuuuHbl: Elle avait dii s’entrainer beaucoup pour
manier la masse glissante de I’arme avec une telle habileté [Makine, 1995,
p. 218] — Mora biti da je mnogo vezbala kad je onako spretno rukovala
glatkim delovima oruzja [Makin, 2003, c. 135];

— MpuYacTue Hacrosllero BpeMeHu (glagolski prilog sadasnji), BbI-
paxarollee, ¢ OMHON CTOPOHBI, ACCTBHE, OMHOBPEMEHHOE C IEHCTBUEM
TJIABHOTO IJIarojia, ¢ Ipyroii — obpa3s neiictBus: La France, pour féter ta
grande bienvenue, / Dans la langue des Dieux par ma voix te salue |...]
[Makine, 1995, p. 521 — Francuska, proslavijajuci dolazak sreéni tvoj, /
Jezikom bogova, a glasom mojim pozdravija te |...] [Makin, 2003, c. 33];
WM uenb: S’il s’était arrété pour attendre ma réponse |[...] [Makine, 1995,
p. 233] — Da se zaustavio cekajuci moj odgovor [...] [Makin, 2003, c. 144].

HapeuHble 060pOTHI, BEIpasKeHUST M KOHCTPYKITNH, COIepKAIITIe TIPe-
JIOT pour M BBIpaXkalole 3HaYeHWST BpeMeHH, o0pa3a OeHCTBUS, TIPHU-
YUHBI, TIEPEBOAITCST Ha CEPOCKUIA S3BIK TOCPEICTBOM:

— Hapeuuii: [...] de rencontrer, pour une nouvelle fois, le Tsar...
[Makine, 1995, p. 109] — [...] da ¢u se ponovo sresti sa carem... [Makin,
2003, c. 69]; Un jour, il faillit se noyer pour de bon [Makine, 1995, p. 160] —
Jednog dana se Paska zamalo nije udavio [Makin, 2003, c. 99]; Deux ou
trois kilometres en tout et pour tout [Makine, 1995, p. 173] — Ukupno dva
do tri kilometra. [Makin, 2003, c. 107]; [...] d’y rester pour toujours
[Makine, 1995, p. 186] — [...] tamo ostati zauvek [Makin, 2003, c. 114];
[...] Penfant a qui I'on ne dira rien pour le moment [Makine, 1995, p. 199] —
dete kojem zasada ne treba nista re¢i [Makin, 2003, c. 124]; [...] ils étaient
issu, pour la plupart [...] [Makine, 1995, p. 223] — [...] a ve¢inom su poti-
cali [...] [Makin, 2003, c. 138]; C’est pour cette raison que je ne voulais |...]
[Makine, 1995, p. 318] — Stoga nisam hteo |[...] [Makin, 2003, c. 195]; [...]
quelque denrée rare pour Ihiver |...] [Makine, 1995, p. 66] — |[...] neka
namirnica koja se zimi rede nalazila |...] [Makin, 2003, c. 42];

— aaBepOuanbHBIX 000poTOB: Ef quand, ’été suivant, Charlotte nous
parla pour la premiere fois [...] [Makine, 1995, p. 44] — A kad nam je
Sarlota sledeceg leta prvi put pricala [...] [Makin, 2003, c. 28]; Et pour la
énieme fois surgit devant mon regard [...] [Makine, 1995, p. 170] — [ ko
zna po koji put mi se pred ocima pojavila |...] [Makin, 2003, c. 105]; Pour
Uinstant, je criais silencieusement [Makine, 1995, p. 248] — Za sada sam
urlao bez reci [Makin, 2003, c. 153];

— KayecTBeHHoro mnpuiaaratenbHoro: Elle dut penser a toutes nos
conversations pour rien [...] [Makine, 1995, p. 191] — Mora biti da je
mislila na sve one nase beznacajne razgovore [...] [Makin, 2003, c. 117].

Pour moxer OBITH B OIpedeIEHHON CTEeNeHU JeCeMaHTU3MPOBaH.
HeficTBUTETbHO, B HEKOTOPHIX MPEIUKATUBHEIX 000pOTaX 3TOT MPEIIoT
«pa3maBiieH» 1 aOCOJTIOTHO TTYCT, JTUIIEH CEMAaHTHYECKOTO COIepKaHMUS.
Peub MOET O TeX KOHCTPYKIMSX, B KOTOPBIX pour BhIpaXkaeT SKBHUBA-
JIEHTHOCTh, COOTBETCTBHE M BBOAUT MMEHHYIO 9acTh COCTAaBHOTO CKa-
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3yeMOro IIocJjie TJ1arojoB TUMa prendre, avoir, laisser, U T.1. YTpauuBas
B HEKOTOPOM CTETIEHU CMBIC, TIPEIJIOT UTPAeT POJIb «CUHTAKCHUECKOM
CBSI3KM» WJIW TIPOCTOTO CHMHTAKCHYECKOTO MHCTpyMeHTa [Brunot, Bru-
neau, 1937, p. 630], yTo yGenUTEIPHO AEMOHCTPUPYIOT IEPEBOIAbLI HA
cepOCKUil I3bIK: [...] des noms que nous avions pris, dans notre ignorance,
pour d’énigmatiques appellations minéralogiques |...] [Makine, 1995, p. 21] —
[...] neka imena za koja smo mi u svom neznanju mislili da su zagonetni
nazivi minerala [...] [Makin, 2003, c. 15]; Tu me prends pour un imbécile,
ou quoi? [Makine, 19935, p. 321 — Mislis li da sam blesav, Sta li? [Makin,
2003, c. 21]; [...] cette quintessence francaise tant recherchée, n’aurait-elle
pas pour source — ’'amour? [Makine, 1995, p. 122] — [...] nije li izvor te
toliko izuzetne francuske suptilnosti — ljubav? [Makin, 2003, c. 77]; Les
escadrilles qui, depuis une heure déja, survolaient la ville avaient pour cible
des régions bien plus reculées |...] [Makine, 1995, p. 135] — Eskadrile koje
su ceo sat nadletale grad ciljale su neke znatno uvucenije oblasti |...]
[Makin, 2003, c. 85]. Kpome Toro, BCTpe4aloTcsl CUTyalluud, KOTaa pour
HE SBJISETCS TOJHO3HAYHBIM, HO 00JalaeT «JIOTMYECKUM 3HauYeHUEM
COYMHHTEILHOTO coto3a ef» [Brunot, Bruneau, 1937, p. 609]. DTo 3Ha-
YeHWe pour TIPOSIBIISIETCS B MIepeBoOe Ha CepOCKUIA SI3BIK, TAE €T0 SKBH-
BaJICHTaMM BBICTYIIAIOT COYMHUTENIbHBIE COI03bl (i, pa, a): [...] les
souverains se levent, le public se retourne pour les ovationner |...] [Makine,
1995, p. 61] — [...] vladarski par ustaje, publika se okrece i pozdravija ih
ovacijama |...] [Makin, 2003, c. 39]; [...] un poisson trop large pour passer
dans le trou [...] [Makine, 1995, p. 159] — [...] jedna riba je bila suvise
Siroka i nije mogla da prode kroz rupu |[...] [Makin, 2003, c. 99]; Et il
fallait entrer dans les isbas de ce paisible enfer pour découvrir que |...]
[Makine, 1995, p. 81] — A trebalo je uci u izbe ovog mirnog pakla, pa
otkriti da [...] [Makin, 2003, c. 50]; Il fallait connaitre ma meére pour
distinguer en elle |...] [Makine, 1995, p. 202] — Trebalo je dobro poznavati
moju majku pa u njoj prepoznati |...] [Makin, 2003, c. 126]; Donner refuge
a tous ces gens dans son ceeur pour pouvoir les reldcher un jour |...]
[Makine, 1995, p. 211] — U svom srcu dati pribeziste svim tim ljudima, a
onda ih jednog dana pustiti [ ...] [Makin, 2003, c. 131].

Pour sBnsieTcss OOHUM U3 HauboJiee YaCTOTHBIX IPEIIOroB (paH-
1Iy3CKOTO s3bika. OH BBOOUT pa3sHOOOpa3Hbie 3HAYEHUs, IJIABHbIE U3
KOTOPBIX — 3HAYEHMS HampaBlieHUsT (VI Ha3HAYeHUs) 1 oOMeHa (MTn
COOTBeTCTBMS). MHOroo6pasne MmaaeXXHbIX OTHOIICHUI, BhIpaskaeMBIX
STUM TIPEIUIOTOM, IIPOSIBIISIETCS B €T0 IIepeBOIe Ha CepOCKUIT S3BIK,
WMEIOITUH Pa3BUTYIO MAAEKHYIO CUCTeMY. AHAJIM3 MaTepralia IToKa3bIBa-
€T, YTO SKBUBAJIECHTOM pour MOTYT OBITh Pa3IMYHbIC CEpOCKUE MPEIIOTH
B KOHCTPYKIIUSIX TUIIA hpedaoe + nadesic: Za, BBOASIINN BUHUTEIbHBIN
Majex, yKa3bIBaIOLIWiA Ha HampaB/ieHWe, COOTBETCTBUE UM OOMEH, 11eIb,
BpeMsI, MeCTO, Ha3HaUYeHWe, PUIUHY WM MOTUB, CJICACTBUE W 3HAUCHHE
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OTHOILLIEHUS CyObeKTa; zhog B TPyMIe C POAUTEIbHBIM MaJeKOM, BbIpa-
KaIOIUM NPUYMHY WJIM MOTUB, #d B KOHCTPYKIMM C BUHUTEIHHBIM
MasexxoM, YKa3bIBalOIIMM Ha JJIUTEJIbLHOCTb WJIM BpeMsl 3aBepIICHUS
JEUCTBUS, LIeJIb U HallpaBJieHUe B IPOCTPAHCTBE; ¥, TPEOYIOLINI BUHU-
TEJILHOTO Tajexka, MepeAalollero uaelo KOHEYHOM 1LieJIM B IPOCTpaH-
CTBE; i B TPYIIIIE C JIOKATUBOM, BbIPAXKAIOIIMM BpeMsI COBEpIICHUS Jeii-
CTBUSL; radi ¢ poaUTEIbHBIM MaAeKOM B 3HAUCHUHU LI U «B MHTEpecax
KOro-11b0»; prema C JaTeJbHBIM MANeXOM, BhIpaXKalOlIMM Ha3Haue-
HUe JeiCTBUSI, HallpaBJIeHUE B MPOCTPAHCTBE U MpeIHa3HAYCHUE MIJIst
KOro-Jm0o0; sa B TPYyMIIe C TBOPUTEILHBIM MaAeKOM, BBOASIINM peajlb-
HOTO CyOBeKTa IeCTBUS; iz, TPEOYIOIINI POAUTEILHOTO T1aIexKa B 3Ha-
YEeHUU TPUYMHBI WIU MOTUBA, U po B KOHCTPYKIUU C BUHUTEIbHBIM
MaaexxoM, 0003HavYaIoIIUM LEeIb.

B To Xe Bpems1 (ppaHILly3cKas mpeasioxKHasi TpyIina pour + 0onoaHeHue
MOXET IePEBOANUTHLCS Ha CEpPOCKUI1 SI3bIK MMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM
WY 6ecrpeUIoKHOM UMEHHO TPYIIION B KOCBeHHOM Taaexe. Mcrob-
3YIOTCS pa3IMYHbIC MaAeKU: JaTeJbHbII YKa3bIBaeT Ha HAaIlpaBJieHUuEe 1
Ha3HAYeHME, PONMUTENIbHBIA — Ha BpeMsl U JJIMTEIbHOCTh JCHCTBUS,
(paHIy3cKast cMHTarmMa co 3HAYeHMEM HAIpaBJIeHHOCTU ICHCTBUS
WHOTIIA IIEPEBOAUTCS BUHUTEIBHBIM IaesKOM, BBOIASIIIUM IIPSIMOE T0-
MOJIHEHME; TIPEIJIOKHAS TPYIINA, BEIpaXKalolliash «TOYKY 3peHUsT» U Ha-
3HAYEeHUE, MOXET IIEPEBOAUTHCS TaKXKe MMEHUTEIbHBIM ITaaeskoM. Kpo-
M€ TOTO, KOHCTPYKIIUS pour + UuHpuHumue B CepOCKOM sI3bIKe MoJTyyaeT
B KauyeCcTBe 3KBUBAJICHTOB MpPUIATOYHBLIC BpeMEeHM, 00pa3a ACHCTBUSI,
CJIEACTBUSI, TIPUUYMHBI, BOIIPOCUTEIbHBIC MPEIJIOKEHUS W MIPUYACTUS
HacCToSIIIeTro BpeMeH!. PasuHble agBepOraibHbie 000pOTHI, BEIpaXKe-
HUS U KOHCTPYKIIMM, COAEPKAIIUE pour, TIEPeBOISTCS HAapeUUsIMU, ajl-
BepOMaJIbHBIMU 000POTAaMU U Ka4eCTBEHHBIMU MpuiaraTebHbIMU. Ha-
KOHelIl, HEKOTOPbIe 000POThI U KOHCTPYKILIMHU, TAE pour TUIIEH CMBICIA,
MOJIy4yaloT cepOCKUe 3KBUBAJIEHTHI, KOTOpPHIE SIBHO TOKA3bIBAIOT, YTO
STOT MPEIJIOT JIMIIb BHITTOJHSET (DYHKIINIO «CUHTAKCUYECKOM CBI3KM».
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JJEKCUKOTI'PA®GUNYECKAS NCTOPUSA TEPMUHOB LIBETA
KAK IIIAT K TIEPEBOJIHBIM CJIOBAPSAM IIBETOJIEKCEM'!

B crathe 000CHOBBIBAETCS HEOOXOAMMOCTD CO3IaHUsI UCTOPUYECCKUX CHOBapCfI TEP-
MMUHOB LIBETA IMOJBbCKOIO0 MU PYCCKOTO sA3BIKOB KaK acCII€KT COIIOCTAaBUTEJIbHOIO aHaJIu3a,
BaXXHBIW U151 TCOPUU U NIPAKTUKU IIEPEBOJIA.
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Lexicographic History of Color Names as a Step towards Translation Dictionaries of
Color Terms

In this article, the author argues that it is opportune to compile historical dictionaries
of Polish and Russian color names as an aspect of contrastive analysis, important from a
standpoint of theory and practice of translation.
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3amaya co3maHus UCTOPUYECKMX CI0Bapeil TepMUHOB IIBETa Ha Ma-
Teprayie CIaBIHCKMX SI3bIKOB B HAIlM JHU aKTyaJlbHa M OCYILECTBMMA.
CBoeil 3amayeil s CUMTa0 CO3JaHUE ITOJHBIX BEPCUM MCTOPUYECKUX
cJioBapeii IBeTO0003HAYEHUI PYCCKOTO U ITOJILCKOTO SI3bIKOB. MITOrom
TaKoil pabOTHI IS TEOPUHU M PAKTUKU IIePEBOIa MOIJIO ObI CTaTh CO3-
JaHWE MEepPeBOMHBIX NUCTOPUYECKUX CI0Bapeii iBeTooO03HaueHu. B pe-
LIIEHUM 3TOM 3aJa4yM s MoJaraloCh Ha LEJbI psig UICTOPUYECKUX, UCTO-
PUKO-3TUMOJIOTMYECKUX Y STUMOJIOTUYECKUX CJIOBapei [CM., HalIpuMep,
Ci. XI—XI1V, Cpesnenckuit, CC, ®acmep, Yepnsix, ESB, NSEJP, SEJP],
CO3[IaHHBIX Ha MaTepHraJjie PYCCKOIO 1 MOJIbCKOTO SI3bIKOB, B TOM YHMCJIE 3a
nocJeaHee BpeMsI, a TAKKE — CEPUIA TOTKOBBIX CJIOBApE COBPEMEHHO-
IO PYCCKOT'O M COBPEMEHHOTO MOJIbCKOTIO SI3bIKOB. [IpeanpuHsATO HOBOE
W3IaHWE aKaJeMMWYECKOTO CJIOBapsl PyCCKOTO $SI3bIKa, CoMepKallee yxe
COJIMAHOE COOpaHWe BHILICAIINX M3 Me4aTu TOMOB. MMeeTcs Liesblit
psim MOHOTpaMIYECKNX pabOT W LEJBIA psii COOPHUKOB IO MCTOPUM
TEpMUHOB LIBeTa M MX (PYHKLIMOHMPOBAHMIO B cMHXpoHuUM. Hannume

! YUcenenosanue nopnepxano rpantoMm POD®U Ne 01-06-80075.
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TaKol cepbE3HOI 0a3bl MO3BOJISIET CTABUTh 3a7a4y 1O CO3IaHUIO UCTO-
pUUYeCcKUX clIoBapeii 11BeTO0003HAaYeHUI Ha OCHOBE HOBOM KOHLIETILIMU
JIEKCUKOTpapUUECKOro OMUCAHMSI, COOTBETCTBYIOIIECIH CTPYKTYpaM CO-
BpEeMEHHBIX 3HAHUI 0 Mupe. Ham KOHIIeIMe TaKkoro onmcanus s pa-
6otana Ha npotsekeHuu psiaa et [Kyasmunaa 2001, 2004a, 6, 2007a, 0, B, T,
2011], HOo TeM He MeHee B paMKax eIMHOTO MPOeKTa.

W cToku cioBapsi U €ro opraHu3allMOHHbIE PAMKM BOCXOST K T'PaHTy
POD®U. MoObmm3yommM Ha9ajIoM ITOCTYKUIO IJIST MEHSI TIpUTJIALIIe-
Hue, nmocrynusiiee ot T.A. MuxaiioBoii, mpodeccopa MI'Y, koTopas
IJIST peanu3aniuy paboThl 1o rpaHty POMU cobpaia sI36IKOBEeI0B-«IIBE-
TOBUKOB». Cxema ornucaHus Takke Obl1a npeaioxeHa T.A. MuxaiiioBoid.
DT0 OBLT 3aMeyaTebHbIM MPOEKT, KOTOPbI BHOCIEACTBUN TOJTYUUIT
CBOE€ MevaTHOe BOILIOLIeHUe B cOOpHMKe mon peaakuueit A.I1. Bacu-
nesnya: [Hammenosanus ugera..., 2007]. BonociaeacTBuu Bce CBOU HO-
BalluM, BHEAPSIEMbIE B CXeMY OITMCAHUSI, B TOM YHCJIe TEPMUHOIOTHYE-
CKHe€, COIJIaCOBBIBAJIMUCh MHOIO0 Takxke ¢ T.A. MuxaiiioBoii. Pabota
OblJIa cJIOXKHAas M TICUXOJIOTMYECKM Hanpsixk€HHast. Jloouparbes 1o mep-
BOMICTOKOB BCera TSLKeNo, TeM 0oJjiee YTO 3TU MepBUYHbIE UCTOYHUKU —
JIMIIb 1IAr Ha MYTU K UCTHUHE, 3a(UKCUPOBAHHBIM U U3BECTHBIN. A 4TO
OBLTO elIé paHbIlle, 10 HAXOXICHWS MCTOYHUKA TaHHOM JeKCeMbl, —
HaM He JaHO 3HaTh, CJie/ 3aTepsuicsd BO MpakKe ucropuu. M tak ucropu-
YECKHU CJI0XUIOCH, YTO C CAMOI0 Hayalla 1 3aHMMaJlach KaK TepPMUHAMU
LIBETA TMOJBCKOTO SI3bIKA, TaK Y TEPMUHAMMU 1LIBETA PYCCKOTO SI3bIKA, UTO
CBSI3aHO HEIMOCPEACTBEHHO C MOMMM HayYHbIMU MHTEpecaMu, KOTOpbIe
JIexXart, B TOM 4Yucie U B cpepe nepeBogHoM tekcukorpadguu. [Tostomy
s 6J1aromapHa TeM JIIOASAM, KOTOPBIE B CBOE BpeMsT MEHST HAIIUTH W TIPH-
BJIEKJIU K paboTe M0 U3YYeHUIO UCTOPUU TEPMUHOB LiBeTa. biiaromapst
5TOMY TNEPBUYHOMY MMITYJIbCY MHE YAQJIOCh Yy3HaThb NE€UCTBUTEJbHO
MHOT'O UHTEPECHOTO B 00J1aCTH KOHILEIITyaJlU3alluy LIBETa, U SI pacCuu-
TBIBAIO Y3HATh €1I€ MHOTO BaXXHOTO Ha MyTHU U3yYEHUs UCTOPUU LIBETO-
0003HaYEeHUIA.

Tax, cJ10if 1IBeTOOO03HAYEHMIT, YHACETOBAHHBIN OT MPACIaBIHCKOTO
Mepuoaa U BOCXOISILINI MPEUMYIIECTBEHHO K IPEBHEMIIIMM NHI0EBPO-
MEeACKUM KOPHSIM, ITOCITY>XKIUJI OCHOBOM ISt (POPMUPOBAHUS aOCTPAKT-
HBIX TEPMUHOB 11BeTa. B TO ke Bpems Liesblid psii TS PMUHOB 1[BETA OT-
HOCHUTCS K oOlecyiaBssHCKoMy (oHay. Hapsimy ¢ TakoBBIMU B PYyCCKOM
U TIOJILCKOM $I3bIKax MpPeICTaBIeHbI U 1IBETOO003HAUCHUSI, TIPUCYILINE
JIAIIB YaCTU CIABIHCKUX SI3BIKOB, B JAHHOM CJTydae — TOJIBKO PYCCKO-
My ¥ TTOJbCKOMY. YacTh IIBETOOOO3HAYCHNIT MMeeT TUajJeKTHOe Oa3m-
poBaHHUe, CBA3aHA C HAPOJHO-IO3TUYECKON peuyblo (4TO OTPa3swiIoCh,
HampuMep, B CTUXaX Halllero coBpeMeHHMUKa — moaTta A. Bacuna-Ma-
KapoBa: «A moJisi-jieca 3eJieHbIM-3¢eJIeHbI AbIIIAT. / A COJHIE 30JI0ThIM-
30710TAO JIETUT. / A JOHHMK OeJIbIM-Gel MeIoB. / A Thl, AyIA MOSL...
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r1a3a CMHUM-CUHM...» [BacuH-Makapos, 2002, c. 22—23]. Kakas-to
YacTb TEPMUHOB 1IBeTa SIBJIsIeT CO00I HEOJIOTU3MBI, BO3HUKIIIME TIEp-
BUYHO B paMKaxX WHIWBUIYaJILHOTO 1IBETOTBOPUYECTBA KAaK YaCcTh aBTOP-
ckoro uauoctwist. B To ke Bpems yacTh JJEeKCUYECKOTro MaTepuaa Tep-
MHUHOB 1IB€Ta — KaK W JIEKCMUYECKOTo 3araca si3blka KakK TaKOBOTO,
(opmupyeTcs Mmogyac, MOXHO CKa3aTb, U3 HEKOETO <«IOIPYyYHOro»
CTPOUTEIBLHOTO MaTepualia, «ClIy4aitHoro», He 000CHOBAaHHOTO KaKO¥i-
TO BBICOKOM SI3LIKOBO# JIOTMKOM, M B 3TOM IUIaHE MaTepyayl TEPMUHOB
1IB€Ta BecbMa IOKazaTesieH. DTHOJMHIBUCTUUYECKYIO PEeBaHTHOCTD
TEPMMHBI 11B€Ta MPUOOPETaIOT YXKe B XOJe CBOEro pa3BUTHUSI, KOria Ha-
YUHAIOT «00pacTaTh» 3HAYCHUSIMU U 3HAYNMOCTSIMU. CIIOXMIIOCh TaKOe
OLIYILIEHWE, YTO MCTOPUS 1IBETOOOO3HAYEHUI HMEET 4Ype3BbIYaliHO
0oJblIOe OOIIEHAyYHOE W OOILEIMHIBUCTUYECKOE 3HAUYEHME MMEHHO
B CWJIY TTOKA3aTeJIbHOCTU, HATJISIAHOCTY ITyTeil UX pa3BUTHSI.

OnuH U3 TJIaBHBIX BOITPOCOB — KaKUM 00pa3oM OT JOCTATOUHO CUH-
KPETUYHBIX IIPEACTABJICHUI O LIBETE YEJOBEK IPUIIENT K HBIHEIIHEHN
InddepeHIMPOBAHHOCTH, IETATM3MPOBAHHOCTU 3TUX MPEACTaBICHUIA
B UX MPaKTUYECKUX BOILIOIIEHMSIX? TepMUHBI 1IBeTa (DYHKIMOHUPYIOT
BO Bcex 00J1acTsIX 3HaHUM, Jaxe TaKUX JaléKux oT cepbl 1IBETO0003-
HayeHMs, KaK MaTeMaTvka. A psii NMPUKJIaZHBIX OTpacjeil M300MiIyeT
LIBETOBBIMM MapKepaMy, KOTOpbIe ITPU3BaHbl OKa3bIBaTh M OKAa3bIBAIOT
MacCHMpOBaHHOE BO3/EICTBUE, a TO U IMPOCTO aTaKylOT SMOLIMOHAJb-
Hyl0 c(epy uesoBeka. DTo, K MpuMepy, 00JacTh LIBETOOO03HAYEHUSI B
KOCMETHKE, MOJIe, aBTOMOOMJIbHOM JIN3aiiHe, peKjiaMe 4ero Obl TO HU
O0bU10. MeXbsI3pIKOBasg TpaHCopMalUsl TaKMX IIBETOBBIX MapKepOB
CBsI3aHa C MEPEeI0KEHNEM Ha «MHOITOYBY» KYJIBTYPHBIX I SMOLIMOHAIb-
HBIX 3HAUMMOCTEM, C COMOCTAaBUTEIbHOM CTUIIUCTUKOM (cM.: [[apOoB-
ckmii 2004, c. 186—201, 273—283)).

HecMoTpst Ha TPOM3OIIEAIIYIO ITPAKTUYECKA HEOOBITHYIO IJISI B3IJISI-
Ja muddepeHIMALMIO [IBETOBLIX MapKepoOB, OCTAalOTCI M, Oojiee TOro,
pa3BUBaIOTCSl, chepbl CHHKPETU3Ma, LIBETOBOW HEOMpeneJéHHOCTH,
0000IIEHHOCTH, TeHEPAJTM30BAaHHOCTH 11BeTa. Tak, yeema, kpacku, om-
menHKu MOTYT OBbITb nacmenbHble — TIO-TIOJbCKU pastelowe kolory,
odcienia — B TPYIILy NACMEAbHbIX UBEMO0DO3HAYEHUI BXOAST CBETJIble
TOHA (HO TPU 3TOM HCKJIIOUaeTCsl Oeablil, mepmun 6en0eo ygema K Ta-
CTeJIbHBIM TOHAM HE OTHOCUTCSI, XOTSI OH SIBHO CBETJIbII, a HE TEMHBbIN).
DTa rpyIia BEeTOBBIX MapKEePOB XapaKTepU3yeTcsl CIIOKOMHOMI IPUTITY-
IIEHHOCTBIO TOHOB, €€ MPU3HAKOM SIBJISIETCSl OTCYTCTBUE pasapakalro-
IIIeT0 SMOILMOHAJILHOTO 3(pdeKTa.

JIoCTaTOYHO CMHKPETUYHO LIBETOOOO3HAUCHUE HeoHosbil yeem. He-
OHOBbLIL Yyeem — ITO LIBET CBETOBBIX PEKJIaMHBIX HaAMKCe, Ha3BaHU
MarasuHoB, Kade, peCTOpaHOB U T.II., a TaKxKe — PbIOOK, HEKOTOPBHIM
Pa3HOBUIHOCTSIM KOTOPBIX TAKXKE CBOMCTBEHHO CBETUTHLCS M, KaK U He-
OHOBBIM HAJITMCIM, BBI3BIBaTh 3CTETUYECKOE YYBCTBO.
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30Ha IBETOBOM HEIPOSIBIICHHOCTH — 30HA ygemos padyeu. Kaxkme
oHU, yeema padyeu? OYeBUIHO, YTO 3TO HE YEPHBIN 1IBET, HE KOPUYHE-
BBIl, He OCJIBIA. DTO IpKUe, CBETSAIINECS [IBETa, KOTOPBIE paayloT Iia3
1 BBI3BIBAOT TTOJIOKUTETHHBIN HACTPOIA.

LIBeT MpHOGPET OTPOMHYIO 3HAYMMOCTh KaK TaKoBOM. To, 4To IIBET
caM 1o cebe paccMaTpHUBaeTCs KakK IIeHHOCTh, MBI HabTIogaeM Ha Kax-
moM mmary. LIBeTy Ha OCHOBe CHMHECTE3MITHOTO TepeHOca TTPUITNCHIBA-
IOTCSI CBOMCTBA M XapaKTePUCTUKHU, KOTOPBIMA OH HE MOXeET 00J1amaTh
B CHWJIy CBOEM TIPUPOIBI, TEM He MeHee IIBET IJISI HaC W GKYCHbLI, N COY-
HbLiL, T POMAHMUYHbIE N KaKOW TOJIBKO HE OBIBACT.

Ha mpoTsskeHMM MCTOPUYECKOTO TIpoIlecca pa3BUIINCH 3TAIOHBI
IBeTOO0OO03HaYeHM. Tak, MBI yKe He MOXEM TOBOPUTH, K TIPUMEPY, O
ueeme euayurnma (IJI TTOTBCKOTO SI3BIKA 3TOT TEPMUH LiBeTa — kolor
Jjacynktowy “cuHuii/Tony6oii ¢ candupoBbIM OTTeHKOM” [Zargba, 1954,
s. 50], uMen B ero MCTOPUYECKOM Pa3BUTUU OMNpEAEIEHHYI0 3HAUYU-
MOCTb) — BeIIb MIOSIBUJIOCH OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO IIBETOBBIX PA3HOBUII-
HOCTEH 3TOTO IBETKA.

B «McToprueckoM clioBape TEPMHUHOB IIBETa PYCCKOTO SI3bIKa» M B
«McTopmyeckoM ciioBape TEpMHHOB IIBETa TOJBCKOTO SI3BIKa» ST TIa-
HUPYIO COOPaTh BOSAMHO TO, UTO YK€ €CTh B MX OITMCAHMSIX, HO PacChITa-
HO TI0 pa3HbIM M3IaHUSIM Y Pa3HBIX CIIEIUATNCTOB—HUCTOPUKOB SI3BIKA.

B pabore Han «McTopruyeckuM CI0BapéM TEPMUHOB 1LIBETA PYCCKOTO
SI3BIKa» I, pa3yMeeTcsl, OIMpPaloch Ha TPYIbI IO UCTOPUU 1IBETO0003HA -
yennit H.b. Baxununoit [baxwimna, 1975], M.®. MypesaHoBa [My-
pestHoB, 2007], M.A. CyposueBoii [CypoBuesa, 1976] u MHOTUX Ipy-
rux. 5l HaMepeBaKCh, M OTYACTH 3Ta paboTa MHOIO TIpoeiaHa, CAeNIaTh
BBIOOPKM TT0 TEPMUHAM LIBETA M3 MUMEIOIIUXCS TeIephb yKe MHOTOUHC-
JIEHHBIX 3TUMOJIOTUYECKMX Y MCTOPUKO-3TUMOJIOTUISCKUX CIOBapeit
PYCCKOTO SI3bIKA.

Yro kacaetcs «McTopruecKoro croBapsi TEPMUHOB LIBETA TTOJIBCKOTO
SI3bIKa», OOJIBIION TIPOCTOP IS JIEKCUKOTpapruIecKNX MCCIeTOBaHUIA
U CJIOBapHOM paboTHI AT MaTepHuajl MHOTOUYMCIIEHHBIX STUMOJIOTIYE-
CKUX CJIOBapeil MoJIbCKOTO SI3bIKa, B TOM YKCIIe HeJaBHO BBILIEAIINX, 1
HECKOJIbKMX aOCOJIOTHO HOBBIX TOJKOBBIX CJIOBapeil COBpPEMEHHOTO
noJibckoro si3eika [Hampumep, ISJP, USJP]. Xorenock 661 0co60 oT™Me-
TATh MHOTOYMCJICHHBIE CJIOBAPU HEOJIOTM3MOB, BEIXOISIINE B MaJIbIX
¢dopmax M HebOONBUIMM TUpaxoM B cepuu Semiosis Lexicographica
[Semiosis Lexicographica]. Dtu cioBapy HEOJOTM3MOB SI3bIKa ITMCATe-
JIei, ipecchl, MHTepHeTa, cpeir KOTOPBIX HEMAJIO CJIOBAapeil pyCCKOTo
SI3bIKa, COIEPXKAT, B YACTHOCTH OECIIEHHBIN JIEKCUIECKUI MaTepya 1o
TepMUHAaM IIBETa.

WM HTepecHO B3IISTHYTh Ha JaTHPOBKU, KBATM(HKAIIMOHHBIE TTOMe-
THI, Y3HaTh, KaKOW 3THOC MOPOIMJ JaHHOE I[BETOOOO3HAYECHUE WU
TOJIBKO JIaJI MaTepHraJl JJIs er0 «BbUICTIMBAHUS» , (hOPMUPOBAHHSL.
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[Touemy pedyb UAET O ABYX cioBapsx — U «McroprieckoM ciioBape
TEPMMHOB 1IB€Ta PYCCKOTO s13bIKa», U «McTopuyeckom cioBape TepMu-
HOB 1IBETa ITOJILCKOTO sI3bIKa»? emo B ToM, 4yTo Ha 0a3e clioBapeii 3a-
TUJIAaHUPOBAH COMOCTABUTEbHBIN (hparMeHT paboThl. ComocTaBUTEb-
HBII TJIaCT HaIpalluBaeTcsl caM co0oit Kak (opMuUpyoIIvii 6a3y wist
MEePEBOIHOM JIEKCUKOTpadru, K KOTOPOIl yCTpeMJIEHbI KOHEUHBIE YCH-
Jnusi. Bo3bMEM XOTS1 Obl LIBETOBBIE 3TAJOHBI-MIPOTOTUIEI — 0a3y s
BO3HUKHOBEHUS U Pa3BUTHUA TepMUHOB LiBeTa. OHU pa3sHATCS 10 SI3bI-
KaM. Pycckmii S3bIK 11T TOTO, YTOOBI ONPEAeIUTh KaKON-TO KOHKPET-
HbII LIBET KaK 3eJIeHOBaTO-XENThI, He oOpalliaeTcst (M, BO3BMOXHO, He
oOpaiuancst) K ygeemy pesedsi. «<He urpaet» B pycCKOM sI3bIKe 0CO00i1
pOJIU U ysem ykcuu — apKo-mémHo-po306biil. 1151 pyccKoro si3blka Ta-
KO# LIBET He CJIMILKOM BaxeH. [Ipyroe aeno — aJisi MOJbCKOTO SI3bIKa,
B KOTOPOM kolor fuksji ‘11BeT ¢ykcun’ BecbMa pesieBaHTeH 1151 0003Ha-
YeHMUs SIPKO-TEMHO-PO30BOT0 CErMEHTA LIBETOBOTO crieKTpa. J1Jist 3Toro
cerMeHTa MMeeTcsl elg U 000o3HaYeHUe amarantowy, ‘aMapaHTOBBIN’,
OTCHIJIaIoNIEe K HAIoJICOHOBCKMM BpeMeHaM U (UIypupyollee He B
OIHOM MOJIBLCKOI MaTPUOTUYECKOI TlecHe. B pyccKoM sI3bIKe MBI IMeeM
PpAbUHOBbLIL Yeem, OpycHU4HbLI yeem. TepMUHOB 1IBeTa Ha TaKOM MPOTO-
TUIIMYECKOM 0a3e B ITOJBCKOM SI3bIKE HET. A eCJIM B JAHHOM SI3bIKE HET
SI3BIKOBOM (DMKCALIMM KaKOTo-JIM0O 1IBETa, TO HOCUTEIb JAHHOTO SI3bIKa
Kak ObI ¥ He BUJIMT, HE 3aMevaeT, He (PUKCUpyeT Ha HEM CBOE BHUMAaHUE.

7151 TTOJIBCKOTO SI3BIKOBOTO apeajia Ype3BbluaiiHO BaxkeH kolor wrzos —
0yKe6. ‘UBET BepecK’, kolor wrzosowy ‘BepecKoBblIii LBeT’. HocuTenu pyc-
CKOTO sI3bIKa BpsiJI JIU cede MpeaCcTaBIIsSIIOT, KAKOTO 1[BeTa 3TO pacTeHUE.
Hano ckasath, UTO y Hac B CTpaHe JJIs TypMaHOB-CaJ0BOIOB MPOAAIOTCS
CaXXeHIIbl BepecKa I0 MEHBIIIEH Mepe B JBYX LIBETOBBIX Pa3HOBMIHO-
CTSIX, HO 3TO HE Te Pa3HOBUIHOCTHU, KOTOpbie pacTyT B [loJibliie B «au-
KOM» BUjie, 00pa3ys 1iejble BepecKoBble MoJjist. Huzkopocioe pacteHue
éepeck crtajo B [Tonble cBoero pojaa maTpuOTUYECKUM CUMBOJIOM, T1O-
STEMOI 3THOSI3LIKOBOTO CO3HAHMUS IOJISIKA. XOTs Ha BUA OHO, HA MO
HEMCKYIIEHHBIN B3IJISII, HEIIPMMETHO — HU3EHLKOE pacTeHMe, 1IBETOY-
KU MeJIKMe-TIIpeMesIKre HeolpeaeIEHHOTO 11BeTa, KOTOPBIA s ompene-
Jinia Obl KaK Bapualluu Ha TeMy 00pdoeoeo n bpycru4Hoeo (MHTEPECHO,
YTO B TOJKOBBIX CJIOBapsiX IMOJILCKOI'O SI3bIKa HET €IMHCTBA B BOIIPOCE
oIpeze/eHUs] LIBeTa 3TOr0 PACTEHUS ).

B cenrsiope 2010 . MHe TOBEIOCh YBUIIETh, KaK LIBETHI BepecKa IIpo-
JaBaJiCh Ha yauiax BapimaBel B ropiioykax B ABYX IIBETOBBIX Pa3HO-
BUIHOCTSIX — IOCBeTIee M NMOoTeMHee. SIpKue BrieyaT/ieHUsI IOJISIKOB OT
5TOr0 PacTeHUS MPOMCTEKAIOT, BUIMMO, U3 MX KOJIMYECTBEHHBIX ITPO-
nopuuii. Llenble mosst Apy>kKHO 1IBETYILETO Bepecka, HaBepHOe, MPOU3-
BOJAT OOJIblIOE BrieyatjieHue. B 1oboM ciiydae, U 3TO pacTeHUE, U €ro
LBET OOPOTM HOCUTEISIM ITOJBCKOTO SI3BbIKA, SIBJISIOTCS CPEeIOTOYMEM
POMaHTUYECKOTIO YyBCTBa, ITO3TEM C OOJIBIINM NMaTPUOTUYECKUM HaKa-
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JIOM. ¥ Hac 3TO pacTeHue M3BECTHO JIUIIIb OTPAaHUUYEHHOMY KPYTY JIIO-
Ileli, U 1 He CIIBIIIajia, 9TO0BI KTO-TO UM CHJIBHO BOCXUIIAJICS M €TI0 TT0-
sTH3upoBa. M Tak co MHOTMMM pacTeHUSIMU TIPOTOTHUITHYECKOTO,
3TaJIOHHOTO IIBETa, KOTOPBIE MOTYT TOCITYKUTh OCHOBOM TSI IIBETO-
bopMUpoOBaHUS B OTHOM S3BIKE, HO TIPH 5TOM He OBITh peJiecBAHTHBIMU
B IPYTOM SI3bIKE, JaXKe OJTM3KOPOICTBEHHOM.

L[BeT pa3nmuT B IpUpoJe, HO B TIEPBYIO OYepelb OH — TPUHAIICK-
HOCTB HAIIIeTO CO3HAHWS, B TOM YHMCJIe STHUYECKOTO, STHOJIWHTBUCTH -
YeCKOTO CO3HAHMSI, 1 OH — 9acTh MUpa HaImx sMounii. OMHO U TO Xe
pacteHre MoxeT BumeTbes u3 IMonbmm 1 u3 Poccun mo-pasHomy. M3
M300VITHS IIBETOBBIX pa3HOBUIHOCTEH 32 OCHOBY IIBETO(OPMUPOBAHMS
MOTYT GpaThCsl BCEBO3MOXHBIC Pa3HOBUIHOCTU. Tak, M B pyCCKOM, U B
MOJIbCKOM $I3bIKaX €CTb UYBem CAUBbl, CAUBO8bLI ysem. B OJIbCKOM s13bl-
K€ OH MOXeT Ha3blBaTbcs kolor sliwka — Oyke. ‘uBeT ciauBa’, sliwkowy
‘CIMBOBBIN’. B pycCKOM $sI3bIKe OH BUAUTCS KaK mémHo-curuii | Kyapnu-
Ha, 2001, c. 180]. B monmbckoM sI3bIKe — Kak ciemnofioletowy ‘TEMHO-
GUONETOBBIN : Cp.: ‘UMEIONINI TEMHO-(UOJETOBBIN LIBET WU (hUoJIe-
TOBBIN ¢ KpaCHBIM OTTEHKOM, TaKOM, KaK IIBET 3peJIOrO TUIoAa CIWBEI’
[USJP 3, s. 1577]; ‘TéMHO-(pMOJIETOBHIN LIBET, MOXOXMI Ha IIBET HEKO-
TOpbIX pasHoBUIHOCTei ciuBbl’ [ISJP, t. P..Z, s. 780]. Onopa Ha 1BeT-
MIPOTOTHII, IIBETOBOI 3TaJlOH, HE BCerma HamgXHa, MPUYEM HepeaKo
Jlaxke B Mpeaeax OaHoro si3bika. L[BeToobo3HaueHue, TEPMUH LIBeTa —
9TO OTHIOJb HE BCErJa TouKa Ha 11BeToBol 1iKajie. Hepenko aTo 1iBeTo-
BOI CErMEHT ¢ 0003HAUYeHHBIMU HAIIMM STHOS3BIKOBBIM CO3HAHUEM
TpeieJlaMy, IIBETOBBIMY TpaHUIIaMU. DTy JaHHOCTH ST CTaparoCch YUeCThb
B CBO€i1 paboTe Haf CJIOBApSIMU.

Mowu clToBapy TepMHHOB 1IBeTa — HE TOJBKO MCTOPpUYECKHUE. DBO-
JTIOIIUS IIBETOBBIX JIEKCEM TIPUBOIUT HAC K CETOMHSIIIHEMY THIO, K CHH-
XpOHWH, M 1ajiee — K ITPOTHO3MPOBAHUIO JATbHEHTIICI SBOTIOIINY IIBE-
TOBBIX MapKepoB. B Hamm gHM, cKaxkeM TPSIMO, IIBETOOOO3HAYCHMS
MOTYT OBITh HACTOJIBKO M3OIIPEHHBIMU MO (hOPME, YTO JOTAAAThCS OT-
HOCHTEJIbHO UX LIBETOBOM CYITHOCTH BeChbMa TPYIHO, €CJTA He IIPOHUK-
HYTBCSI MBICITBIO aBTOpa XYIOXXECTBEHHOTO MPOM3BEICHUN WU CO3Ma-
TeJs LBeTa I'yOHOM MoMaabl WM LBeTa aBToMOOMIs. LIBeT BCE OoJiblie
CTAHOBHTCS SI3BIKOBOI M SMOIIMOHAIBHON CYITHOCTHIO, HECMOTPS Ha
co3IaHMe 1LIeJI0i MacChl, TaMMBbI, HAJIMTPHI IIBETOBBIX 00Pa3IIOB.

boraTcTBo 11BeTOO0O3HAUEHUII — 3TO HEPEAKO YXKe pa3BelaHHOE
60oraTCTBO, XOTS B €r0 Helpax MOo-TIPeXXHEMY MOXHO HaliT MHOTO HO-
BOTO M UHTepecHOro. B To e BpeMs 3TO IIBETOBOE OOTaTCTBO BCE €IIIE
He BIOJIHE U3YYEHO U MPUCHOCODEHO K €ro MCIOJb30BaHUIO 110 TeMe
«$I3BIK ¥ MBIIIJICHHE» W COBEPIIEHHO He agalTUPOBaHO K MepeBoaIe-
CKOW MPaKTUKE.

B ucTopun pycckoro sizbika MMeEKTCsl (He MoO0I0Ch 3TOro CJ0Ba)
MIpeKpacHbIe, HO YTpauyeHHbIE MOIEN BEIpaXKeHUS OTTEHOUHOCTH: TaK,
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OTTEHOYHOCTb B PYCCKOM S$I3bIKE MOIJIAa MepenaBaThbCs MOAEISIMU Ha
0aze mpuctaBku HAJI-, npubaBnsgemoii K TepmuHy 1Beta: HAIPY-
MSHD ‘cnerka pymsiHbii, ¢ 1€rkum pymsHiuem’ [CnPA, 10, c. 78].

[TepBUYHBIN UMITYJIbC, O KOTOPOM YK€ TOBOPUJIOCH, ITO3BOJIM MHE
BBIWATH €€ HA OOWH IJIACT UCCIAEAOBAaHMIA IIBETAa — CBETOBOM.

IIBeTa, Kak M3BECTHO, He ObIBaeT Oe3 CBeTa, LIBET U CBET MMEIOT
onHY (U3UUECKYIO IPUPOIY, BeJb O€3 SMUCCHUM CBeTa HEeT U 1iBeTa. bes
CBeTa eCThb memb, memHoma, yephoma. CriocoOOHOCTD YesioBeKa K 1IBETO-
pPa3IMYEHUIO CYIIECTBYET Oarogapsl COJHEUHOMY CBeTy. Sl TOBTOpsIIO
3TU TPIOU3MBI JJIsI TOTO, YTOOBI Ha 3TOM (DOHE MOXKHO OBLIO YBUJETD,
yTo B chepe 1BeTa U CBeTa CYLIECTBYIOT HEMPOCTbIE COOTHOIIEHUS U
CONPSDKEHHOCTU. peBHMIA 4YeJIOBEK BEJ CBOIO XW3Hb CPEeAy MacChl
oracHocTeii. Bek ero 0b11 KOpoTOK. JIOOBITh MUIILY 1 TETIJIO — BOT, Ka-
3aJ10Ch Obl, JBE JOMUHAHTBI, KOTOPbIE JAOJKHBI ObLIM MOJHOCTBIO TO-
[JIOTUTD YEJIOBEYECKHE CTPEMJICHUS, HE OCTaBUB €My TOJIS ISl IPYTroit
JesSITeIbHOCTH.

OnHako MaTepurall IpeBHUX JIEKCEM CO 3HaYEHUEM CBETa TOBOPUT 00
oOparHoM. CBeT ObLT YBUJEH 4YEJOBEKOM KaK HEOObIYailHO MOIIHAasI
co3uaaTesibHasl U 3CTeTUYecKasi CyIIHOCTb. B siBleHuu cBeta ApeBHUM
4YeJJ0BEKOM ObLIO YBUJIEHO MHOXECTBO TOHUYANIIIMX OTTEHKOB, JeTalei,
BUJIOB, MOJBUAOB M PasHOBUAHOCTEN. SIBJIeHUE cBeTa MpeAcTaBajo B
HEBEPOSITHO OJYXOTBOPEHHOM BUJIE, O UEM CBUIETEILCTBYIOT IpEBHEN -
1K€ JIEKCEMbI-KOMIMO3UTHI, MPEACTABISIOIINE COTHEUHBIN CBET KaK CBET
Hebec B ero penstiusx ¢ 3eMiiéit, ¢ mogHeOHBIM MupoM. Hebeca xapak-
TEPU30BAJIUCH C MTOMOUIBIO CBETOJEKCEMbI CBNTOU3IN"HBHBIM — <«M3-
JmBalowmmii cBhthb»: He0o [CpesneBckuii, 111, c16. 294]; 3BE3nbI TTOTYyYaIN
BMIUTETHI CBhTO3paubHBIU «Iydye3apHblil» [TaM Xe|; CBhTOHOCHHBIUM —
«Cisttoliii, cBhTbIi»: «JTyye3apHbiii» [Tam XKe]. [71aza yenoBeka MOIIN
XapaKTepU30BaThCS ¢ IIOMOIIBIO IIpUIaraTeJibHoro cBhrocu'"HiiHBIL —
«cCisiolii cehroM, mpocselampIliii» [TaM ke, ¢r6. 295], jasnogwiaz-
dzisty — OykB. ‘scHo3BE3mHBIN’ [SIPWar, 11, s. 140].

UccnenoBarenb cemaHtuku 1Beta H.B. CepoB oTMeuaet, yto y
JIPEeBHUX JIIoJel mpeobiagana sMOLIMOHAIbHAs cdepa, a acCoLMaTUB-
HBIe BBIBOJIBI JOBJIEIN Haa panoHanbHbeIMU [CepoB, 1990, c. 91]. I1po-
JYKTOM TaKOTo OTHOIIEHUs K KU3HU, HABEPHO, U CTaJ aJbeKTUBHbIC
KOMIO3UTBI CO CBETOBBIM KOMIIOHEHTOM, MEPBOHAYAJIbHO (hOPMUPO-
BaBILIMeECS 1O TpeyecKUM oOpasliaM, BITOCIEACTBUM XKE 3aKUBIIWE B
JPEBHEPYCCKOM SI3BIKE y3Ke CBOEH XKU3HbI0. Hepenako 3Ty npuiiaraTesib-
Hble BBICTYMAJIU BMECTE C LIBETOBHIM KOMIIOHEHTOM. AIBEKTHUBHBIE
KOMIO3UTHI Ha 0a3e KOPHEBBIX MOpGheM, HECYIIIUX B ceOe TTOHSITUS CBe-
Ta 1 LIBETa U KYMYJUPYIOILIMX KPAaCcOTy IBYX CYLIHOCTE1, MopaxaloT BO-
oOpaxeHre CBOMM pa3HOOOpa3ueM, OOyXOTBOPEHHOCTbIO U TIyOOKOI
acteTukoit. Cp.: 3mato3apbHbiii [Cpe3neBckuii, I, ct6. 981]; 3marocu-
aHBHBIM — YIOTPEOJISIETCSI KaK SMUTET JIMLA U KPbLUIbEB: Cp. — O0JINYbe
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3JIaTOCUAHBbHO [TaM Xe€|; 31aTOCUyu: 31aTOCUAIOIIUNA KPWJ,... [TaM Xe,
cT0. 982].

Cp. TIONbCKHE KOMITO3UTHI, TT0 CBOEH CTUIMCTUKE (HEPEeOKO M TIO
BHYTpeHHel (opMe) COOTBETCTBYIOIINE PYCCKUM CIOXKCHMSAM: jasno-
bialy — 6yke. ‘scHoOenbIil’ (00 aHrene) [SJPWar, 11, s. 140], zlotobarwy /
zlotobarwny ‘3omotoro nBera’ [SIPWar, VIII, s. 534], zlotowzory — tkany
w zlote wzory, zlotawy [TaM Xe, s. 538] ‘37aTOy30pHBINI’ — ‘BBITKAHHBIM
30JIOTBIMU y30paMu’, ‘30JIOTUCTHIN .

[TpmaraTeTbHBIX CO CBETOBBIM KOMITOHEHTOM MOXKHO HATH B UCTO-
pUH SI3bIKa BEJIMKOEe MHOXECTBO. B TeueHMe BpeMeHN OHUM OXBaTHIBAJIN
BCE HOBbIE Chepbl MUPOBOCITPUSITHS.

Bce 5TH TIpeKpacHBbIe CBETOBBIE I CBETOIIBETOBBIC KOMITO3HTHI, KaXK-
IIBIT M3 KOTOPBIX MOT BEI3BIBATh BEICOKHE YYBCTBA, OYIy4Yr 3a(bUKCHPO-
BaHBI B IUTEpaType, B MHOTOYMCIIEHHBIX JINTEPATYPHBIX MaMSITHUKAX,
YTPaTWINCh B UCTOPUHU SI3bIKA. DBOJIIONS TTOHATHUS CBeTa MpHBeIa K
TOMY, YTO M3 cephl sSacrum OHU TepelllTd B cepy OOBIIEHHOTO CO3HA-
HUst. CBeT M3 cTapaTelIbHO XPaHWMBIX M MO3TU3MPYEMBIX EHHOCTEI
CTaJl JOCTYITHOM YTUJIUTAPHOM LIEHHOCTBIO, HO COXPAHWI CBOM ITO3M-
MU B chepe BEICOKOI MTO3UH.

Heo0xommMoii 4acThlo JIeKCUKOTpahnIeCcKoil pabOTHI SIBJISIETCS JIe-
TaJbHas XapaKTePUCTUKA 3JIEMEHTOB, U3 KOTOPBIX CKJIaIbIBAIOTCS CHUC-
TeMBbI 1IBETOO003HAYEHUI 000UX pACCMaTPUBAEMBIX SI3BIKOB, BEISIBJICHUE
OYepeIHBIX 3TAMOB MPUPAIIEHUST 3JIEMEHTOB 3TUX CHUCTEM, Pa3BUTHS
MojeJieil TepMIHOB I[BeTa BIUIOTH 10 HBIHEIITHETO 3Tara.

AKTyaJTbHOM CIaBUCTUYECKOM 3amaveil BUIUTCS HaM WHBEHTapU3a-
IIMST B YKa3aHHBIX UCTOPUYECKUX CIIOBAPSIX TEPMUHOB ILIBETA PYCCKOTO
7 TIOJBCKOTO SI3BIKOB M WX TIpEe3eHTalusI B Ipeaesiax copMHUpOBaB-
IIUXCS B UCTOPUM SI3bIKA KPYITHBIX XPOMATHUECKUX KaTeropuii (KOH-
nenrtoB — oM. [lynaenuna, 2004a, 6, 2007, 0, B).

[TprcoenMHSAIOCH K TeM aBTOpaM, KOTOPbIE CUYMTAIOT, YTO «KOHIIETT-
TBI — 3TO MEHTaJIbHbIe 00Pa30BaHUsI, KOTOPHIE MPEACTABISIOT COOOI
XpaHSIIecs B TaMITH YeJIoBeKa 3HAYNMbIe OCO3HaBaeMbIe TUITU3UPY-
eMBle (PparMeHTHI ONbITa. TUIMM3UPYEMOCTh 3TUX SAWHMI] 3aKPETIIseT
MIpe/ICTaBlIeHNEe B BUIE Pa3IMYHBIX CTEPEOTUIIOB; X OCO3HABAEMOCTh
JIa€T BO3MOXHOCTh MepeaaTh MHMOPMALIMIO O HUX IPYTUM JIIOASM, WX
3HAYMMOCTD 3aKPEIUIsieT B MHIWBUAYATEHOM M KOJUIEKTUBHOM OIIBITE
BaXXHbIE (M MOTOMY SMOILIMOHATBHO TIepeXMBaeMbIe) XapaKTePUCTUKI
JNEeVCTBUTETBHOCTA. DTU XapaKTEPUCTUKU KOHIIETITOB IPEACTABIISIOT
c000i1 X 06pa3HO-TIEPILENTUBHYIO, IIOHATUITHYIO U LIEHHOCTHYIO CTO-
poHbl» [Kapacuk, [TpoxBaueBa, 3yokoBa, [pabaposa, 2005, c. §].

B cdepe TepMUHOB LiBeTa KOHILIENTHI PacCMATPHUBAIOTCST KaK KPYII-
HbIe XpOMAaTUYECKUE KAaTeTOPUU, TPEICTABIISIONINE COOO0M JTMHTBOIT-
HUYECKH peJieBaHTHBIE TEPMUHEI IIBeTa, BOMPAIOIIKe B ceOsI LIEITBII PsT
IPYTHUX, MeHee 3HAYMMBIX [IJIST JTAHHOTO SI3BIKA, 3THOCA M €TI0 KYJIBTYPHI.
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N3yyeHne MCTOpUMU 1IBETOOOO3HAUYECHUI IO3BOJSIET MPOJUThH CBET
Ha MHOTHE BOIPOCH (DOPMUPOBAHUSI OTTEHOYHOCTH, CJI0XKHOCTHU, KOM-
TJIEKCHOCTH 11BeTa, MHTeHCU(UKALUU U MOAU(DUKALIMY 1IBETA B SI3bIKE.
AHaJu3 2BOJIIOTUBHOI COCTAaBJISIONIEH TEPMUHOB 1[BETA CIIOCOOCTBYET
BBISIBJICHUIO B MX Pa3BUTUM aKCHOJOTMYECKON M KOHHOTATMBHOM CO-
CTaBJISIIOIIEH Y COITMOMEHTATbHBIX IBMKYIIUX CUJI, CBSI3aHHBIX C M3Me-
HEHUSMU IIBETOBOCTIPMATHS B HaIlpaBiIeHUM QYHKIMOHAIBHOMN mud-
(bepeHIIMAINY LIBETOBBIX PEIISIIIAM M B TO XK€ BPeMs X TeHepaIn3alin
B paMKaX JJMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB, YTO B KOHEYHOM CUYETE TTI03BO-
JISIeT BCJIeJ] 32 COTMIOCTaBUTEbHBIM aHATU30M OOHAPYXKUTh COOTBETCTBY-
foIlMe TIPOSKIINK B cepy MepeBOTIeCKON SKBUBAICHTUKN. DYHKIINT
LIBETOOOO3HAUYEHUI HMMEIOT Pa3HYl0 TCUXOMEHTAJIbHYI HampaBjeH-
HOCTbB: YacTh 3TUX (DYHKILIUI OCUWLIUPYET B CTOPOHY palliOHATU3aLNI
MO3HAHUSI, @ YaCTh — CJIYXXUT 3CTeTU3aluy AeHCTBUTEILHOCTU, BCTY-
Masi B JyXOBHBI MUP YeJIOBeKa KaK UCTOYHUK MOJOXKUTEIbHBIX 3MO-
LM ¥ KaK Coco0 YTOHYEHUS €r0 SMOLIMOHATBHOM chephl.

HoBgasi KoH1IeN1IMS JIEKCUKOTpa(hyecKoro onrMcaHus TEPMUHOB 11Be-
Ta PYCCKOTO 1 TMOJIbCKOTO SI3BIKOB KaK CJIOXXKHOCTPYKTYPHBIX KOHIIETITOB
MO3BOJIMJIA OBl co3AaTh HAAEXHYIO HAyYHO-TEOPETUUYECKYIO 0asy s
YCTaHOBJIEHUS cep COMPSLKEHHOCTEM 1M TMBEPIreHLI B 00J1aCTH 1Be-
TO0OO3HAYCHUI B 000MX OJM3KOPOACTBEHHBIX SI3BbIKaX, 3aKOHOMEPHO-
CTell pa3BUTHS A3BIKOBBIX CTPYKTYP M X CBSI3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMU
SBOJIIOLIMM Y€JIOBEUECKOTOo MbIIUIeHUs. Takass HaydHO-TIpaKTHJecKast
0aza MorJia Obl MMOUTHU Ha MOJIb3Y MEePEBOAHON JIeKCUKOTpauu TepMu-
HOB 1IBeTa, B TOM UYMCJI€ U TEPEBOAHON MCTOPUYECKON JIeKCUKOrpa-
¢un. Cucrema CUMBOJIOB, CTUJIMCTUYECKUX U IPYIUX KBaauduKaiu-
OHHBIX THUIIOB MOMET — 3TO YX€ BOINPOC MPAKTUKW U TEXHOJOIMU
CO3MaHMs TEePEBOMHBIX ABYS3bIUHBIX cloBapeil. Hageoch, Takoit stamn
He 3a TopaMHu.
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History as an academic discipline has its own terms and culture-specific vocabulary
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CoBpeMeHHOE MUPOBOE COODIIIECTBO XapaKTepU3yeTcsl MpolieccaMu
ITyOOKOI MHTerpalyu, 4TOo €CTECTBEHHO BEJET K HEOOXOAMMOCTU 00-
LLIEHUS Ha TTOHSITHOM M M3BECTHOM JJIsl OOJIBIIMHCTBA s13bIKe. McTopu-
yeckM Ha poiib lingua franca B XX B. cTall MpeTeHI0BaTh aHTJIMHACKUI

85



SI3BIK M oJiepXKajl moOeay B HEJErKoi KOHKYPEHLUUU C IPYTUMHU €BpPO-
MEeACKUMU SI3bIKaMU. DTO HAXOIMUT OTpaXkeHHe B Pa3IMYHBIX chepax
OOI1IECTBEHHOM M MOJUTUYECKOM XU3HU U CTAaBUT HOBBIE 3aJaUu Tiepe
cUCTeMOii oOpa3oBaHUsI, KOTopas CTaHOBUTCS 4yacThio bojioHcKoro
npouecca. HeobxoauMocTh HaydyuTh OYOYIIEro CIeluaJInucTa YuTaTh 1
MOHMMATh JIUTEpaTypy IO CIELMaJbHOCTU Ha AHIIMKUCKOM SI3BbIKE,
YMETb BOCIIPUHMMATh aHIVIOSI3bIYHYIO PeUb Ha CyX, OOIIAThCs ¢ MHO-
CTpaHHBIMM KOJIJIETaMU OYeBHUIHA, HO HE McYeprbIBaeT 3aga4y obdyue-
HYS MHOSI3bIYHOMY OOILIEHUIO.

C Haleit TouKu 3peHusl, BaXKHO HE TOJIbKO HAyYUTb BOCIIPMHUMATh
Y TMIOHMMATb YyKHUe WU U TEOPUU, HO U YMETD IOHECTU KOJIOCCaIbHOE
pOCCHUIiCKOe HaydHOe HacjeIre 10 MUPOBOii 0011iecTBeHHOCTU. 7151 3TO-
ro HEOOXOIMMO HAyUMThCS TOJb30BaThCSl TEM HAayYHO-TEPMUHOJOTH-
YeCKHUM armnapaToM, KOTOpbIii ObL1 chopMUpOBaH B Hallleli cTpaHe, U
MPUMEHSITD €ro IS TIOMYJISIpU3alMi POCCUICKON HayKU B paMKax OTe-
YeCTBEHHOU HayYHOI KapTUHBI MUpAa.

[ToctaHOBKa CTOJIb TJI00aJIBHOM 3a7a4u MOApa3yMeBaeT BhISIBICHNE
TMOIIATOBBIX JSUCTBUIA IJIsI €€ MO3TanHo#i peanu3aunn. OmHOR 13 mpoo-
JIeM, C KOTOPbIMU MTPUXOJUTCS CTAIKMBATHCS C CAMOTO Havasa, sIBJIsieT-
Csl YCTAaHOBJICHUE QHIJIO-PYCCKUX M PYCCKO-aHMIMHACKUX COOTBETCTBUIA
TEPMMHOB U HOMEHKJIATYpHBIX OOpa3oBaHWii, MPUHSITHIX B aHIJIO- U
PYCCKOSI3BIYHBIX HayYHBIX KapTUHAX MUpa B KaXIoW M3 obyacTeil Ha-
YUYHOTO 3HaHUS.

Hayynast kapTHa Mupa SIBISIETCS HEOThEMJIEMOW 4acThlOo OOIIEH
KapTUHBI MUpa U MPOSIBJISIETCSI B BOCIIPUSITUM HAyYHbBIX SIBJICHUI uyepe3
MPU3MY HallMOHAJILHOTO MBILIJIEHUSI. B cBO1O ouepeab HallMOHAJIbHAasI
Hay4yHasl KapTUHA He SIBJSIeTCS LIeJIOCTHBIM KOHTMHYYMOM, a ToApa3-
JesieTcsl Ha CrelMalbHyI0 U MHIMBUAYaJbHY0. CrielimajabHas Hayd-
Hasl KapTMHa MMpa OOYCJIOBJEHA TEMIIOPAJIbHBIM MUPOBO33PEHUEM,
MOCKOJIbKY KaXX/Iblii YUEHBIN SIBJISIETCS HOCUTEJIEM B3IJISIOB, XapaKTep-
HbBIX JUIs1 ero anoxu. CorjacHo omnpeaeieHu0, MUPOBO33peHNEe — 3TO
cUcTeMa B3IJISII0B Ha OOBEKTHUBHBIM MUP U MECTO YejoBeKa B HEM, Ha
OTHOILLIEHME YeJIOBEeKa K OKPYXKalollei ero 1eliCTBUTEIbHOCTU U CaMO-
My cebe, a Takxke OOYCJIOBJIEHHbIE 9TUMM B3IJIAaMU OCHOBHbBIC XXKM3-
HEHHbIC MMO3ULIMHU JIOACH, UX YOeXKIeHUsI, uaeabl, IPUHLIUIILI TTO3HA-
HUS U IeSITeIbHOCTU, LIEHHOCTHbIE OpueHTauuu [boubliiasi coBeTckast
SHUMKIIONCANS].

Hayynas kaptmHa mupa, cornacHo M. IlnaHky, Heobxommuma IS
co3aaHMsl 001aJal0IIMM BHYTPEHHUM €IMHCTBOM IPeACTaBICHUS O Ieli-
CTBUTEJIHOCTH, B JAaHHOM cllydyae O JAEHCTBUTEIBHOCTH ITPOILIOro
[[rank, 1966]. HayuyHas XapThHa MUpa CIIOCOOCTBYET MPOTPECCy de-
JIOBEUECKOro o0IlecTBa B 1LI€JIOM, MO3BOJIsISI CO3aBaTh U3 OTACIbHBIX
(bparmeHTOB (PyHIaMeHTaJIbHOE TpeACTaBIeHUE, B Cllydyae UCTOpUYE-
CKOI HayKM, O pa3BUTUY YeJIOBEUECTRA.
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TpakToBKa HayqYHOI KapTUHBI MUpPa KaK HEKOETO a0COIOTHOTO 00pas-
11a HAaCTOSIIIEro Myupa 6e3 CyObeKTUBHOTO YeJI0BEYECKOro MOHUMaHMs,
0e3 3aBUCHMOCTU OT KOHKPETHBIX CY>XIEHUI 1 B3IJISIIOB, IO MHEHUIO
M. Inanka, HeBo3MoxxHa [[Imank, 1966]. He BbI3bIBaeT COMHEHMS TOT
¢akT, yTo HayyHasl KapTMHA MUpa UCTOpPUKa OOYyC/IOBIeHa crienudu-
KOW TpeaMeTa JaHHOW HayKW, OAHAKO, MOCKOJbKY KaXXIblii UCTOPUK
UMeEET MTPaBO UHTEPIPETUPOBATH COOBITHUS MPOIILIOrO MO CBOEMY YCMO-
TPEHUIO, MCXOJs U3 MpPEICTaBIeHUI CBOEro BpPeMEHU U Cpelbl ero
OKpyXalollleil, To Takasli HayuyHasl KapTUHA He sIBJsieTcsl abCOJIOTHOMA.
CyO0BbeKTUBHOCTD BOCTIPUSITUSI MUpPaA MPOILJIOrO ONpeaessieTcs: MHOXe-
CTBOM (PaKTOPOB, CITOCOOCTBYIOLIMX U3YYEHUIO U MHTEPITPETAlMU UCTO-
pUYECKUX COOBITUIA.

B ornuuuMe oT MHOTMX HayK MCTOPMSI AOCTYITHA IIMPOKOKN 0OIIe-
CTBEHHOCTH, YTO MTPUBOJIUT K OLLIMOOYHOMY MPEACTaBIeHUI0 00 OTCYT-
CTBUU CHUCTEMaTU3UPOBAHHOTO 3HAHUSI B JaHHOK oOyactu. OmHaKo
HUCTOpUSI KaK HayKa OMUpaeTcsl Ha yropsiAoueHHbIe HayuHble 3HAHUS,
UMeloIe MPUHIMIMAIbHOE 3HAaUeHWe Ha U3BECTHOMN CTYNEeHU Hayy-
HOTO Pa3BUTHUS, UTO MOATBEPXKAAETCS HAIMYMEM HayYHO-TEPMUHOJIO-
FMYECKOro arrmapara.

Hcropuueckuit mpoliecc peKOHCTpyupyeTcst 6arogapsi HOMEHKJIaTy-
pe npodeccuoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHOIO SI3bIKa, KOTOPBIN B KaxKIOM
OTIEJIbHO B3SITO CTpaHEe OTpaXkaeT CBONCTBEHHbIC € YCTOSIBIIIMECS
UcTopuueckue MmoHATusl. PazpaboTaHHylo 11 aHAIM3a pa3HOSI3bIYHBIX
TeKcToB, Moaeb P. KamiaHa, MOXHO ¢ ycriexoM NpUMEHUTh JIJIsT 000C-
HOBaHUs pa3inyuii B MOHUMaHUW U BepOaiu3aluu UCTOPUUECKUX T10-
HSTUR TIpeACTaBUTENSIMU pa3HbIX KyaeTyp. CyTh Teopuu P. Kamnana
3aKJII0YAETCSI B TOM, YTO JJISI HOCUTENSI KaXKI0ro KOHKPETHOTO SI3bIKa
CYIIIECTBYET crielinduueckasi 1jisi Hero MoJesb pa3BEPThIBAHUS MBICIIH.
DTa MoJeib UMEET YETKOe BepOajbHOe BorulomeHue. Tak, 1t OJHUX
SI3IKOB CBOMCTBEHHA HEKOTOpPas MPSIMOJIMHENHOCTD U MOC/Ie10BaTe/b-
HOCTb pa3BEPTHIBAHUSI MbICJIU, TOTJA KaK JJIsI APYTUX XapaKTEepHBI I10-
CTOSTHHBIE OTCTYIUICHUSI OT OCHOBHOM WJEU, COMPOBOXAAIOIIMECS all-
JIIo3UsIMU ¥ uMInMkanusamu [Kaplan, 1966, p. 14].

W cTopuueckue TepMUHBI, Oyay4M BhICIell (hOpMOIi BbIpaskeHUsI Ha-
YUYHOI MBICJIM B JAHHOM OTpacjy 3HaHMS, B MOJHON Mepe OTpaxkaloT
0COOEHHOCTH HayYHOT'O MBILIUIEHYSI HOCUTENel pa3HbIX sI3bIKOB. B cuy
3TOr0 HayYHO-TEPMUHOJIOTMYECKUIA arllapaT NCTOPUIECKON HayKH B pas3-
JIMYHBIX SI3bIKAX MpeicTaBieH IMo-pa3Homy. IIpeameTroM maHHOro Mc-
cliefoBaHusl OyJeT BbISIBJICHUE PazlUuMil B BOCIIPUSTUM U Tepegadye
TEPMUHOB UCTOPUYECKON HAYKU B PYCCKOM U aHTJIMICKOM si3bIKax. /1o
HellaBHEero BpeMEHU 3THUM pa3IndyusM He yAeIs10Ch JOKHOTO BHUMA-
HUsI, HO TIpo0JieMa Ha3peJsia U He TepPIUT OTJiaraTe/IbCTBa.

B pamkax pelieHMs 3Toil TpoOseMbl B TaHHOW cTaThe OymyT pac-
CMOTpEHBI CYIIECTBYIOIIME BapuaHThl Ha3BaHU#l Pycckoro rocymapcrsa
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B pa3INYHbIC UICTOPUYECKUE TIEPUOIBI, OOIICTIPUHSITEIC B OTCUECTBEH-
HOM 1 3apyOeKHOM HaydHOI TUTEpaType.

Crremyet HavyaTh ¢ Ha3BaHUS CaMOW TUCLIMIUIMHEL, KOTOpask B OTe€YE-
CTBEHHO TpaaWIINK Ha3bIBaeTcst Omeuecmeennas ucmopus, i Ucmo-
pusi Poccuu. B mepBoM cilydae 3THOLIEHTPUYHOCTh ITOAXOAa HE MOXET
OBITH TIepeaHa CPEeICTBAMH aHIJIMIACKOTO S3bIKa, KaK BIPOYEM U JTIO-
ooro npyroro. Jlist 1o6oro mHocTpaHua 3to Oyaetr Russian history B
MpPOTUBOBeEC world history.

e.g. The regime ultimately was unable to overcome the traumatic
events that would lead to the fall of tsarism and initiate a new era in
Russian and world history [Russia..., 1996].

Jpyrum Bo3MOKHBIM BapuaHToM siBiisieTcst History of Russia.

e.g. For a student of Russian history to write a complete history of
Russia is, in a sense, to give an account of his entire intellectual and
academic life [Riasanovsky, 1984, vii].

JIOTMYHBIM BUANTCS XPOHOJIOTMYECKUIM TTOAXOA TIPU PACCMOTPEHUU
BOITpoca 00 SBOJTIOLINY Ha3BaHMIT Pycckoro rocymapcTba M aHTJTMACKIX
SKBUBAaJIEHTaX 3TUX Ha3BaHUI. Ero MbI 1 n36epéM B 1aHHOI pabdorte.

TpaguIIMOHHO Ha TIEPBOM 3Talle CBOETO Pa3BUTUS Hallle Tocynap-
CTBO HOCUT Ha3BaHMe Pycs. B mctopmdeckoit murepaType Ha aHTIIWIA-
CKOM SI3bIKe 3TO Ha3BaHWE TPAHCIUTEPUPYETCS B COOTBETCTBUU C TIpa-
BWJIAMM TIepelayd PYCCKMX Ha3BaHW Ha JIATUHUIIE, TIE MITKOCThb
COTJIaCHOTO TIepemaéTcss ¢ MOMOINbBI0 amocTpoda: Rus’, WHOTAA aro-
ctpod omyckaetrcst Rus. B OpUTaHCKMX ¥ aMepUKAaHCKUX MCTOYHMKAX,
KakK MpaBWIO, TOCYIapCTBO ATOTO Meproaa Ha3biBaeTcs Kievan Rus’, the
Kievan state, the state of Kievan Rus’.

e.g. Kievan Rus’, the first organized state located on the lands of
modern Russia, Ukraine, and Belarus, was ruled by members of the
Rurikid dynasty and centered around the city of Kiev from the mid-
ninth century to 1240 [Gale Encyclopedia..., 2004].

e.g. Franklin, Simon, and Shepard, Jonathan. (1996). The Emer-
gence of Rus 750 — 1200. London: Longman.

e.g. The new Kievan state prospered because it controlled the trade
route from the Baltic Sea to the Black Sea [Russia..., 1996, p. 112].

e.g. The region of Kiev dominated the state of Kievan Rus’ for the next
two centuries [Russia..., 1996].

e.g. The problem of the origin of the first Russian state, that of Kiev, is
exceedingly complex and controversial [Riasanovsky, 1984, p. 23].

B oTedyecTBeHHOM HayJdHOU JUTepaType MPUHAT TePMUH JlpesHss
Pyco u Jlpesnepycckoe eocydapcmeo. Ilpu nepeBoie UCTOPUIECKUX pa-
60T C PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHIIMACKWIA BCTPEUAeTCsT MHOXKECTBO HEHO-
pa3yMeHHUI1 CO CTOPOHBI MTEPEBOTYMNKOB, He UMEIOIINX UCTOPUIECKOTO
00pa3oBaHUs, KOTOPBIE BEAYT K MCKAXXEHUIO TEPUOAN3ALINN U OTHOCIT
nepuop JpeBHeil Pycu K OoJjiee paHHEMY BpeMEHM, COBEPILEHHO IpY-
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roif amoxe. [IpoMCXOOUT 5TO OT TOTO, YTO C PYCCKOTO CIIOBO OpesHuil
MEPEBOAUTCH HA aHIJIMUCKUIA A3BIK KaK ancient, HO €CJIU Mbl TIOCMOT-
pUM Ha 3HAYeHMS W COYETAEMOCTh PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO CJIOB C
YU4ETOM BTUX 3HAUEHWI, TO YBUAUM cepbe3Hble pasznuuusi. Cambridge
advanced Learner’s Dictionary and Thesaurus onpenessieT OQHO U3 3Ha-
YEeHUU CIACAYIOLIMM 00pa3oM:

ancient — describes the period in European history from the earliest
known societies to the end of the Roman Empire u npuBoaut npumepsl
couetaeMoctu: the ancient Egyptians/Greeks/Romans.

e.g. The ancient Britons inhabited these parts of England before the
Roman invasion.

Crnosaps Lynguo:

the ancients — 1) rpeBHUE HApOAbI; 2) AHTUYHbBIE ITUCATEH.

ancient history — ucropus JIpeBHero Mupa.

Ho: npeBHue 361k — classical languages.

MBI BUOUM, 9TO B HICTOPUIECKOM KOHTEKCTE CJIOBO aCCOLIMUPYETCS
WMEHHO C TIeprUoIoM MCTopuH dpeBHero Mupa. B moCTymHBIX HaM HC-
TOYHUKAX aHTJIOS3BIYHBIX aBTOPOB M CIIPABOYHOM JIUTEpaType, Cpean
KoTopbix British National Corpus, HacuuTbiBaouii 100 MJIH eaUHUILI,
coYeTaHWe TPWIIAraTeJIbHOTO ancient C CYIIECTBUTENbHBIMA Rus’ W
Russia e BCTpevaeTcst, 4TO BITOJHE OOBSICHUMO C TOYKHU 3PEHHMS TIEPHO-
mu3atuy. OHO WCHONB3yeTcs UIsT 0003HAYeHUS] TaKUX 00pa3oBaHWIA
Kak Jpesnuii Pum, Jlpeenss Ipeyus, KoTopble epeBOASTCS Kak Ancient
Rome n Ancient Greece COOTBETCTBEHHO. [IpeBHEpPYCCKOE TOCYIapCTBO
MTOSIBUJIOCH B paHHe(MeOTaTbHBIN TIEPUOI, TTO3TOMY IS TIepeaadn ero
Ha3BaHMSI MOXKHO WCIIOJNIb30BaTh coueTtaHwust the First Russian State,
Early Russia, Medieval Russia, ecnu TiepeBOIYMKU U aBTOPbI HAyYHBIX
TPYIOB HE XOTST WCIIOJb30BaTh TOJNBKO TepMWHBI Kievan Rus’, the
Kievan state, the state of Kievan Rus’. B xauecTBe npumMepa MOXHO MpU-
BECTH Ha3BaHUs pabOT 3apyOeXHBIX WU TePeBOIOB Ha aHTJIMACKUIA
SI3BIK OTE€YECTBEHHBIX UCTOPUKOB, KOTOPBIE AAIOT IpelacTaBiIeHe 000
BCEM CITEKTpe MOIXOI0B M BAPUAHTOB TIePeBO/IA, XOTS TTOCIEIHUMN MPH-
Mmep Kievan Russia BcTpedaeTcsl B Tpyaax A0 BTopoit Tpetu XX B.:

Fennell, John. (1983). The Crisis of Medieval Russia 1200— 1304.
London: Longman;

Martin, Janet. (1995). Medieval Russia 950— 1584. Cambridge, UK:
Cambridge University Press;

Shchapov, Yaroslav Nikolaevich. (1993). State and Church in Early
Russia, Tenth — Thirteenth Centuries. New Rochelle, NY: Aristide
D. Caratzas;

Vernadsky, George. (1948). Kievan Russia. New Haven, CT. Yale
University Press.

Yro KacaeTcs TIpUJIaraTeIbHOTO, TO dpesHepyccKuil CIIeayeT TTepeBo-
IUTh Kak early Russian, a He Ancient Russian, BO3MOXeH BapuaHT early

89



medieval Russian, HanpuMmep: early Russian miniatures, early Russian
towns u early medieval Russian art.

Korma peuysr MO€T 0 TeppUTOPHH, TO B JIUTEPATYpPE MTOBOJIBHO YACTO
HCTIONB3yeTcs TepMuH Pycckas 3emasn / Pycckue zemau — Russian lands /
the lands of Kievan Rus’:

e.g. In the fourteenth century, the grand princes of Muscovy began
gathering Russian lands to increase the population and wealth under
their rule [Russia..., 1996].

Crrenyronmii TEPMUH KueecKull KHsA3b UMeeT IBa BapHaHTa IUTS TIe-
peBoIa Ha aHIJIMHACKUN S3bIK: the grand prince of Kiev wiu the grand
duke of Kievan Rus’.

e.g. The grand prince of Kiev controlled the lands around the city, and
his theoretically subordinate relatives ruled in other cities and paid him
tribute [ibid.].

e.g. In the early thirteenth century, Prince Roman Mstislavich united
the two previously separate principalities, conquered Kiev, and assumed
the title of grand duke of Kievan Rus’ [ibid.].

B atpubGyTMBHOI (DYHKIWH UTS 3TOTO MepHoaa UCTONb3yeTcs Rus’
B 3HAUEGHUM pycckuii: pycckue kHaxcecmea — Rus’ principalities [Gale
Encyclopedia..., 2004].

Ha cnenyrommem sTame cBOEro pa3BUTHsI TOCYTAPCTBO TTOSIBIISETCS
non uMeHeM Mockoegckoe kHsucecmeo — the principality of Muscovy:

e.g. The first ruler of the principality of Muscovy, Daniil Aleksandro-
vich (d. 1303), secured the principality for his branch of the Rurik
Dynasty [Russia..., 1996].

Hpyrre BcTpedalolidecs B 3alamgHOM JUTepaType BapUaHTHL: the
grand duchy of Muscovy wnm the grand duchy of Moscow.

e.g. The grand duchy of Moscow or Muscovy, state existing in W central
Russia from the late 14th to mid — 16th cent., with the city of Moscow
as its nucleus [Columbia Encyclopedia].

IMTpu omucanum nepuona XIII—XV BB. 3amagHble UCTOPUKU MC-
MOJIL3YIOT TepMUH the Russian state, Muscovy, the state of Muscovy,
Muscovite Russia, B TO BpeMsI KaK B OT€UECTBEHHOM JIUTEpaType HAX0-
auM Pycckoe eocydapemeo | Poccuiickoe eocydapcmeo, Mockoesckoe 2ocy-
dapcmeo. [lepuon Bo3BbilieHUsS MockBbl — The Rise of Muscovy.

e.g. Muscovy, a historical region and former principality in west-
central Russia. Centered on Moscow, it was founded c. 1280 and existed
as a separate entity until the 16th century, when it was united with
another principality to form the nucleus of the early Russian empire
[American Heritage Dictionary].

e.g. More important to Moscow’s development in what became the
state of Muscovy, however, was its rule by a series of princes who were
ambitious, determined, and lucky [Russia..., 1996].
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e.g. Lower classes in Muscovite Russia included slaves and state
peasants as well as serfs [Riasanovsky, 1984].

e.g. The development of the Russian state can be traced from Vla-
dimir-Suzdal’ through Muscovy to the Russian Empire [Russia..., 1996].

Hcnonbw3oBarts the Moscow city-state ObLIIO Obl UICKaXKEHUEM C TOYKU
3peHUsT TIepUOaU3allUM UCTOPUM, TTIOCKOJIbKY Mockoeckuii eopod-eocy-
dapcmeo CHOBa OTHOCUT Hac K uctopuu JlpeBHero Mupa, a pedb UAET
o niepuone CpeTHUX BEKOB.

B dyHK1Muy onpeneneHus A 3Toro nepuoaa Boictynaet Muscovite /
Moscow — mockosckuil:

e.g. The Muscovite court adopted Byzantine terms, rituals, titles, and
emblems such as the double-headed eagle [ibid., 1996].

e.g. Having thus freed themselves from Tatar control, the Moscow
princes continued to carry out energetically their traditional policy of
extending and consolidating their dominions at the expense of their less
powerful relations [Encyclopedia Britannica].

OmHako ¢ TOYKM 3pEeHUsT SKBUBAJCHTHOCTU U aleKBaTHOCTHU Iepe-
BOZA, CJIeAyeT OTMETUTh TOT (haKT, YTO MPH MEPEeBOE HA PYCCKUIM SI3BIK
paboT 3amagHbIX UCTOPMKOB, OTHOCSAIIUXCS K Iepuony XV—XVI BB.,
cylecTBUTEIbHBIE Muscovite/ Moscow MOTYT B aTpUOYTUBHOM (PYyHKLIMHI
TepeaaBaThCs TPWIaraTeIbHBIM PYCCKUll.

e.g. A Muscovite army consisted of five segments or regiments...
[Riasanovsky, 1984, p. 187].

Tutyn Mockoeéckuii KHA3b, MOCKOBCKUL 20Cy0apb MOXET ObITh BbIpa-
>XEH coueTaHusiMu the grand prince of Muscovy / the grand-prince of all
Russia / the ruler of Muscovy / the Muscovite ruler:

e.g. Ivan III forced the lesser princes to acknowledge the grand prince
of Muscovy and his descendants as unquestioned rulers with control over
military, judicial, and foreign affairs [Russia..., 1996].

e.g. By the fifteenth century, the rulers of Muscovy considered the
entire Russian territory their collective property [ibid.];

e.g. Gradually, the Muscovite ruler emerged as a powerful, autocratic
ruler, a tsar. By assuming that title, the Muscovite prince underscored
that he was a major ruler or emperor on a par with the emperor of the
Byzantine Empire or the Mongol khan [ibid].

e.g. Already Dimitri of the Don was called the grand-prince of all
Russia, but the assumption of such an ambitious title was hardly justified
by facts, because there were still in his time principalities with grand
princes who claimed to be independent [ Encyclopedia Britannica].

ITocne xoponauu MBaHa Ipo3HOrO MOSIBISIETCSI TEPMUH-peaInsl
tsar. BapuaHt Tocydape Bcess Pycu cootBetctByeT Ruler of all Rus’, mio-
SIBJISIETCS I TUTYJI UMIIepaTopa:
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e.g. Ivan IV was crowned fsar and thus was recognized, at least by the
Orthodox Church, as emperor [ibid.].

e.g. Ivan III was the first Muscovite ruler to use the titles of tsar and
“Ruler of all Rus’” [ibid.].

IIpu onucanuu nepuona XV—XVII BB. 3anagHble aBTOpPLI pUMe-
Hs1toT Ha3BaHus Early Imperial Russia / the Russian autocratic state / the
autocratic tsardom of Muscovy, the Muscovite tzardom:

e.g. On the northeastern periphery of Kievan Rus’, those traditions
were adapted to form the Russian autocratic state [ibid.].

e.g. The complete suppression of these small moribund states and the
creation of the autocratic tsardom of Muscovy were the work of Ivan III,
surnamed the Great, his son Basil and his grandson Ivan IV, commonly
known as Ivan the Terrible, whose united reigns cover a period of
122 years (1462—1584) [Encyclopedia Britannica].

C XVIII B. Poccuiickoe rocymapcTBo opulinaibHO nMeHyercs: Poc-
cuiickas umnepusi — the Russian Empire, czarist Russia — yapckas Poccus.

e.g. the Russian Empire — successor state to Muscovy. Formally
proclaimed by Tsar Peter the Great in 1721 and significantly expanded
during the reign of Catherine II, becoming a major multinational state.
The empire’s political structure collapsed with the revolution of February
1917, but most of its territory was included in the Soviet Union, which
was established in 1922.

e.g. This work spans the time from the earliest beginnings of the
Russian nation (among the ancient Eastern Slavic tribes) to the end of
czarist Russia and on through the rise and fall of the Soviet Union [Gale
Encyclopedia..., 2004].

IMocne 1917 roma nosIBIAIOTCS Ha3BaHUS a centralized Soviet state /
the Soviet Union:

e.g. Some communists favored a centralized Sovier state, while
nationalists wanted autonomy for the borderlands [Russia..., 1996].

e.g. By 1936, the Soviet Union included eleven republics [ibid.].

Oco060ro BHUMaHMSI 3acyKUBaeT opUIIMaTbHOe Ha3BaHWE CTPAaHBI
¢ 1922 r.: Corws Cogsemckux Coyuasucmuueckux Pecnybaux — the Union
of Soviet Socialist Republics | CCCP — the USSR.

The USSR. Successor state to the Russian Empire. Officially founded
by Vladimir I. Lenin, head of the Russian Communist Party (Bolshevik),
in 1922. Dissolved on December 25, 1991 [ibid.].

Heno B ToM, uyTo ab0peBuarypa the USSR ucnonb3yeTcsi B UCTOpUYe-
CKUX TeKCTax IPU OMMCAHUU Teproa BOSHMKHOBEHMS TOCyIapCcTBa €
TaKMM Ha3BaHMeM. Jlajiee MCTOPUKHM TIPEAITOYNTAIOT MCIIOJIb30BaTh the
Soviet Union BIIOTH 10 1991 1.

COOTBETCTBEHHO B aTpUOYTUBHOMN (DYHKIIUU UCIIOJIb3yeTCsT Soviet /
the Soviet Union’s:
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e.g. By the summer of 1991, the United States-Soviet relationship
showed renewed signs of momentum (ibid.).

e.g. In December 1988, the Supreme Soviet approved formation of a
Congress of People’s Deputies, which constitutional amendments had
established as the Soviet Union’s new legislative body (ibid.).

B pamkax Coto3za cyuectByer PCOCP (Poccuiickas Cosemckas De-
depamuesnas Coyuarucmuueckas Pecnybauka) — the RSFSR (the Russian
Soviet Federated (Federative) Socialist Republic). B cnoBapsix u 3HLN-
KJIOTIEIVSIX TTOMOOHBIE Ha3BaHUS €II¢ W TPAHCIUTEPUPYIOTCS C KUPUII-
JIMITHL Ha JIATUHUILY, YTOOBI BOCIIPOM3BECTH MX 3ByYaHNE MaKCUMAaJIbHO
TOYHO K $SI3bIKY OpPUTHHAJIA U UCKIIOUUTb Pa3HOUYTEHMUSI.

Russian Soviet Federated Socialist Republic (Rossiyskaya Sovetskaya
Federativnaya Sotsialisticheskaya Respublika — RSFSR). Official name
of the largest of the fifteen union republics of the Soviet Union. Inhabited
predominantly by Russians, the RSFSR comprised approximately 75 per-
cent of the area of the Soviet Union, about 62 percent of its population,
and more than 60 percent of its economic output [ibid.].

HoBbli1 eproj B pa3BUTUM rocyaapcTBa HactynaeT B 1993 1., korna
cornacHo HoBoit KoHcTuTy1Mu ctpana oopetaeT HoBoe Ha3BaHue Poc-
cus (Poccuiickas @edepayus) — Russia (the Russian Federation).

INpunararensHbIe pycckuil/poccuiickuti TIepeBOOATCS Russian, TIOCKOIb-
KY B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM sI3bIKE HE MOSIBUIOCH SKBUBAJICHTHOM
3aMeHbI 111 Russian Tipy niepenaye MOHATUS pocculickuil. 3HaMeHUTast
«Hctopus rocynapctBa Poccuiickoro» H.M. Kapam3nHa mo-aHTInii-
cku 3Byuut “History of the Russian State”. Ipyrue npumepsbi:

e.g. Poccuiickas nemokpatusi — Russian democracy,

Poccuiickas nmnepust — The Russian empire.

B aTpubyTtuBHOM (DYHKILIMU BCe Yallle UCIIOAb3YETCS CYIIECTBUTEIIb-
Hoe Russia B IpuTsKaTeIbHOM Ianexe (Russia’s).

e.g. The chaos and hardship that resulted from Russia’s entry into
World War I in 1914 were exacerbated in the years that followed [ibid.].

B cnoXHBIX TIpUIaraTeNTbHBIX, BKITIOYAIONINX KOMIIOHEHT pPYCCKO-
B aHIVIMIICKOM SI3BIKE CYIIECTBYeT ocobast hopma Russo-.

e.g. The Russo-French alliance gradually became strained [ibid.].

Crenyet OTMETUTDb TEHACHIINIO, 3a(pUKCUPOBAHHYIO B COBPEMEHHOM
npecce U TOKYMEHTax MocAeIHero AeCITUICTUS, CBSI3aHHYIO C MPEeAIoy-
TATEJIBHBIM YITOTPEOIeHNEM CIIOXHBIX TTPUJIaraTeTbHBIX ¢ KOMITOHEH-
TOM pyccko- B hopMe Russian, Russia.

e.g. The result is that stormy days lie ahead for US-Russia relations,
many say. Progress on issues like missile defense and NATO-Russia
relations is likely to remain stalled — and could suffer serious setbacks if
the Syria and Iran crises deteriorate further (Christian Science Monitor,
March 3, 2012).
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OmHako 3Ta TeHIOEHIMS He PacIpoCTpaHsSIeTCsT Ha TePMHHEBI MCTO-
PUYECKOM HayKH, 4YTO OTPaXkeHO B CJEHYIOIIMX MpuMepax: the Russo-
Japanese War, the Russo-Chinese Bank, the loose Russo-Prussian entente
U T.1., TIe KOMIIOHEHT Russo- coxpaHseTcs 0e3 MU3MEeHEHUIA.

IMogBomst UTOrM, MOXHO TIPEACTaBUTh M3MEHEHMsT Ha3BaHuil Poc-
CHIICKOTO TOCYIapCTBa M MX aHIIMIACKIX COOTBETCTBUIM B BUIE CIECIYIO-
e TaOIUIIBI.

Ha3Banue Ha aHIIMIACKOM
Ilepuon Hassanue Ha pycckom si3bIke
A3bIKe
Panuwmit Pycp Rus’
nepuon Rus
(10 KOHIIa HpeHsst Pych the First Russian State
XVB.) JIpeBHEPYCCKOE rocynapCcTBO Early Russia
Medieval Russia
Kuesckas Pycb Kievan Rus’
the Kievan state
the state of Kievan Rus’
Kievan Russia
XIII—XV BB. MoCKOBCKO€E KHSIKECTBO the principality of Muscovy
Mocksa the grand duchy of Muscovy
the grand duchy of Moscow
Muscovy
the state of Muscovy
Muscovite Russia
Pycckoe rocymapctBo the Russian state
Poccuiickoe rocynapctBo
XVI—XVII BB. | M0OCKOBCKO€E TroCyIapcTBO the tsardom of Muscovy
(c 1547 1) the Muscovite tzardom
Poccus (c konna XV B.) Early Imperial Russia
the Russian autocratic state
XVIII B. Poccuiickast ummnepust (1721) the Russian Empire
o 1917 . uapckast Poccust czarist Russia
C 1917 Cosetckuii Coro3 the Soviet state
mo 1991 r. CoBeTcKOe rocy1apcTBO the Soviet Union
CCCP the USSR
Coto3 Coserckux Conmanuctu- | the Union of Soviet Socialist
yeckux Pecrydauk Republics
C 1991 Poccus Russia
10 HACT. Bp. Poccuiickas Denepaius the Russian Federation

upokuit cniekTp MpeacTaBAeHHbIX MEPEBOAOB MO3BOJISET HCCIIe-
JIOBATEJI0 BOCIOJIb30BAThCS JIIOOBIM U3 CYILIECTBYIOIINX SKBUBaJIEHTOB,
COOTHECS 3TO C MEPUOAOM U pearsiMU, YTOObI aJeKBaTHO OOILATHCS U
MucaTh Ha MpodeccruoHaIbHbIE TEMBI.
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BectHuk Mockosckoro yHusepcuteta. Cep. 22. Teopus nepesoga. 2012. N2 3

PELHEH3UU, OB30PbI
JIL.U. Yosuu,

npodeccop, TOKTop GUI0IOrMYecKUx HaykK ¢pustocodckoro dhakynbrera
KocoBomutpoBckoro yHusepcurera (Cepous)

MOHOTI'PA®US COPUU MUJIOPAJTOBUY «<MY3HYKH
KAPTOH MJIAJTUX U MOJIOAEXKHBIH MY3bIKATbHBIH
CJIEHT. KOMIIAPATHBHMH IIOIVIE/]». ETHOrpad)cKu MHCTUTYT
CAHY (cym3masau: MucTuryr 3a cpncku jesuk CAHY), [Toceona
u3aama, kKib. 76, beorpan, 308 c.

Monorpadus o0bsaBIeHA Ha caiiTe http://www.etno-institut.co.rs/cir/
monografije/76.php

MHe 6Bl XOTeJI0Ch HauaTh ¢ ONpeneaeHUs IBYX TEPMUHOB B CAMOM
HazBaHuU MoHorpaduu Cobuun Munopanosuu « My3uuku scapeor maa-
Oux U MOA00eICHbII MY3bIKAAbHBLI CAeHe» — XaproH U cJieHT. TepMuH
c/ieHe TIOSIBUIICS B PYCCKOM JIEKCUKOJIOTUY OTHOCUTEILHO HemaBHo. Kak
M3BECTHO, TIPOHUKHOBEHNE 3TOTO CJIOBA B PYCCKUI SI3BIK OBLIO CBSI3a-
HO C M3YYeHUEM aHTJIOSA3BIYHBIX KyJAbTyp. IlepBoHAYasbHO CIIEHTOM
Ha3bIBaJach UCKIIOUNTETLHO MHOSI3bIYHAS peaivsi, HO B JaJbHEHIIIEM
cepa ynoTpedaeHUs 3TOro ¢jIoBa Oblla pacliMpeHa.

B3l SI3pIKOBENOB Ha CYITHOCTb M IIPUPOMAY CJIEHTa PacXomsTcs,
W MCCIIENOBATEIN YIIOTPEOISIOT IJIsT eT0 0003HAYCHUSI pa3Hble HalMe-
HOBaHWUSI: COUUanbHbLI Juanekm, epynnoeoi duasekm, npogeccuoHaNbHbLi
A3bIK, UAU, COUUOAEKM, a TAKXKE JcapeoH, caene u apeo (IpauéB Enucrpa-
ToB, EpodeeBa, CkBopuoB, Croliko, SIknoBa u ap.). Bc€ aTo He moxeT
HE BJIMITh HA CEMAHTUYECKYIO Pa3MBITOCTb CAMOTO TIOHSTHS «CJICHT»,
YTO, KaK U TEPMUHOJIOTMYECKasd HEOMHO3HAYHOCTb U TPOTUBOPEYU-
BOCTb B KaTeropu3alMy cyOCTaHAApTHOM JIEKCUKHU, CIYXXUT NPUIMHON
COXpaHEHMSI MOHATUIHONW HeompeaeJaéHHOCTU. TakuM o0pa3oM, B CO-
BPEMEHHOI JIMHTBUCTUKE HE CYIIECTBYET €IMHOTO MOHUMAaHUS 3TUX
TEPMUHOB. JJIs1 OMTHMX MCClIeAoBaTeNel cieHe — 3TO 0cobass UICTOpUIe-
CKU CJIOXMBIIIAsCS HeCTaHAApTHAS (BTOPUYHAS) IMTOACUCTEMA PYCCKOTO
sI3bIKa, peau3yIolascs IJIaBHBIM 00pa3oM Ha JISKCUYECKOM ypOBHE,
OBITYIOIIAsl B OCHOBHOM B cepe YCTHOM peuu. A XKapeoHuzmvl — 3TO,
KakK TpaBUJIO, SMOIIMOHATLHO-OLIEHOUHBIE SKCITPECCUBHBIE 00pa3oBa-
HUS, CpeIr KOTOPBIX MPeo0amaroT HeraTUBHBIE CHIDKAIOIIME HOMM-
HalliM, TIO3TOMY U caM TepMHMH OOBIYHO BOCIIPUMHMMAETCS KaK 3HaK
OTpUIIATEIbHO-OIICHOYHOM OKpacKu. Y >XKaproHuW3Ma IIOYTH Bcerna
MMeeTCs CeMaHTUYeCcKasl apajiielib B IUTEPaTyPHOM SI3bIKE.
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Josa ppyrux, Taknx Kak A.M. Mazyposa, T.I. Hukutuna, B.M. Moxku-
€HKO, KaK M IJisg aBTopa JaHHoi MoHorpacdhuu Codun MusopagoBuy
5T TEPMHUHBI TOXIECTBEHHBI. JIJIST HUX cieHe — 3TO MPAaKTUIECKH OT-
KpBITas MOACHCTEMa HECHOPMATUBHBIX JIEKCUKO-(Pa3e0IOTUMIeCKUX eIr-
HUII Pa3rOBOPHO-TIPOCTOPEYHOTO $I3bIKa, €0 CTUIMCTUYECKasl pa3Ho-
BUJHOCTb, WJIM OCOOBIN pEYEeBOM pEerucTp, MpeaHa3sHAYeHHBIN st
BbIpaKE€HUsI YCUJIEHHON 3KCITPECCUMU U O0COOOI OLIEHOYHOM OKpacKu
(06b1yHO HeraTuBHOM). ClIeHT — 3TO HaJACOLUMATIbHbIN XXaproH, UHTEP-
XaproH, no BelpaxeHnio b.A. CepeOpeHHMKOBA WM, MHA4Ye OOILIMIA
XaproH (mo EpmakoBoii, 3eMCKOI1), T.6. COBOKYITHOCTb ITOIYJISIPHBIX,
HO CYOCTaHIAPTHBIX CJIOB U PEYCHUIA, MPUBJIEKAaeMbIX U3 YACTHBIX XKap-
TOHHBIX TIOJICUCTEM JICKCUKU, OTKpHITast cucteMma. B HacTosiiee Bpemst
CJIEHT MOXHO BCTPETUTb B P€YM HE TOJBKO MOJIOAEXKU, HO U CPEIHETO
MOKOJIEHUSI, B Cpelie JiIoiei MalooOpa3oBaHHbBIX U MHTEJJIUTEHTHBIX.

CrenyeT OTMETHUTD, YTO TeMa, BRIOpaHHAsI aBTOPOM [IJIST MCCIIeIOBa-
HUSI, BeChbMa CJIOXHAs, MHOTOACIIeKTHAss WM WHTEPAVCIIMILTMHAPHASL.
HyxHo uMeTh, KpoMe JMHIBUCTUYECKMX 3HAHUMN, SHUMKIONEANYE-
CKO 3pYAUILIMHU, SI3bIKOBOTO UYThsI U TaJIaHTa UCCJIEI0BATEIs, CMEJIOCTh
«OKYHYThCSI» B PyCCKUIA MUP XaproHa U MpeACcTaBUTh B BUIIe MOHOTpa-
¢uun, cocrosiueit us BBeaeHus («Illpearodus» n «Bemynumenvroie akkop-
Ovi: O dicapeone U 8¢€, Umo C8A3aH0 ¢ HeapeoHom» — ¢. 9—48); NSITH 11aB
(I. «Jleduno ceupxa y beoepady» | «Konuepm-ommse 6 bBeaepade» —
c. 49—90); II. «XKaproHcko cehame: cee 6uto je mysuxka» | «Ilamamo
acapeona: Bcé amo 6vino mysvika» — c. 91—106; 111, «Tnamo eecenyxy
y Mocksu» / «Inams geceayxy B Mockse — c. 107—184; IV. «O6pamnu
My3uyky TIOTJIell Ha XaproHusme» / «OOpaTHBI My3bIKaJdbHbII 0030D
KaproHnsmosB» — c. 185—206; V. «CIMYHOCTA U pa3IuKe: My3UYKU
KAproH MJIaguX U MOJIOJCKHBIN MY3bIKAIbHBIN clieHT» / «CXoAacTBa 1
pas3Iuyus: MY3bIKaJbHBIM XKaproH W MOJOAEKHBIN MY3bIKaJbHbIN
cieHr» — c. 207—232); 3akioueHust («3akaouumenvuvie aKkkopobl» —
¢. 233—234), HEOOBIKHOBEHHO BaXKHBIX U HYXKHBIX CEMU TTPUIIOXKEHUN —
clioBapeii My3bIKajibHOro XaproHa (1. «beorpajacku omyianiuHCKUA My-
3UYKHM KaproH» — c. 235—244; 2. T.I. Hukutuna, ToJKOBEI c10Bapb
MOJIOJEXKHOIO cieHIa (M3IBOjeHM XXapTOHMU3MU U3 My3UUKe chepe yIo-
Tpebe) c. 245—256; 3. parocmaB AHapuh, pedHUK KaproHa (M3-
JIBOjEHU KaproHM3MM U3 My3Uuyke chepe ynorpedbe) — c. 257—262;
4. b. Tepsuh / H.Iep3uh, Peunuk caBpemeHOr Georpajackor xKaproHa
(M30BOjeHN KapTOHU3MHU M3 My3WUKe cdepe yrnoTpedbe) — c. 263—265;
5. parocinaB Augpuh, Peynuk xaproxa (o0paTHA My3W4YKHU MOTJIEN) —
c. 266—270; 6. b. Iepsuh / H. Iep3uh, Peunuk caBpemeHor 6eorpan-
CKOTr XaproHa (o0paTHU My3uuyku norien) — c. 271—272; 7. T.I. Hu-
KWUTHHA, TOJIKOBBIA Cl10Bapb MOJIOAEXKHOIO ClieHra (obpamHu My3uuKu
norien) — ¢. 273—274.) u 06bEMHOI OubIMorpaduu.
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Kak muImeT Hamr aBTOp, «B JAaHHOM HCCIEHOBAaHUM CKPECTUIINCH
MY3bIKa KaK VHUBEPCANbHbLII A3bIK HeA08eueckoli 0yuiu M CIICHT KaK CO3-
JaHWe YCTHOTO OOIIEHMS MOJOABIX Jiofei». CiaemyeT YTOYHUTD, UTO
pedb MIET O Pa3HOBUIAHOCTU MOJIOAEXKHOIO CJEHIa, OTHOCSIIEHCS K
ONIHOI HEMaJIOBaXKHOM cdepe MHTEePeCOB MOJIOIBIX JIIOIEH — K MUDPY
MY3BIKH (CpeIyr KOTOPBIX HEKOTOPHBIE — 8 Hell, a HEKOTOPBIE — GOKpYe
Heé), SMOJIEMAaTUYECKH MTOATBEPXKAAIOLIAs] TAKXKE MPUHANIIEXHOCTb UH-
IVBUIYyyMa K ONpeae€HHON COoIlMaIbHOM TPYIINE U CIyXKallas UM (4To
MEHee BaXKHO) CIIOCOOOM YTBEPAMUTHCS B 3TOM rpymnme. Takum o6pazom,
pedb UAET O MOJIOABIX JTIOASX, IbsI MaHEepa PeUr CBUIETEILCTBYET 00 MX
obOpase OIIYIIeHUS, BOCIPUITUS W WHTEPIIPETALUM MY3bIKAAHOO
mupa. Uy, THBIMU CJIOBaMU, CJTylllasi X, Mbl Y3HaéM, KaKUM 00pa3oM
MUP MY3BIKH OTPaXKaeTcsl B SI3bIKE 3TOM COLMAaIbHOW TPYMIIbl. Y reTepo-
TeHHO TPYIIITHI MOJIOABIX JIOIEH, pa3IMIaIoIINXCs CBOMM COIIMATEHBIM
CTaTycoM U 00pa3oBaHUEM, BCE-TaK UMEETCS OIUH OO KOMMYHU-
KaTUBHBIM KoOI (CJIOBaphb), CBA3aHHBIA KaK C My3bIKaJbHbIM KOHTEK-
CTOM, TaK U C peajusiMU 1 TIOHITUSIMU B chepe My3biku. «MHUIIMATO-
pOM» TaHHOW TeMBI, UCCIIEIOBAaHMEM KOTOPOM ST 3aHUMAIOCh, ObLTa He
CTeTIeHb U3YYEeHHOCTHU CJIEHTa B CEpOCKOM SI3BIKO3HAHUM, OCOOCHHO B
CPaBHEHUU C PYCCKUM, TIe YAEseTCs 3HAYUTEIbHO 00JIbllIe BHUMAHMS
U3yYEHUIO HECTAHAAPTHOM JIEKCUKU U (hpa3eosioruu, a OMHAXKAbI Iepe-
JIUCTAaHHBI MHOIO T04K06bLI cro8apb Mor0déxcroeo caenea T.I. Huku-
TMHOM, omyonukoBaHHBIM B Mockse B 2003 . O3HaKOMUBIIIKCH C Ma-
TEPUAJIOM YIOMSIHYTOTO TOJIKOBOTO CJIOBapsi MOJIOAEXHOTO CJICHTa,
B 2008 . 1 coctaBmia BonpocHUK (115 BompocoB ¢ moaBompocamu),
C TIOMOIIIBI0 KOTOPOTO §I TIOIBITAIaCh KaK MOXHO OOJIBIIIE OXBAaTUTh
«perepTyap» MY3BIKAJIbHON >XaproOHHON JIGKCMKM YacTH TOMMYJISIINU
MoJsiofbix JmoAeit B benrpane. Kpome Toro, HeKoTopble My3bIKalbHbIE
JKaproHU3Mbl B3SITbI U3 TEKCTOB, OMYOJMKOBAHHBIX B MOJIOAEXKHBIX
xKxypHanax Huper n Cool Girl, paBHO KaK U U3 pa3IMYHbIX UHTEPHET-
(bopymMOB Ha My3BIKaTTbHBIE TEMBI; @ OTACIBHBIE My3bIKaJIbHBIE KapTrOHM3-
MbI MHE YIaJI0Ch BbIAEIUTh, CIIOHTAHHO CITyIIasl pa3IuYHbie My3bIKalb-
Hble TepeJayd Ha OTEYECTBEHHBIX TeJIeBM3MOHHBIX KaHajaXx. Takum
00pa3omM, cobpaHoO Oojiee MBYXCOT IMIECTUIECSATH XKapTOHHBIX JIEKCEM U
CIIOBOCOYETAHUI, B YUCJIE KOTOPHIX OBIJIO Y OKOJIO TPUAIIATH OHUMOB.
Cnircok coOpaHHBIX JIEKCEM TPUJIOXKEH B KOHIIE MCCIeIOBaHUs B BUIE
MUWHU-CJI0BAPsI COBPEMEHHOTO OEJIrPaCKOro MOJIOAEXKHOTO MY3bIKab-
Horo cieHra (mpuioxeHue 1). M3 yImOMSIHYTOrO PYCCKOTO CJIOBapst
cnenra, nmpuMepHo ¢ 2000 xkaproHHBIX cTaTeid, ObLIO BBIIEJICHO OoJiee
TPEXCOT JIEKCEM — BCE, MMEHYIOIIME MY3bIKaJbHbIE peaqud U Aei-
CTBUSI, @ HE TOJIBKO T€, KOTOPbIE HECYT YTOUHSIIOILYIO TIOMETY TaHHOM
JieKceMbl — my3. OHM OBUTH BKITIOYEHEI B €IE OOWH MUHU-CJIOBaph My-
3bIKaJIbHOIO CJIEHTa MOJIOAOTO IOKoJIeHUs (mpuioxeHue 2). B ipenya-
raeMoM aHaJau3€e XXaproHHBIX JIEKCEM MCIOJIb30BaHbl U JaHHbIe Cro6a-
DA COBPEMEHH020 M0A00€xcH020 Jcapeona M.A. Tpauésa, BbIILIEAIIErO
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B Mockse B 2006 T., a TakXe TaHHBIC MTHTePHET-TIOPTAJIOB http://Www.
gramota.ru/slovari/argo/ u http://slovari.yandex.ru/ — c. 289—290.

MonoaE&XHBIN XaproH BOCIIPUHUMAETCS HOCUTEJISIMU He KaK eIH-
CTBEHHO BO3MOXHasl SI3bIKOBasi CUCTeMa, IMO3BOJISIIONIAsT TOOUThCS CO-
LIMAJIbHOM M3OJISILMU, a KaK CPeJACTBO BbIpaXKe€HUSI SMOLIMOHAIBHOTO
COCTOSTHMS TOBOPSIIIETO, KaK HEKHWI peueBOil KO, KOTOPHIN MEHSIETCS
B 3aBHMCHMMOCTH OT KOMMYHUKATUBHON cUTyalnu. MOJTOOEXHBIN Kap-
TOH aéT BO3MOXHOCTb peajn30BaTh KPEeaTUBHYIO, UACHTUDULIMPYIO-
IIyI0 ¥ KOMMYHHMKATHBHYIO (DYHKIIUH, TTO3TOMY B OOIIEM Te3aypyce
MIpe00JIaTatoT IMOMUBHL, AeKCeMbl U (pazembl C IPKAM XapaKTEePOJIOTH-
YeCKUM CMBICJIOM. 3HAaYeHME XKaproHM3Ma He Bceraa MoTyT chopMyIIH-
poBaTh laxe HOCUTEIM TAHHOTO $SI3bIKa, YTO CBMIETEIBCTBYET O TOM,
YTO 3aMMCTBOBAHUE XKaprOHU3MOB ITPOUCXOANT Ha (hOPMATbHOM YPOBHE,
YeMy B 3HAUMTEIHHOMN Mepe CITOCOOCTBYET MCITOJIb30BAHME COITMOIEKTOB
B TeYaTH, KHUHOPUIbMAX, PEKJIAMHON TMPOIYKIIMH, 3aKPETUISIOIIUMHI
3a JJleKceMaMU OMpeeIEHHbI CMBICI U OLICHKY.

OCTaHOBIIOCh HECKOJIBKO MOIPOOHEe Ha TJ1aBe, MOCBIIIEHHON aHa-
JIN3Y PYCCKOTO MY3BIKAJTLHOTO XaproHa, ¢ OPUTMHAIBLHBEIM MeTahopH-
4YecKMM Ha3BaHueM — «IHaTb Beceayxy B MockBe», Tie AJa€Tcsl OpraHu-
YECKOe COeIMHEHNe CUHXPOHMYECKOIo M AUaXPOHUYECKOTO MOIXOI0B
K aHaJIU3y PYCCKUX XKaproHU3MOB. [{naxpoHUUeCcKUit acrieKT MpeacTaB-
JIeH UMIUTAIINTHO — KaK BeCbMa ymayHasI TTOIbITKa OObICHEHUS 3THUMO-
JIOTMH PYCCKMX KaproHU3MoB. CHHXpOHUYECKUI acIleKT MpeacTaBlIeH
MOCJe0BaTeIbHBIM M TOHKUM CJIOBOOOpA3oBaTeNbHBIM M JIEKCUKO-
CeMaHTUYECKUM aHaIM3aMU KaXKI0M KaproHHOM JieKceMbl WM (ppase-
0JIOTM3Ma, BKITIOYAs 1 ONMMCaHWe WX CeMaHTUIeCKoro oobéma. Hampm-
Mep, Hoea / Ceenonoeue maib. / B Hoey céepao mialb. < Hoey ceeno: OBa
pycka My3ndka rpymnal86 moGuia je Ha3uB 110 U3pa3y KOjUM ce 03Haya-
Ba Na je HekoMe TIpd yxBaruo Hory. [IpBo HaBeAeHO >KaproHCKO
MMeHOBalbe HacTajo je ckpahimBambeM, MOK cy Ha3wuBuU Ceeronoeue M
B Hoey ceepao HacTalu Kao pe3yJiTaT Urpe peun. Y MPBOM je Caydajy ped
0 creludUIHOj KajJaMOypcKoj YHUBepOM3aluju, a y APYyTOM je KajlaM-
OypoM JTOOMjeH YNTAB KaproHCKM CMHTarMaTCKU OHUM, “OCJIOeH” Ha
CJIMYHOCT 3ByYatba JekceMa cgepao (‘Oypruja’) u ceeso, anu — Moryhe
je — u Ha cepdramwe Kao BeoMa HempujataH ocehaj, ma u 00J, y HO3HU
KOjy je yXxBaTho rp4. — c. 160.

[Mponenanubiii Codueit MunopagoBUu CpaBHUTEIbHBIM aHAJNU3
TIPEACTABIIIET CO0OM TTOMCK YHUBEPCAIBHBIX 3JIEMEHTOB B 3TOM He-
o(puiManbHOM Bujie 0OLIEHUS HAPSLY C YCTAHOBJIIEHUEM TOTO, UTO SIB-
JIIeTCsl OTAEAbHBIM HallMOHATBHBIM crieliubukymMoM. OaHUM U3 DyH-
JlaMEeHTaJbHBIX 00pa3loB, Ha KOTOPBIX 3MKAETCSI CJEHT, HECOMHEHHO,
SIBJISIETCSA SI3BIKOBas Urpa. B 1IeHTpe 5Toit TBOpUeCKOi UTPHI, OCHOBAaH-
HOM Ha MPOTUBOPEUNM M ITapagoKce, MOMYEePKUBAET aBTOP, — CMeX.
B MHOrouMcaeHHbIX, OUeHb YIaYHbIX MeTaOPUUECKUX PEHOMUHAIIUSX,
B MaJIOYMCJIEHHbBIX CJIOXHBIX CJI0BaX U HECKOJIbKO 00Jiee MHOTOUYMCIICH-
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HBIX TaK Ha3bIBa€MBIX YCEUEHHBIX OCHOBaX B 000UX SI3bIKaX, B XKaproH-
HbIX Ha3BaHUSIX MY3bIKAJIbHBIX TPYIIIT U UCTIOJIHUTENIEN B PYCCKOM SI3bIKE,
KakK " B TUIIepTPOGUPOBAHHON aHIIMIIU3AIMN CAMUM SIPKUM 00pa3oM
TIPOSIBIIIETCS KapHaBaJIbHAS TTPUPOIa My3bIKAJIBHOTO KaproHa.

IlepBoe BrieuatyieHre TaKOBO, YTO Y CEPOCKOM U Y PYCCKOM MOJIONE -
KU 3KaprOHHBINM KOPITYC B 3HAYUTEIbHOM CTENEHU BO3HUKAET KaK OTBET
Ha yIOBJIETBOpEHME KOMMMYHUKATHUBHBIX MTOTpeOHOCTEN (HO OAHOBpE-
MEHHO M BKycCa) WIEHOB JaHHOM MOMYJSILIMU, YTO TTOPOXKIaeT U HEOJIO-
TMYeCcKOe HaMMEeHOBaHME TeX MY3BIKATbLHBIX PeaTUif M TIOHSITHM, TIepeT
KOTOPBIMHU KOIU(PUIIMPOBAHHBIE HALIMOHAIBHBIC SI3BIKM OCTAJIMCh «HE-
MBIMHW» HapsITy ¢ HEOTIPOBEPKUMBIM YIOBJIETBOPEHUEM MX MOTPEOHO-
CTU B CAaMOUICHTU(UKALIAN.

Eciu roBopuTh O cocTaBe JIEKCUUECKOTO KOpITyca MY3bIKaJIbHOIO
CJIeHra B pyCCKOM M CepOCKOM sI3bIKax B JaHHOW MoHorpaduu, To Haao
cKa3aTh, YTO OHM BPsI JIU aleKBaTHBI, TaK KaK CepOCKYIO YacTh MaTe-
puana misg uccaenoBanus Cogust MuiopagoBuy codupana He TOIbKO
u3 ciaoBapeit. OHa TPOBOIMIA OMIPOCH], COCTABIsIA AHKETHI, T.€. MaTe-
pua ObLI COOpaH Ha OCHOBE COLMOJMHIBUCTUUECKUX SKCIIEPUMEHTOB.
Buaumo, cienoBajio Obl AJis1 COMOCTaBAEHMS CAeIaTh aHAIOTMYHOE U Ha
maTepuaje pycCKOro si3blka. XoueTcsl Takke 100aBUTh, UTO B PYCCKOM
SI3BIKE MCCIIETOBAHMI, TTOCBAIIEHHBIX TOJTBKO MY3BIKATLHOMY XKapTOHY,
TTOYTH HET, M 3TU MCJIENOBAHUS, TIPEACTABIISTIOT COOOI COCTABHYIO YacTh
paboT, TOCBSIIEHHBIX U3YYEHUIO CYOCTaHIApPTHOM JIEKCUKU Hapsay ¢
JPYTUMU TUTIAMU XKapTOHU3MOB.

B MoHorpacduu paccMOTpeHbl COCOObl BO3HUKHOBEHMUSI KaproH-
HBIX JIEKCUYECKUX eTUHULL B CEPOCKOM U PYCCKOM MY3bIKaTbHBIX MUHU-
CJIOBapsX, T.€. aBTOPOM BBICKa3aHBI OCHOBHBIE COOOpaXKeHUsI B CBA3H:
1) co c10BOOOPa30BATEIbHBIMU MOIEISIMU U CTPYKTYPOI XKAPTOHHBIX
JIEKCEM, YTO BKJIIOYAET M HEKOTOPbIE 3aMeYaHUsI O MPOAYKTUBHOCTU U
YaCTOTHOCTU OTAEJbHBIX JIEKCEM, KaK M 0 3HAUEHMSIX, (DYHKIIUSIX HEKO-
TOPBIX U3 HUX, U TTOAYEPKMBAHUE XapaKTePHBIX OCOOEHHOCTEH CJI0BOO-
Opa3oBaTeJIbHOTO TJIaHa U 2) C CEMaHTUKO-MOTUBAIlMOHHBIMU acIleK-
TaMHM 3TUX JIEKCEM, UTO TIOJIpa3yMeBaeT IePeUNCIICHINE MOTHBHUPYIOIITIX
OCHOB JIJISI HAMUMEHOBAHUS OTIEIbHBIX peanuii; 3) HaKOHell, Oblia cle-
JIaHa TIOMbITKA ITPOBECTH CPaBHUTEIbHBIN aHAIU3 ABYX MUHU-CIOBapei
Ha CUHXPOHHOM YPOBHE U OCBETUTb OCHOBHBIC CHIPYKMYpHble COOM-
éemcmeus MexXIy My3bIKalbHBIMU XaproHaMHM MOJIOJIBIX JIIOJIEH B IBYX
CJIaBSTHCKUX MY3bIKaJIbHBIX C(hepax.

IMean u 3agauu ucciaenoBaHUs OO0YCJIOBWIM UCIOJIb30BaHVE KOMII-
JIEKCHOI METOIMKH aHaI13a C IpUMEHEHUEM psifia Cloco0oB (Habmome-
HHUE, UHTepIpeTalvs, MOICIMPOBaHME) M METOHAOB MCCIeIOBAaHMS
(onucaTenbHbIN, CPABHUTEIbHO-COMOCTABUTEIbHbBIN, aHKETUPOBAHUE,
VHTEPBbIOMPOBAHUE, BKIIIOUEHHOE HAOIIOAEHUE, COLMOIMHIBUCTAYC-
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CKMI BKCTIEPUMEHT, METO KOPPEJSILIMOHHOTO aHaii3a 1 MOJeIMpoBa-
HUSI COLIMATIbEHO-AETEPMUHUPOBAHHON peYeBOii AESITETLHOCTH).

ITpakTHyeckoe 3HaYeHHe PadoThl. Pe3ylbTaThl MMPOBEIEHHBIX UCCTIe-
JIOBaHUI MOTYT HaiTW MpUMEHEeHUEe B JajbHEHIleM W3yYeHUU, KakK
>KaproHHOM JIEKCUKM, TaK U MOJIOAEXKHBIX CYOKYJBTYp B LIEJIOM, TpU
pa3paboTKe TEOPETUYECKUX KYPCOB IO COLMOJUHTBUCTUKE U TICUXO-
JIMHTBUCTHUKE, a TAKXKe CIELKYPCOB I10 IMHTBOKY/IBTYPOJIOTUU, JIEKCH-
Ke, (pazeosoruu, CTUIMCTUKE U KYJIbType pedu. 3aduKcupoBaHHBIE
JIeKceMbl U (ppa3eMbl MOTYT ObITh MCITOJB30BaHbI MPU COCTABICHUU U
JIOTIOJTHEHUM CJIOBapeil COIMOJIEKTOB.

IIpencraBiio HeKOTOpble BbIBOABI M3 MoHorpaduu Codpuu Mwuio-
pajgoBUY.

1. ZKaproHu3mMsl BO3HUKAIOT MOPMOIOTUUYECKIM CIIOCOOOM 00pa3o-
BaHWUSI, ITYyTEM CEMaHTUYECKOIO MPeodpa3oBaHs WX 3aMMCTBOBAHMS,
a OYeHb YaCTO — KOMOMHHUPOBAHMEM HECKOJIbKUX TIEPeUMCICHHBIX
croco6oB. B 00oux mpoaHaIM3MpOBaHHBIX MY3bIKAJIbHBIX >KaproHax
camMble MPOAYKTUBHbIE — MeTadopa 1 cyhdukcaabHOe CJI0BOOOpa3oBa-
HUE KaK CIIOCOOBI 00pa30BaHMs aHAIM3UPYEMBIX JeKceM. [laxke OermbimM
CpPaBHUTENIBHBIM aHAJIM30M CJIOBOOOPA30BATEIbHO-CEMAHTUYECKUX MO-
Jesieid, TIOSIBJISIIOIIUXCS B MOJIOAEXKHOM MY3bIKaJIbHOM CJIEHTe, yCTa-
HaBJIMBaeTCsl OOJIbILIOE CXOACTBO, MHOTAA JaXe COBMajeHUe, CJIOBO-
00pa3oBaTeNIbHBIX CPEICTB B CEPOCKOM U PYCCKOM sI3bIKax. Takske HaJgo
OTMETUTh, UYTO MOP(MOJOrMYecKoe CJIOBOOOpa30BaHME MY3bIKAJIbHBIX
>KaproHoB B 00OMX SI3bIKAX 3a4acTyi0 B3aMMOAEHCTBYET C 3aMMCTBOBa-
HUEM MHOSI3bIUHBIX JIEKCUYECKUX eAuHU1. Bce ke cpaBHeHUsI, Kacalo-
IIMeCsT MHBEHTapsl CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX CPEACTB aHAIU3UPYEMBIX
SI3BIKOB, KaK Y UX 3HAUYEHUS U yIOTpebaeHre 0OHAPYKUBAIOT OIpee-
JIEHHbIE, OOIbIINE WU MEHBILINE pa3Inyusl.

Jloms1 Mpou3BOJHBIX CJIOB TOpasao 00Jblle Yhcia HEMPOU3BOAHBIX,
TOYHEEe — TMEPBLIX MMEETCSI B CEPOCKOM U PYCCKOM MY3BIKAJIBHBIX
MUWHU-CJIOBApSIX MIPUMEPHO BABOE OOJIbIIIE [0 OTHOILIEHUIO K YITOMSIHY-
ThIM, BTOpbIM. CyddukcanbHblii c1ocod 00pa3oBaHUs XKaproHU3MOB
npeobiamaeT Kak B CEpOCKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKaX.

2. Uto xacaeTcsl POLEHTHOIO COOTHOIIEHUS CYIIECTBUTEIbHBIX U
[JIATOJIbHBIX CJIOB B CEpOCKOM U PYCCKOM MY3bIKAJIbHBIX XaproHax, TO
OHO IOYTH OJUHAKOBO — IEPBBLIX MeeTcs Mexay 70 u 75%, a BTOPBIX —
okouio 15%. Ha nepBbIit B3MISAA, pa3HULIA CYIIECTBYET M3-3a OOJIBILIETO
yncaa oHuMoB B ciaoBape T.I. Hukurtunoii, Ho mpu Oojiee BHUMATEIb-
HoM aHajnu3e cioBapst M.A. Ipau€Ba, KOTOpbIil O€3 ClIMCKa OHMMOB, HO
COAECPXKUT OOJIblIee YMCIO aprOoTU3MOB, OKA3bIBAeTCsI, YTO MY3bIKaJIb-
HBIX KaprOHU3MOB, BbIPa>XKEHHBIX CYILIECTBUTEIbHBIMU, UMEETCSI OKOJIO
75%, a TnarojamMu — okoJio 16%.

3. My3bIKaJIbHBIE IJIATOJbHBIE XXAaprOHU3MBI TJIaBHBIM O00pa3oM —
CJIOBa POAHOTrO $SI3bIKa, B TO BpeMsl KaK B aHAJIM3UPYeMOM MaTepuaje
000uX SI3bIKOB HAJIMIIO MPUMEPHO OJHA TPETh IVIAr0JIOB CO CJIOBOOOpa-
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30BaTeJIbHbIMU (pOpMaHTaMU POAHOTO SI3bIKa, MTPOCOSAMHEHHBIMU K 3a-
MMCTBaHUSIM B POJIM CJIOBOOOpa3oBaTeibHbIX OCHOB. Korna peub uuer
O TIPUCTABOYHBIX IJIAaTOJBHBIX JIEKCeMaX, CepOCKUii MaTepuraja ropa3ao
CKpOMHee.

CaMbIM MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM BO3HMKHOBEHHSI HOBBIX XKap-
TOHHBIX JIEKCEM, KOTOPbIM — KaK M MOXHO ObLIO OXUAATh — SBJSIETCS
CEeMaHTHUUYECKOE CIIOBOOOpa30BaHNe, a Ha ITIEPBOM MeCTe HaXOIUTCSI Me-
tachopu3almsl KaK BUI CEMaHTUUYECKOro Mpeobpa3oBaHus ciioBa. Me-
tachopa — caMoe TOIyJIsipHOe, HO U camoe 3(hGEeKTUBHOE CPENCTBO,
«3aMMCTBOBaHHOE» M3 POJHOM, 00Ilel JIEeKCUKO-CEMaHTUYECKON CH-
creMbl. CepOCKUe 1 pycCKUe My3bIKaJIbHbIE KaprOHHBIE JIEKCEMBI TTPH-
HaJJIexaT K cCaMbIM pa3IMYHbIM TUIIAM MeTadoprIeCcKUX acCOLIMaLInIA,
npuyeM MeTadopuueckoe Mmpeodpa3zoBaHUe TPOSIBISIETCS HE Bceraa B
«4UCTOM BHJe». BO3HUKHOBEHUE MY3BIKATbHBIX KAPTOHU3MOB HEPEIKO
SIBJISIETCSI pe3YJIBTATOM METOHUMUYECKHUX TTPOLIECCOB, MHOTIA KOMOMHM-
pOBaHHBIX ¢ MeTadopuuyecKuMu. B 000MX MPUTOKEHHBIX MUHU-CJIO-
BapsiX BCTPEYAIOTCS alpecsIHOBCKHE MOJEIN METOHUMUU CYIIECTBUTEb-
HBIX TUIIA MY3bIKAAbHBIL UHCIMPYMEHM — MY3blKarm, HO TOpa3mo Jalle
nepedopMyINPOBaHHBIE B MOIEIb HCAHP MY3bIKU — MY3bIKAHM WIN IaXKe
B MOJIC/Ib MY3bIKAAbHbLI WKOAbHBLI npedMem — npenodasamend, 151 KO-
TOPBIX TTPUMEPBI MOXHO OTBICKATh Cpeau OearpaacKuX My3bIKaJlbHbIX
KaproOHU3MOB.

Korpa peub uaET 0 3kaproHe, B YaCTHOCTU MY3BIKAJILHOM, T.€. KOTAa
pedb UAET 00 OTHOCUTEIBLHO OTKPHITOM JIEKCUYECKOM PsIie, €CTeCTBEH-
HO OBUTO OBl OXHUOATh OOJBIIYIO JOJI0 WHOCTPAHHOW JIEKCMKWA W B
cepOCKOM, M B PYCCKOM KaprOHHBIX Kopmycax. [Ipu aToM Monoabie
JIIOIM, KaK HOCHUTEJIM 3TOT0 XXaproHHOTO THUIIa, CTAHOBATCS Bce Goliee
BOCIPUUMYMBBIMU K YCBOEHUIO HOBOW MHOCTPAHHOM JIEKCUKU, U TIPU-
BJIEKaTeJbHOCTb 3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBA CpeAr WIEHOB MOJIOAEXHOMN
MHOMYJISIIIAY OYeHb BHICOKA. BoJIbIIIast 4acThb 3TO# JIEKCUKU YCBaUBaeTCs
MOCPEICTBOM CIYIIAHUS WHOCTPAHHBIX MOJOIEXHBIX MY3bIKAIbHBIX
KaHaJIOB, cpeiu KOTopbix MTV caMblil U3BECTHBIN, TaK YTO IJIABHBIM
o0pa3oM peub MAET 00 aHIIMUM3MaxX, WJIM TOYHEE aHII0-aMepHKa-
HU3Max, KOTOPbIE COCTABIISIIOT OKOJIO MOJIOBUHBI TIPUIIOKEHHOIO KOpP-
mnyca cepOCKOro U PyCCKOTO MY3BbIKAJIbHBIX XKApTOHOB, CBUIETEIbCTBYS
0 BbIpaxk€HHOI WHTEpHALIMOHAIM3ALMY XaproHHOM CI0BOOOpa3oBa-
TEJbHOU CUCTEMBI.

YCTaHOBIIEHO, UTO CaMOE Pa3BUTOE CEMAHTUUECKOE TT0JIe COBPEMEH-
HOTO MOJIOAEXHOTIO CIIEHIa BO MHOTHUX SI3bIKaX — #en06ex. TeM He Me-
Hee, B 000MX paccMaTPUBAaeMbIX MHOXECTBaX XKaproHU3MOB HAXOAUTCSI
HE3HAYMTEIbHOE YKCJIO C JaHHOM apXUCEeMOii, 4YTO, KOHEUHO, 00YCIOB-
JICHO TUIIOM COIIMAJIBHOTO TOObBS3bIKa, pacCMaTPUBAeMOIO 31eCh, U
C IPYroii CTOPOHBI — M300MJIYIOIIETO UMEHAMU MY3bIKAJIbHbBIX TPYIIIT U
HX MOKJIOHHUKOB, KaK M HEKOTOPBIX BUIHBIX UCITOJIHUTENEH. B cepO-
CKOM U PYCCKOM MUWHU-CJIOBapsIX OOJIbIIE BCEro HEMTpaabHBIX Ha3Ba-
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HUI, T.€. TeX, KOTOPIMU UMEHYIOTCS JIMLIA WIH 110 XXaHPY MY3bIKU, UC-
MOJIHSIEMOl UMM, MOKJIOHHMKAMM KOTOPOM OHU SIBJISIIOTCS, WX TI0
TUITYy THCTPYMEHTA, Ha KOTOPOM OHU MTpaloT. B mpeobiagaroieM yucie
3TUX HOMHUHALMN HaXOASITCS CyOCTaHTMBBI MHOCTPAHHOI'O ITPOUCXO-
xaeHus1. s KoprycoB My3bIKaJdbHBIX KaprOHU3MOB O0OOMX SI3BIKOB
HMMeeT CUJIy BbIBO/I, UYTO KOJIMUYECTBO MPUMEPOB, B KOTOPBIX CTATyC Yeii-TO
JIMYHOCTU PeNyLUPYyeTCsl, CBOAUTCS K paMKaM HETOJHOLIEHHOTO MOJIU-
¢ukaTopa, mpuueM MPEeUMYILIECTBEHHO JJIsl JOCTHXXKEHUSI KOMUUYECKOTO
apdekTa, — HE3HAUYUTEILHO.

Cyast mo TeMaTUYECKON MPUHAAJIEKHOCTH MeTaopUUeCKUX eau-
HUILI, B LEHTpe MHTEPECOB coszaaTeseii/mob3oBaTesieil cepoCcKoro u
PYCCKOIO MY3bIKaJIbHBIX XKaprOHOB HAxXOASITCSl B MEPBYIO OoYepelb UH-
CTPYMEHTBI U MYy3bIKaJIbHOE 000PYA0BaHUE, KaHPbl MY3bIKW, TUIIBI MY-
3bIKaJIbHBIX coOpaHuit. [Ilupoka u TeMaTnyecKasi majuTpa IaarojibHOMI
JIGKCUKU, T.€. PSiJ JEKCUKO-CEMaHTUUYECKUX TPYIIN [JIarojoB, KOTOPbI-
MU B CEpOCKOM 1 PYCCKOM MY3bIKaJbHbBIX XXaproHax Ha3bIBaIOTCSl «pa3-
HOOOpa3HbIe», C MY3bIKOI U MY3bIKaJIbHBIM MCIOJHEHUEM CBSI3aHHBIE
JIEUCTBUS, COCTOSIHUSI U COOBbITUSI. TyT pacriojioXeHbl U TJarojbHbie
HauMMEHOBAaHUSI ¢ OOIIMMMU, LICHTPAJIbHBIMU 3HAYEHUSMU, TAKUMMU, KaK
‘TaHLIEBaTh , ‘TIETH’ W ‘UTPaTh’; UMEETCS U LIEJIbIi sl CrIieIu(PUISCKIX
[JIaroJibHbIX HOMUHALIUI, HEOOXOAUMBIX JUIS1 TOTO, YTOOBI TEPMUHOJIO-
rudyecku auddepeHIMpoBaTh pa3Hble aKTUBHOCTU U MTPOLIECCHl B MY-
3bIKAJIbHOM OTpe3Ke NeUCTBUTEbHOCTH.

KaproHusmbl B 001lIeM U LIEJIOM, a CJIeA0BaTeIbHO, U T€, KOTOPhIE
HUCITIOB3YeT cepOcKasi U pyccKasi MOJIOIEXKDb B KOHIIE XX U B IIEPBOM Jie-
catunetun XXI B., HECOMHEHHO CBUIETEIbCTBYIOT 00 UX MOTPEOHOCTU
B OoJjiee OpUTMHANbLHBIX, OOJiee IIYTJIMBBIX, Oojiee BINEUYATASIONIUX U
METKO ObIOIIMX BbIPA3UTEIbHBIX CPEICTBAX, U B COOTBETCTBUU C ITUM,
TakXKe CBUIETEILCTBYET O BecbMa CIelU(UUYHONA TBOPUYECKOW Ccujie
sI3bIKA.

Crenyet 106aBUTh, UTO «3a KaIpOM» OCTaJIach BTOpasi MOJOBHUHA pa-
00TbI — uccaeaoBaHUe (HPa3eoTOrn3MOB-KaproHM3MOB, OTHOCSIIIIUXCSI
K MY3bIKaJIbHOU cepe, U s UCKPEHHO HAaJeloCh Ha CKopeiiliee MosiB-
JieHue HoBoro uccienoBanust Copuu MunopanoBud.

W, HaKoHell, B 3aKJTIOYCHUE.

Monorpadus Cohpuu Munopagosuy — akTyajbHas N0 TeMe U Mpood-
JieMHas 10 HAYYHO-TeopeTHYecKoii KoHuenuuu. Oco0eHHOCThI0 €€ padoThI
sIBJIsieTCS TOHYAjillee MPOHMKHOBEHHE B SI3bIKOBbIE LIyOMHBI, YTO XapaK-
TepHO JIsl HocHuTelleil a3bika, a Codusa u3yyana pyccKuii a3blK KaK HHO-
crpannblii. HaunHas ¢ OpUriHaIbHOTO HA3BaAHUA PA0OTHI, OPUTHHAIbHBIX
Ha3BaHMIi I1aB, OPUTHHAJIBHOTO 0(hOpPMIIEHHS 00JI0KKH M KOHYAS CTPOroi
NOCJIe0BATEIbHOCTBIO pacnpee/ieHds MaTepraia, CKpYMyJIé3HOCThIO aHa-
Jin3a, — BCE 3TO COOTBETCTBYET CAMBIM BLICOKHUM TPeOOBAHUSIM, MPeIbsAB-
JiseMbIM K MOJI00HBIM TPYAaM.
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E.II. Heanosa

Peunen3us na moHorpaguio M.A. MapyceHko. «13pIK0Bas OJIMTHKA
®panmyn». — CI16.: U3pareasckuii nom CII6IY, 2011. — 624 c.

ITpencrapisieMast MOHOTpausi U3BECTHOIO POCCUIACKOTO CIIeIaTIn-
cTa B 00J1aCTH SI3BIKOBOI CUTyalluM (PPaHIIy3CKOTO SI3bIKa B PA3IUYHBIX
apeajax ero pacnpocTpaHeHUsI B COBPEMEHHOM MMpE, 3aBeAyIOllero
Kadenpoii pomanckoit ¢mronorun CIIOI'Y mpodeccopa M.A. Mapy-
ceHko [Mapycenko, 2006, 2008, 2009], npenjaract yuTaTeasIM HOBBIIA
B3IJISI HA UCTOPUIO SI3IKOBOM MOJUTUKY PPaHIIMU U IBOJIOIUIO S3bI-
KoBoii nonuTuku EBpomneiickoro Coro3a B aclekTe JUHIBUCTUUECKOM
cuHepretuku. HeobGxoguMo OTMETUTb, UTO HCCIed0BaHUS B cepe
SI3bIKOBOM TTOJIMTUKM SIBJISIIOTCSI OJHOM M3 XapaKTepUCTUK HaydHOU ma-
paUTMbl COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKU, HAYaJI0 KOTOPBIM ObLIO MOJIOXe-
HO B 1970-e Im. B paMKax CTaHOBJIEHUS OCHOBOMOJIAralONIMX MOHATUNA
COLIMOJIMHTBUCTUKU. OJHAKO B COBPEMEHHYIO 3MO0XY CTPOUTEJIbCTBA
€IMHOT0 HaJgHAIlMOHAJIbHOIO rocymapctBa B EBporne, a Takxke B CBA3U
C TIOMBITKAMU COXPaHEHMS SI3IKOB MEXXHAIMOHAJIBHOTO U MEXTOCy-
JapcTBeHHoro obieHus: B Apyrux pernoHax (CIIA, Adbpuka, moctco-
BETCKOE MTPOCTPAHCTBO U T.1I.) aKTYaJIbHOCTb SI3bIKOBOM MOJUTUKU TTPH-
obpeTaeT 0coboe 3ByYyaHUe KaK B TEOPETUUECKOM, TaK U B IIPUKJIATHOM
acrekTax.

B 4ém Xxe ocoOblit MHTEpec HOBOI padoThl M.A. MapyceHKo st
JIMTHTBUCTOB-POMAHUCTOB, a TakXKe LIMPOKOIro Kpyra CrelraucTOB U
MOJIUTUKOB, 3aHUMAIOIIUXCS MPOoOJIeMaMU SI3bIKOBOTO CTPOUTENbCTBA?
ITpexxae Bcero B KOMIUIEKCHOM pacCMOTPEHWUM UCTOPUM, LieJiel U 3a1a4
SI3LIKOBOM MOMUTUKY DpaHIMKM HA MPOTSKEHUU BCEi MHOTOBEKOBOM
UCTOPUU €€ CYIIECTBOBAHMUS OT IMEPBbIX NAMITHUKOB BO3HUKHOBEHUS
poMaHckoro si3bika VI—IX BB. mo npesuaeHtcrBa Hukonst Capkosu
B XXI B. Ilpu 3TOM ucTopuyeckasr 3BOJIOLHUS SI3bIKOBOU TMOJUTUKU
npociexuBaeTcs Ha ¢oHe (paHIy3CKOW TOKTPUHBI HAlIMOHAJIbHOIO
rocyaapcTBa, a B COBpEMEHHbBIN Mepruoja — B YCJIOBUSIX Tpoliecca rioba-
Juzaiuu. Kpome toro, obpaiiiaer Ha cebs1 BHUMaHUe (yHAaMEHTallb-
HOCTb IPOBENEHHOIO UCCIETOBAHUS — aBTOP UCIOJb30BaT OOLIMPHBIA
KOPITyC paHee HEeU3BECTHBIX OTEYECTBEHHOMY UMTATENI0 JOKYMEHTAb-
HBIX UCTOYHUKOB (3aKOHBI U IEKPETHI, TIOCTAHOBJIEHUSI U TEKCThI BbI-
CTYIUIEHUI OOLLIECTBEHHBIX U TOCYTapCTBEHHBIX AesITeNIel, a TakKe Ma-
Tepualibl, pa3MellEHHbIE Ha caliTax roCy1apCTBEHHBIX U O(ULIUATbHbBIX
OpraHu3aluii), HOBEUIIMX pabdoT (paHIy3CKMX U (PPaHKOSI3BIYHBIX
cHenuaaucToB (OeIbIMMCKUX, KBEOSKCKUX, a TaKKe U3 CTpaH ObIBIIEH
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¢paHIy3cKOll KOJOHUM) B 00JACTU UCTOPUM (paHIly3CKOTO SI3bIKa,
MOJIUTOJIOTOB, COLIMOJIOTOB, UCTOPUKOB (B 00I1Ie#l CJI0XKHOCTH KOJrYe-
CTBO OMOIMOrpadUIECKIX UCTOYHUKOB COCTaBIsAeT 0KojIo 600 HanMme-
HOBaHUIA, ¢. 587—618). DTO MO3BOIMIO €My OIPOBEPTHYTH IEIBINA PSIT
MUDOB, OTHOCSIIUXCS K (PPaHIIy3CKOM SI3BIKOBOI JOKTPUHE KaK ¢ TOYKU
3peHUsT UCTOPUU (popMUPOBaHUS (paHILy3CKOro si3bika (4. 1 «SI3bIKO-
Basg mmomTrKa OpaHuyy o KaneTHHroB 10 HaIUX JHEH» ¢. 25—276),
TaK M XapaKTePU3YIOIINX COBPEMEHHYIO SI3BIKOBYIO TTOJUTUKY DpaHIInT
(4. 2 «S3p1ku @paHnum, 3ammmTa GpaHITy3CKOTro S3bIKa U S36IKOBast Ch-
Tyalus B coBpeMeHHoi Dpaniun» ¢. 277—581). Y HakoHell, yKa3aH-
HbI€ pa3esibl UCCIEeIOBAHUSI OPraHUYHO COOTHOCSITCS C TMpeiaraeMoit
BO BBEIEHUMU, oO3arjaBlcHHOM <«YTO Takoe S3bIKOBas IOJMTHKA?»
(c. 5—22), aBTOPCKOI1 TPaKTOBKOI CaMOI0 TEPMUHA A3bIK08AS NOAUMIL-
Ka, a TakxXe BBeJIeHUE B HAyYHbI 000POT TaKUX TEPMUHOB KaK A3blK0-
80€ CMpoUmMenbcmeo, A3blK08oe NAAHUPOGAHUe, SA3biK0Gble Npasa W T.II.
Takum obGpaszom, 6e3 MpeyBeInYeHUsI MOXHO CKa3aTh, YTO (pyHIaMEH-
TanbHas padbota M.A. MapyceHKO, B KOTOPOI COAEPKUTCS UCUEPIIbI-
BalOIIMI 1 KOMIUIEKCHBII aHaIM3 BCeil COBOKYITHOCTH aCMEeKTOB HCTO-
PUM U COBPEMEHHOTO COCTOSIHHUS SI3BIKOBOM TOJNMTHKYM BO MDpaHIun
3HaMEHYeT KauyeCTBEHHO HOBBIM 3Tal B MCCJIENOBAHUSIX BIUSIHUSI 00-
ILIECTBEHHBIX SIBJIEHUI Ha SI3bIKOBYIO MOJUTUKY, €€ STHUUECKUX U CO-
LIMAJIbHBIX aCIeKTOB, a TakKXe TUIOJIOTMU WM BHOCUT CYIIECTBEHHbIN
BKJIaJ] B OOLIMI KOPITYC paboT IO JaHHOMY BOIIPOCY.

OO6palasich K aHaJIU3y TEOPETUYECKUX aCMEKTOB sSI3bIKOBOM TMOJIU-
TUKH, aBTOP pacCMaTPUBAET TEPMUH A3bIK08AS NOAUMUKA KAK OIUH U3
COCTaBJISIIOIIUX MOHSITUIHYIO apaIuTrMy «sI3bIKOBast TOJIUTHUKA — SI3bI-
KOBOE TUIaHMPOBAaHUE — SI3bIKOBOE Pa3BUTHE — SI3bIKOBOE CTPOUTE/Ib-
CTBO — SI3BIKOBOE peryjJupoBaHMe». M3BECTHO, UTO TEPMUH A3bIK0BAS
noaumuka NoJydn1 HEOJHO3HAYHOE OIKMCAaHNe B OTEYeCTBEHHOM 1 3apy-
OexXHON JTUHTBUCTUKE. B TO BpeMsi Kak OOJIBILIMHCTBO OTEUECTBEHHBIX
JIMHTBUCTOB ucxondaT mu3 onpeneneHust AJl. Ilseiinepa u JI.b. Hu-
KOJIbCKOTO, MOHUMAIOIIUX IO SI3bIKOBOH TOJUTUKON COBOKYITHOCTb
Mep, MPUHUMAEMbIX TOCYIapCTBOM WMJIM OOIIECTBEHHOM TIpYMIION AJIst
U3MEHEHUSI WIN COXPaHEHUSI CYILIECTBYIOLIEro (PYHKIIMOHAIBLHOTO pac-
MpeaeaeHUs SI3bIKOB WM SI3bIKOBBIX MOJACUCTEM WUJIU JUISl BBEICHUS HO-
BBIX WJIM COXPaHEHMST YIIOTPEOISIOIINXCS IMHTBUCTUYECKUX HOPM, 3a-
pyOexKHbIE COLMOJIMHIBUCTBI (HaIpUMep, KBeOEKCKUE McClieqoBaTeIn
J. Hay u 2K. Mope) CKIOHSIOTCSI K MHOTOSI3BIYHOMY XapakTepy oOllie-
CTBa, peaJIU3yIOLIETO SI3bIKOBYIO MOJUTUKY. M.A. MapyceHKO MoJiaraer,
YTO CJIeAyeT pas3aelisiThb MOHSITUE A3bIK08OUH NOAUMUKU KaK «CUCTEMBbI
CyOBEKTHMBHBIX MEpP, HaIlpaBJICHHBIX Ha 3alllUTy M pacnpocTpaHEHUE
SI3bIKA», U A3bIKOGYI0 CUMYayuio KaK «pe3ybTaT peaan3alui si3bIKOBOM
MOJUTUKU B KOHKPETHBIX reorpad@uyeckux, UICTOPUIECKUX, SKOHOMMU-
YeCKMX, TTOIUTUYECKUX, COLIUAIBHBIX U MPOYUX YCAOBUSIX» (C. 3), mpu
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3TOM oOpaiaeT ocoboe BHUMaHUE Ha TO, YTO TEPMUH A3bIK08AsL NOAU-
muxa He CIeayeT TPaKTOBaTh B KAYECTBE CHHOHMMA TEPMUHA A3bIK0B0E
3aK0H00amenbcmeo, a TpUMeHNTEeNTbHO K DpaHIINN A3b1K06a5 HOAUMUKA
BKJTIOUAET B CE0SI MOHSITUE SA3b/K0B020 CHPOUMENbCMBAd U COOCTBEHHO
A3bIK0BOU noAumuKy. SI3bIKOBOE TUITAHUPOBAHUE TPEATNONAracT TEXHUKY
roCy1apCTBEHHOTO BMelllaTe/IbcTBa B GYHKIMOHUPOBAHUE SI3bIKA, SI3bI-
KOBOE CTPOUTEIBCTBO, CO CBOEW CTOPOHBI, TIPEICTABIISIET COOOM UX 11e-
JICHATIpaBJICHHYIO peayim3ainio. B mocnennue necaTuneTrsi KOJIM4ecTBO
HuccienoBaHuil B cepe SA3bIKOBON MOJUTUKUA 3HAYUTEIBHO BO3POCIIO
B CBSI3M C aKTyaJIbHOCTBIO pa3pabOTKU MPOrpaMM PeryJupOBaHMUS sI3bI-
KOBO# cutyauuu, 3(ppeKTUBHOCTb KOTOPHIX BO MHOTOM OIpeaessieTcs
STHUYECKHUMU, COLUATIbHO-9KOHOMUYECKUMU U COLMATbHO-KYIBTYp-
HBIMU YCIOBUSIMU, XapaKTePU3YIOIIMMU PETUOH UX pealu3allu.

B aTOM IJlaHE HECOMHEHHBIN MHTEpeC MpeACTaBIIsIeT MepBasi 4acThb
«SI3pikoBasg monmutnka ®paHnuy ot KareTWHTOB MO HAIMX THE»,
BKJIIOYAlOLIasl IBe TJIaBbl, B KOTOPBIX aBTOP paccKa3biBaeT 00 UCTOPU-
YECKMX KOPHSX SA3BIKOBOM MOMUTHUKN MDpaHIIMM M OCHOBHBIX 3Tallax
CTaHOBJIEHUS (PPAHILY3CKOTO SI3bIKa KaK rocylIapCTBEHHOTO M Tpejia-
raeT TMaXpOHWYECKU 0030p SI3bIKOBOM TTOMMTHKY Ppantnm ¢ IX B. 1o
HacTosilee BpeMsl, aHAJIUM3UPYeT COLMATbHO-MOJUTUYECKUE MPEaro-
CBIJIKM Y 3BOJIOINIO SI3BIKOBOTO 3aKOHOJATENICTBA, a TAKXKE paccMmar-
pUBaET HOBEMIIIME aCMeKThl SI3bIKOBOI MTOJUTUKMU.

TpaauiMoHHO B UCCIeA0BaHUSX MO0 UCTOPUU (PPAHIY3CKOTO S3bIKa
C TOYKHW 3pEeHUS TIEPUOIN3AIINY SI3LIKOBOU MOMUTUKKA P paHIINK BEIIC-
JISIIOTCSI TPM OCHOBHBIX 3Tara: Meproj, OXBaTbIBAIOIIUI MPOMEXYTOK
¢ IX B. 1o ®paniry3ckoii peBoonuu, 3ateM oT OpaHIly3CKOI PeBOJIIO-
yu 10 1960-X I'T. ¥ ITepuoj, HOBeIIEeH SI3bIKOBOM MONUMTUKK. B perieH-
3UpyeMoOii paboTe MeTAIbHO PAaCCMaTPUBAIOTCS HE TOJIBKO JOKYMEHTHI,
OTHOCSIIIIMECS K TeMe SI3bIKOBOU MOJUTUKHU MEePeUUCIeHHbBIX IEPUOIOB,
HO U 0oJiee paHHUE UCTOPUYECKUE TTaMSITHUKU Teproja BOSHUKHOBE-
Hus1 poMaHcKoro si3bika B VI—IX BB., Takue kak CtpacOyprckue KisiT-
Bbl, BepaeHckuii moroBop 843 r., OpaoHaHc Buse-KotrTpe, a Takxke
3aTparuBalTCsl BOMPOCHl (hpaHCU3aIIMU SI3bIKa TTpaBa U MPOBUHIIMAJb-
HbIX s3bIKOB. Kak yXe oTMeuasoch paHee, UcCAeAOoBaHUE OMUpaeTcs
Ha HOBelillIMe paboThl U UICTOUHUKHU, YTO To3BojsieT M.A. MapyceHko
HE TOJIbKO OTKPBITh 3T MCTOYHUKU POCCUICKOMY CIELUATUCTY, HO U
MPEeUIOXUTh HOBBIN B3IJISI HA MHOTHE, Ka3aJloCh Obl, HEMTOKOJIEOUMbIEe
MpeACTaBIEHUSI OTHOCUTEbHO U3BECTHBIX JOKYMEHTOB MCTOPUU (hpaH-
1y3CKOTO s13bIKa. Tak, HampuMep, TPAAULIMOHHO CUUTANIOCh, YTO TEKCT
CtpacOyprckux KJsSTB 3HaMEHOBaJ poxXAcHMUE (hpaHIy3CKOTO sI3bIKa,
MOTOMY YTO MPEbIAYIINE TEKCThI ObUIM HAIMMCAaHbI HA JIATUHCKOM SI3bI-
ke. OnHako M.A. MapyceHKO, Onupasicb Ha MHEHME COBPEMEHHBIX
(bpaHILy3CKUX JUHTBUCTOB, IOJaraetT, YTO 3TOT TeKCT B OOJbIIEH CTe-
MEeHU CBUIETEJbCTBYET O MOSIBIEHUM HOBOW CHUCTEMbl TMCbMEHHOCTHU
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JIJISI TOTO K€ CaMOTO SI3bIKa W UTO B TAaHHOM cCJlyyae peub UJIET O BOCCTa-
HOBJIEHHOM TeKCTe, MpeaHa3HAaYeHHOM JIs1 BOCTIPUSITUS Ha CIIyX JIIOIb-
MM, TOBOPSIIIIMMM Ha pa3HbIX s13bikax (¢c. 102—103). Kpome Toro, B 3T0i1
IJIaBe MoJApPOOHO paccCMaTpUBaETCsl BOIPOC B3aMMOCBSI3U SIKOObI IMEB-
IIET0 MECTO paclpocTpaHeHMsT (ppaHCUKCKOro AuajiekKTa B peruoHe
Wnb-ne-Dpanc B IX B. ¢ IETMTUMHOCTBIO PPaHIY3CKMX KOPOJIEii, aHa-
JIMBUPYETCSl TMPOLIECC PEBOJIOLIMOHU3ALIUU (PPaHILy3CKOTO SI3bIKa U
SI3BIKOBOTO Teppopa B amoxy PpaHITy3cKoi peBOJTIOLNH, PACKPBIBAIOTCS
OCHOBHBIE HaIPaBIICHUS SI3bIKOBOM TTOTUTUKY D paHIly3cKOi HMITepU
u ITgToii pecnydavKU, MMEIOIIEe C MOMEHTa BOSHUKHOBEHUSI SIPKO BbI-
PakeHHBIN UAEOJOTMYECKUI acrekT. ABTOp yOeaUTEIbHO 1eMOHCTPU-
pyet, uro ®paHIINS UCTOPUIECKH TTPOBOAMIIA TTOJTUTUKY UCKOPEHEHMS
JIUAJIEKTOB, TPETBOpsiIa B XU3Hb MyPUCTUYECKUE YCTAHOBKU M OCY-
LLIECTBJIsIIA LIEH3YPY B cdepe s13bIKa, Ha MPOTSKEHUU JUIMTEbHOM UCTO-
pumn paHIy3CKOi TOCYAapCTBEHHOCTHU BJIACTb MCIIOJb30Baja (paH-
LIY3CKUI SI3bIK B KaUeCTBE CPEJCTBAa CBOECTO CTAHOBJICHMSI.

Tpu 171aBBI BTOpOI YacT MoHorpaduu (1. 3 «S3piku @paHIHY,
1. 4 «3amuTa (ppaHIly3CKOTO SI3bIKay», T1. 5 «SI3bIKOBast CUTyallMM B CO-
BpeMeHHOI MpaHIW») TPEACTABISIOT IMMPOKYIO MMAHOpPaMy SI3BIKO-
BOM CUTyalluM B coBpeMeHHOUW PpaHIMM W B OBIBIINX KOJOHUSIX
®pannun (Amskup, crpanbl Cybcaxapckoit Adpuku, BretHam), mo-
JIOKEHUSI PEerMOHAJIIbHBIX Y MMHOPUTAPHBIX SI3BIKOB (OpETOHCKUII U
SI3BIKM 3aMOPCKUX JeNapTaMEeHTOB), a TaKXKe PACKPbIBAIOT OCHOBHBIE
HarpaBJIeHUs 3alIUThI (PPAHIY3CKOTO sI3bIKa MepaMu TOCyIapCTBEHHO-
ro peryiupoBaHusl (3aKOH 00 UCITOJb30BaHUU (PPAHILy3CKOTO SI3bIKa OT
31 nekabpst 1975 r., 3akoH TyOoHa u Tp.), HalLleJIECHHBIX Ha obecrieve-
HUe peanu3aliuy MpaBa rpaxiaH Ha (ppaHIy3CKMi sI3bIK. YTpo3a yTpa-
Thl (DYHKIIMOHAJIBHBIX C(pep U MaccoBoe 3aMMCTBOBaHUE U3 OpPUTAH-
CKOI'0 Y aMEepUKaHCKOI'0 BapMaHTOB aHIJIMIMCKOTO SI3bIKa B Pe3yJibTaTe
riobaau3alnu MpUBEId K BOSBHUKHOBEHUIO SI3bIKOBOTO 3aKOHOIATE/b-
CTBa B 0o0iacTi (ppaHIiy3cKoro s3bika. Tak, 3akoH TyOoHa crall, 1o cyTH,
MEepPBbIM TIPABOBBIM JOKYMEHTOM, OIpEACISIONIMM CTaTyCc (paHIy3-
CKOTO sI3bIKa BO BCEX OCHOBHBIX BUIaX OOILIECTBEHHO! NeSITETbHOCTU U
MPeIOCTaB/ISIOIINM BO3MOXHOCTD BJIACTSIM U COOTBETCTBYIOLLIMM Opra-
HU3ALMSIM OCYIIECTBISITh KOHTPOJIb 3a IMOJOXEHUEM (PpaHIy3CKOTO
sI3bIKa B JaHHBIX QYHKIIMOHaANIbHBIX cepax. OqHako M.A. MapyceHko
yaaércsl apryMeHTMPOBAHHO MOKa3aTh M3MEHEHME BeKTOopa rocyaap-
CTBEHHOI SI3IKOBOI MOJUTUKU, TPOU3OLIEAlIee 3a MOoCHeaHee necs-
TUJIETHE, KOTOpoe (hOpMYyJIUpPYETCsl aBTOPOM CJSAYIOIIMM 00pa3oMm:
OT 3alllUThl (PPaHIy3CKOTO S3bIKa K MHOTOSI3bIYMIO. TpaauliMoHHOE
yKperuieHrue MOHOMNOJNU (hPaHILy3CKOTO SI3bIKa, (PPaHIy3CKUIA SI3bIKO-
BOI IIOBUHM3M, ITEpBOHAYATILHO peau3yeMblil B TOM YMCIIC U B aCTIeKTe
¢paHKohOHMH, O] BO3ACHCTBUEM Pa3IUYHBIX MHCTUTYTOB EBponeii-
ckoro Coro3a, rodanuzalu 1 JaBjleHusl HagHAIMOHAIbHbBIX TTOJIUTHU-
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YECKUX CTPYKTYP YCTYIIaeT MECTO HEOOXOOUMOCTH KOPPEKIIMUA CTPYK-
Typbl HAUUOHAJIBHON $3BIKOBOM TOJUTUKU CTPaHbl U BKIIOYEHUS
PETHOHAIBHBIX SI3BIKOB B SI3BIKOBYIO TTOMMTHKY ®panmuu XXI B. DToT
BaXHEUWIIMI acCIeKT HOBEUIIEe BHYTPEHHEW SA3BIKOBOW MOJUTUKU
®paHIK UcceayeTcs B paboTe ¢ TMpUBIeYeHEM OOIIMPHON (haKTo-
JIOTUYECKOM JOKYMEHTAJIUCTUKUA — JAHHBIE [0 pacpeae/ICHUIO U3yJya-
onux ¢paHIy3ckuil 136K B EBpocolose, mojioxkeHuto (GppaHIly3CKOro
si3pika B OOH M npyrux MexmyHapoIHBbIX OpraHu3alMsIX, MaTepualibl
10 JIeJIy O €BpOMNENCKMX MaTeHTax — OOIleeBPOIeiCKON MHULIMATUBE,
peanu3alus KOTOpoii MpuBesia K BBITECHEHUIO (PPaHIy3CKOTO SI3bIKa U3
cdepbl TexHUYecKoil mokymeHTauu. OcTtaércss 100aBUTh, YTO TEKCT
MoHorpacdumu conpoBoxnaercs 14 1IBETHBIMU PUCYHKaMH, B HarJsi-
HOI (hopMe TpeACTaBISIOIIUMI OCHOBHYIO reorpauyeckyio U cTaTu-
CTUYECKYIO MHGMOPMAIINIO, CBI3aHHYIO C SI3BIKOBOI MOJINTHKON MpaH-
IIMW B PA3TMYHBIE XPOHOJIOTUYECKIE EPUOIBI €€ UCTOPUU.
[IpencraBnsgeMasi pabora HECOMHEHHO BBIXOAWUT 3a T€MAaTUYECKUE
paMK# COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKOTO WCCJIETOBAHUS U OyneT WHTe-
pecHa He TOJIbKO CITeUaIMCTaM B 00JIaCTU UCTOPUM, 3THO- U COLIMO-
JIMHTBUCTUKU, HO TAKXK€ IIUPOKOMY KPYIY YUTATEJIeH, HE PaBHOMYIII-
HBIX K 00IIECTBEHHO-TTOJIMTUYECKUM MPOIECCaM B MUPOBOM SI3BIKOBOM
MPOCTPAHCTBE B 3MOXY MIOOAM3ALIMKA, B YACTHOCTU MHTETPALIUN UM-
MUTPALIMOHHOIO U S3bIKOBOIO HaIpaBJIEHUN HALIMOHAJIBHOW MOJIUTU-
k1. B aTOM maHe GoJiee yeM aKTyaJlbHO 3BYYMUT CETOMIHS BbICKA3bIBa-
HHe aBTOpa, (GOPMYIMPYIOIIETO BEIBOI O TIpeBpaleHn OpaHIuy U3
MOHOSI3BIYHOTO TOCYAAapCTBa B CTPaHy C 3aKOHOMATEIbHO 3aKPEIUIEH-
HBIM MHOTOsI3bIuMEM: «Hen30exxHOCTh 3TOTO OOJIE3HEHHOTO U TPYIHOTO
rnporecca HYyXHO OCO3HaTh W JIPYTMM HOMUHAIbHO MOHOS3BIYHBIM
cTpaHaM, XKeJalolUM BCTYIUThL B EBponeiickuii coros» (c. 586).

Cnucox aumepamypot

Mapycenxo M.A. KBebekckuii s3biK. CIT6., 2006.
Mapycenxko M.A. ®pankodonusi CeepHoit Amepuku. T. 1. CII6., 2008.
Mapycenxko M.A. ®pankodonust CesepHoit AMepuku. T. 2. CI16., 2009.



HNudopmanus A aBTOPOB XKypHAIA

Kypnan “BectHuk MockoBckoro yausepcurera. Cepus 22. Teopust
repeBoa” BBIXOIUT OAWH pa3 B TPU MecCHIIa.
ITpu nepeneyaTKe cchUIKa Ha XypHaJ 00si3aTeIbHA.

Tpebosanus k hopmamy mexkcma cmamoii:

— 00béM pykorucu 10—15 c1p.;

— ot 2,54 % 3,17 cm;

— TIOJTYTOPHBIN MEXITYCTPOIHBIN MHTEPBAT,
— mpudt Times New Roman (12 xerenn);
— TEKCTOBBIN peaakTop.

Tpebosanus k cmamoe:

— HeoOXOUMO MPEIOCTABUTD 2 PELIEH3UU;

— TEKCT OTIPABISICTCS MO 3JIEKTPOHHON mouTte Ha aapec vestnik22@
mail.ru um npuHOCHTCS JIMYHO B KoMHaTy No 1150 rrepBoro ryMaHuTap-
Horo Kopiryca MI'Y (1a nucke B ¢popmate RTF);

— mabauybl, cxembl, UHOU UAAOCIPAMUBHDBLIL Mamepual HeOOXOIIMO
COXpPaHUTh OTAETBHBIMM (paiilaMy M pacliedaTaTh Ha OTHETBbHBIX JIM-
cTax;

— HeobOxoauma anHomayus (3—5 pesIoXKeHUit) Ha pyCCKOM 1 aHT-
JIMACKOM SI3bIKaX;

— HaJlUuMe CIIUCKA KAH4e8blX ¢A108 TOCIe aHHOTAllUU Ha PYCCKOM
1 aHIJIMIICKOM sI3bIKaX;

— npumexanus B BUIE TOACTPAHUYHBIX CHOCOK;

— CHUCOK Aumepamypsl cpasy TOoCiIe CTaTb: 06e3 HyMepaluu, B aj-
¢aBUTHOM IIOpsIKe MO (paMWIMSIM aBTOpPOB. B TekcTe B KBaapaTHBIX
CKOOKax yKa3bIBaeTcsl (paMuiins aBTopa(oB), TOI U3IaHMUS U CTpaHUIIA.
Hanpumep: [MBanos, 1998, c. 125]. ITpy NOBTOpHOM LIMTUPOBAHUMU: [TaM
xKe, c. 128] nas1 pyccKosI3bIUHBIX UCTOUYHUKOB uiu [ibid., p. 123] nns
WHOSI3BIYHBIX NCTOYHUKOB;

— JaHHBIE 00 aémope (Ha PYCCKOM M aHIJIMMCKOM $I3bIKax) — (haMu-
JINSI, UMSI, OTYECTBO (IIOJTHOCTBIO), yU€Hasl CTEeIleHb, YYEHOE 3BaHUE,
MOJIHOEe Ha3BaHME HAyYHOTO WJIM YYeOHOIO YYPEeXkKIEeHUSI U ero CTpyK-
TYPHOTO TTOIpa3ieeHnsI, KOHTAKTHEIN TejeOoH M aapec 3JIeKTPOHHOM
MOYTHI aBTOpA.

ABTOpPBI HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a MOAOOP U JOCTOBEPHOCTH MPU-
BeIEHHBIX (paKTOB, LIMTAT, SKOHOMUKO-CTAaTUCTUYECKUX JAHHBIX, UMEH
COOCTBEHHBIX, TeorpauuecKnx Ha3BaHWI Y MHBIX CBEICHUI.

Marepuansl TIpucbutath 1o aapecy: 119899, Mocksa, JIeHMHCKHE
ropel, MI'Y, T'CII-2, 1-i1 yue6HbIii Kopityc I'®D, dakynsrer “Boicimas
mkosa nepesona”, KoMH. 1150. Ten.: 8-495-939-33-48. Aapec 21eKTpoH-
HoI TouThI: vestnik22@mail.ru

Ilnara c acnupaHTOB He B3uMaeTtcsl. Pykornucu He Bo3BpaiiaioTcs. Bo
BCeX cllydasix nmojurpaguyeckoro 6paka mpocbba oopaiiaTbCs B TUIIO-
rpacguio.
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MeKayHapOIHbIIA MOJIOAEKHbII
HAYYHO-NPAKTHYECKUil hopym

«A3biku. Kynsrypsl. IlepeBoa»
30.06. 2013—10.07.2013

Mecro npoBeaenus: 1. Canonnku (Ipemust)
Opranu3zarop — Boicmas mkoJia nepesoaa ((axynsrer) MOCKOBCKOTo
TOCYAapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA
umenu M.B. JlomoHocoBa

®opyM NPOBOIUTCS NMPU CONEHCTBUM:
[enepanpHOTO KOHCYNIBCTBA Poccuiickoit Peneparium B I. CaIOHUKHA

Poccuiickoro nieHTpa Hayku U KyabTypbl Iipu [TocosibetBe Poccuiickoit

®enepaunu B T. AGWHBI
LleHnTpa ucciaenoBaHUs U pa3BUTHUS IPEUECKOI KYIBTYPhI
crpaH [IprmaepHOMOpPBS
Oo6nactHoit agMuaucTpauu LlenTpanbHoii MakegoHun
LleHTpa pyccKoro si3biKa U KYJIbTypbl «MUpb» B I. AGUHBI
H3znmarenscTBa «3/1aTOYCT»

VBaxaemble KoJiaeru!
ITpurnamaem Bac mpuHaTh yyactue B I MexayHapoJHOM MOJIOAEXKHOM

Hay4yHO-TIpakThuueckoM dopyme «A3biku. Kynstypsl. [1epeBon».

Bo Bpems opyMa IJIaHUPYIOTCS BBICTYIICHUST U AUCKYCCUU TI0 CIICY-

IOIIMM HalmpaBJICHUAM:

1.

PyCCKl/lﬁ A3bIK B CUCTEME MOJArOTOBKH CINENUATMCTOB MEXKbA3bIKOBOI KOM-

MYHHUKAIIUU:

TEOpETUYECKME MPOOJeMbl OOYUEHUST PYCCKOMY SI3BIKY B CUCTEME TTOATO-
TOBKM CHELMATIMCTOB MEXbsI3bIKOBO KOMMYHUKAIIMH;

COBpeMeHHasI peueBast KyJIBTypa: COOTHOIIIEHUE CUCTEMBI, y3yca M1 HOPMBI,
TpaAULMM U WHHOBALlUM B COBPEMEHHBIX KOHUEMUMSIX O0yYeHUsT pyC-
CKOMY SI3BIKY;

Hay4YHBI! JUCKYPC B UHOS3bIYHOM ayIUTOPUU;

MOJIMTUYECKUI AUCKYPC B MHOSI3BIYHOM ayIUTOPUU;

JIEJIOBOM TUCKYPC B MHOSI3BIYHOM ayIUTOPUH;

XYI0XXECTBEHHbBIN TEKCT B MHOSI3BIYHON ayIMTOPUU;

OIBIT CO3[aHMsI HALIMOHAJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX CJI0Bapeil, y4eOHUKOB
U y4eOHBIX TTOCOOMIA;

HOBBIE MOAXObI K opraHu3anuu ooyyenuss PKI: metonsl u TexHonaoruu,
YU4eOHUKU U yueOHbIe TOCOOMSI, MPOrpaMMbl U TUIAHUPOBAHKE, KOHTPOJIb
U TECTUPOBaHUE;

MYTHX MOBBILIEHUSI MOTUBALMU M3YyYEHHUSI PYCCKOTO sI3blKa B COBPEMEH-
HOM MMDE.
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2. Teopus, UCTOPHUS U METOIOJIOTHS MEPEBOIA:

— o0111ast TEOpUSI U METOAOJIOTHUSI TIEPEeBO/A;

— HWCTOpMS TIepeBOa;

— JIMHTBOCTUJIMCTUYECKME aCIIEKThI IIEpeBOIa;

— WHTEPIIPETaLUs XYI0XEeCTBEHHOTO TEKCTa U MIePEBOI;

— BOITPOCHI B3aMMOJICHCTBYSI KYJIBTYDP B XYIOXXECTBEHHOM IepEBO/IE;
— pycckas 1uTepaTypa B TiepeBofax Ha SI3bIKM MHUpa.

3. KynbrypHas aHTPONOJIOTHSA M MEXKbSI3bIKOBASA KOMMYHHKALIAS:

— B3aMMOJICHCTBUE 3bIKOB U KYJIBTYD;

— BBOJIIOLIMS PYCCKOM SI3BIKOBOM KApTUHBI MUpPA: OT UCCIEOOBAHUMN K TN~
IAKTUKE;

— BOIIPOCHI B3AUMOJEUCTBUS KYJBTYP B MEXbSI3bIKOBO KOMMYHUKALIUU;

— HalMOHAJbHbIA MEHTAJIMUTET HapoJa B 3€pKajie pa3InyHbIX CEMUOTUYE-
CKMX CUCTEM;

— MEXKYJIBTYpHasi aCUMMETPUSI U KYJBTYPHbIE YHUBEPCAIUH;

— MEXBbSI3BIKOBass KOMMYHHUKAIIAS 1 3THOTpausi;

— KYJIBTYPHO-3TUYECKUE U COLIMATIbHO-TICUXOJIOTMUECKUE aCHEKThl MEXbsI3bI-
KOBOUW KOMMYHUKAIIUH;

— BOIPOCHI KOMMYHUKAIIMU B c(pepe Typru3Mma.

Nudopmarmio o hopyme Bol MoxkeTe HaiiT Ha opuLMaibHOM caiite Boic-
LIeil IIKOJBI IepeBoga MOCKOBCKOIO roCyIapCTBEHHOIO YHMBEPCHTETA
nuMeHu M.B. JloMoHOCcoBa: www.esti.msu.ru

JlomomHuTeIbHYI0 MHGOPMALINIO MOXHO IOJYYHUTh IO 3JICKTPOHHOM
noure: info_rusperevod@mail.ru uiau no tenedony: 8 (495) 939-44-82.

bynem panel cotpyaHudectBy ¢ Bamu!



IIT Mexnynapoanas Hay4HO-IPAKTHYECKAs KOH(epeHus

«PyccKuii A3bIK B COBpeMEHHOM MHpe:
TPAAMIAHA H HHHOBAIMH B TIPEMOAABAHUI
PYCCKOro A3bIKa KAK HHOCTPAHHOI'O H TepeBoa»

26.04.2013—-01.05.2013

Mecto npoBenenus: r. Canonuku (Ipenus)
Opranmnsarop — Beicmas mkosa nepeBona ((axyasrer)
MoCKOBCKOro rocyiapcTBeHHOro yuusepcurera umend M.B. JlomoHocoBa

Kondepenuys npoBoauTcs npu coaeicTBUU:

IenepanbHOro KoHcyabcTBa Poccuiickoit @enepanuu B I. CaTOHUKHU
Poccwuiickoro 1ieHTpa Hayku 1 KyIbTyphl 1ipu [ToconmbetBe Poccuiickoit Deneparin
B T. AUHBI
LeHnTtpa ncciaenoBaHus U pa3BUTHUSI TPEUECKON KyIbTYphl cTpaH [IpruuepHOMOpbst
Oo6nactHoii anmMuHucTpaiuu LlenTpanbHoit MakeioHuu

YBaxkaemble KoJuteru!

IIpurnamaem Bac nmpuHsTh yuactue B 111 MexxnyHapomHol HaydHO-ITPaKTUIECKOM
KoH(MepeHIIMU «Pycckuil sI3bIK B COBPEMEHHOM MUpE: TPaauLMM U MHHOBAILMU B TIpe-
MOIaBaHUU PYCCKOTO SI3bIKA KAaK MHOCTPAHHOTO U B TIEPEBOJIE».

Ha xoHpepeHIIN TUTAaHUPYIOTCS BBICTYIUICHUS U TUCKYCCHM TI0 CJICIYIOIIUM Ha-
TIPaBJICHUSIM:

1. Pycckuii A3bIK B cCTEME MOArOTOBKH CHEHMAINCTOB MEXKbA3bIKOBOI KOMMYHHUKALIM:

— TEOpPEeTUYECKUE MPOOJIEMBI O0YUEHMST PyCCKOMY SI3bIKY B CUCTEME IMOATOTOBKY CIIEIIN-
aJIMCTOB MEXbSI3BIKOBOM KOMMYHMKALIVN;

— peueBas KyJIbTypa epeBOAYNKA: COOTHOIIIEHUE CUCTEMBI, Y3yca 1 HOPMBI;

— COBpEMEHHBIC KOHIIETILIMY O0YUYEHUSI PYyCCKOMY SI3bIKY;

— TIpO0JIeMBbl TMHTBOAUJAKTUYECKOTO OTIMCAHMS U TIPETIOIaBaHUsT PyCCKOM (POHEeTHKH,
JIEKCUKHU, TPAMMAaTHKHU B TIpaKTUKe nperoaaBaHust PKU;

— Hay4YHBII U XyIOXECTBEHHBI! TEKCT B MHOSI3bIYHOW ayIUTOPUM;

— OMBIT CO3[aHMsI HALIMOHAJIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX CJIOBapeil, YY4eOHMKOB M YYeOHBIX
TOCOOMIA;

— HOBBI€ MOAXO/bI K opraHu3zanuu ooyyeHuss PKM: MmeToabl 1 TexHOJIOTMA, YYEOHUKHU U
y4eOHbIe TToco0OusI, TPOrpaMMBbl U TUNTAHUPOBAHUE, KOHTPOJIb U TECTUPOBAHNE;

— TYTH TMOBBILIEHWS] MOTUBAIIUW U3YYEHMS PYCCKOTO SI3bIKa B COBPEMEHHOM MUPE;

2. IngaKkTHKA nepeBoaa:

— HOBbIe 00pa30BaTeJIbHbIC CTAHIAPTHI U KOMITIETEHTHOCTHBIN MOAXOM TPU OO0yYeHUH
TepeBoy;

— IIOLIMMOJIOTUST Y METOMIBI OLICHKMU;

— MoJen 00yYeHUSI: pallMOHAJIBHOE, KOHTEKCTHOE U KOTHUTUBHOE 00yJYeHUe;

— ob11ast TeopusI U UICTOPUS TTepeBO/ia B CUCTEME TTOATOTOBKHM MePeBOIINKA;

— METOIOJIOTUY TIEpeBOa: LI, 3aauu, COIEPXKaHUe Kypca;

— Y4eOHUKHU 1 YUeOHBIC TTOCOOMSI: OTTBIT CO3IaHMsI, OTIBIT UCIIOJb30BaHMSI,

— KOMITbIOTepHBIE M UH(DOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTUY B OOYYEHUU TIEPEBOLY;

— nipodeccus IepeBOTUNK: OTPACICBbIe PA3HOBUIHOCTH.

3. KyasTypHO-aHTPONOJIOrMYeCKHEe ACTIEKThI MEXKbA3bIKOBOIl KOMMYHHKAIMHI:

— KYJIBTYPHO-aHTPOITOJIOTMYECKUIA aCTIEKT 00yYeHHUsI pYCCKOMY SI3BIKY;

— BBOJTIONMS PYCCKOM SI3IKOBOY KAPTUHBI MUPA: OT MCCIIEAOBAHUN K ANIAKTUKE;

— BONPOCHI B3aUMOICICTBUS KYJIBTYP B MEXbSI3bIKOBOI KOMMYHUKAIIWH;

— HaUMOHAJIbHBI MEHTAJUTET PYCCKOTO HApO/a B 3epKajie Pa3TUYHbIX CEMUOTUYECKUX
CHCTEM.

Hudopmanuio o koHpepeHnn Bbl MoxxeTe HaliTH Ha O(ULIMATTEHOM CaliTe WwW.esti.
msu.ru Beiciieil mKkossl mepeBoga MoCKOBCKOIo TocyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MME-
uu M.B. JlomoHOcOBa.

JlomoTHUTEIbHYI0 MH(MOPMALIMI0 MOXHO TOJYYUTh MO 3JIEKTPOHHOM moyTe: info
rusperevod@mail.ru wiam o Tenedony: 8 (495) 939-44-82.
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